
Številka 3

URADNI LIST ?
SOCIALISTIČNE REPUBLIKE SLOVENIJE
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158.
Na podlagi 22. člena zakona o oblikovanju sred­

stev solidarnosti za odpravljanje posledic naravnih 
nesreč (Uradni list SRS, št. 3-114/75, 8-487/78 in 33- 
1608/80) ter v skladu z družbenim dogovorom o načinu 
uporabe in upravljanja s sredstvi solidarnosti za od­
pravljanje posledic naravnih nesreč (Uradni list SRS, 
št. 29-1468/75) je Izvršni svet Skupščine SR Slovenije 
na 48. seji dne 20. januarja 1983 sprejel

SKLEP
o vplačilu dela sredstev solidarnosti na račun sredstev 

solidarnosti SR Slovenije

I
Organizacije združenega dela, razen organizacij 

združenega dela s sedežem na območju občin G-ornja 
Radgona, Ljutomer, Ormož, Ptuj, Šentjur pri Celju in 
Zagorje ob Savi vplačajo na račun sredstev solidar­
nosti SR Slovenije pri Službi družbenega knjigovod­
stva 20 °/o zneska obračunanega prispevka solidarnosti 
iz dohodka v letu 1981, ki se po določbah 20. člena 
zakona o oblikovanju sredstev solidarnosti za od­
pravljanje posledic naravnih nesreč (Uradni list SRS, 
št. 3-114/75, 8-487/78 in 33-1608/80) vodi na posebnih 
računih pri organizacijah združenega dela.

Sredstva iz prejšnjega odstavka vplačajo organi­
zacije združene ;a dela na vplačilne račune pri Službi 
družbenega knjigovodstva do 10. februarja 1883.

II
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.
Št. 402-04/82-1/5-1
Ljubljana, dne 20. januarja 1983.

Izvršni svet Skupščine 
Socialistične republike Sloveniji 

Podpredsednik 
Vlado Klemenčič 1. r.

159.
Na podlagi 579. člena zakona o zdiruženem delu 

(Uradni list SFRJ, št. 53/76) in usmeritev 5. točke 
resolucije o politiki družbenogospodarskega razvoja 
SR Slovenije v 1983. letu (Uradni list SRS, št. 45/82) 
sklenejo Izvršni svet Skupščine SR Slovenije, Izvršni 
svet Skupščine mesta Ljubljane, Izvršni svet Skup­
ščine mesta Maribor, Izvršni svet Skupščine obalne 
skupnosti in izvršni sveti občinskih skupščin v SR 
Sloveniji, Republiški svet Zveze sindikatov Slovenije, 
Gospodarska zbornica Slovenije in Služba družbenega 
knjigovodstva v SR Sloveniji

DOGOVOR
o uresničevanju družbene usmeritve razporejanja do­

hodka v 1983. letu

L SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Z namenom da uresničijo usmeritve, sprejete za 

razporejanje dohodka in oblikovanje sredstev za bruto 
osebne dohodke ter skupno porabo delavcev v organi­
zacijah združenega dela in v delovnih skupnostih v 
resoluciji o politiki družbenogospodarskega razvoja SR 
Slovenije v 1983. letu, ter uskladijo svojo aktivnost, 
določajo s tem dogovorom Izvršni svet Skupščine SR 
Slovenije, Izvršni svet Skupščine mesta Ljubljane, 
Izvršni svet Skupščine mesta Maribor, Izvršni svet 
Skupščine obalne skupnosti in izvršni sveti občin­
skih skupščin v SR Sloveniji, Republiški svet Zveze 
sindikatov Slovenije, Gospodarska zbornica Slovenije 
in Služba družbenega knjigovodstva v SR Sloveniji (v 
nadaljnjem besedilu: udeleženci dogovora) svoje ob­
veznosti in naloge pri uresničevanju politike družbe­
nogospodarskega razvoja v 1983. letu.

2. člen
Udeleženci dogovora se bodo zavzemali, da bodo 

delavci dosledno samoupravno uresničevali v tem do­
govoru podrobneje oblikovane usmeritve, ki zahte­
vajo, da so v planskih aktih za 1983. leto določene os­
nove in razmerja za oblikovanje sredstev za osebne 
dohodke odvisne od doseženih in boljših delovnih in 
poslovnih rezultatov ter dosežene rasti dohodka.

Dohodek, ki se ne poveča zaradi boljših delovnih 
in poslovnih rezultatov, ne more biti osnova za po­
večanje osebnih dohodkov.

Delavci v temeljnih organizacijah, ki v svojih sa­
moupravnih splošnih aktih ter v letnem planu ozi­
roma programu nimajo določenih osnov in meril, po 
katerih bodo spremljali uresničevanje v planih dolo­
čenih delovnih in poslovnih rezultatov, ne morejo na­
črtovati povečanja sredstev za osebne dohodke.

Osnova za načrtovanje rasti sredstev za osebne 
dohodke za 1983. leto so razporejena sredstva za oseb­
ne dohodke za 1982. leto. Ob morebitni kršitvi določil 
dogovora za 1982. leto, se mora osnova zmanjšati za 
znesek kršitve.

3. člen
Udeleženci dogovora se bodo zavzemali, da bodo 

delavci v temeljnih organizacijah združenega dela 
sprejeli tudi s tem dogovorom usklajene planske akte 
za 1983. leto. V planskih aktih bodo razmerja določili 
tako, da bo planirano razmerje med sredstvi za osebne 
dohodke in skupno porabo ter sredstvi za razširitev in 
izboljšanje materialne osnove dela ter za rezerve 
usklajeno z resolucijskimi usmeritvami in po tem 
dogovoru.

Temeljne organizacije združenega dela lahko na­
črtujejo in usklajujejo v delovni organizaciji oziroma
sestavljeni organizaciji združenega dela razmerja za 
razporejanje dohodka v skladu z resolucij skimi usme­
ritvami in po tem dogovoru ter v skladu e planom 
izvoza, usklajenim v SISEOT. V teh primerih bodo 
pri ugotavljanju skladnosti načrtovanja rasti sredstev
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za osebne dohodke z usmeritvami tega dogovora in pri
ugotavljanju uresničevanja teh načrtov upoštevali pla­
ne delovnih organizacij in sestavljenih organizacij 
združenega dela.

II., USMERITVE ZA RAZPOREJANJE DOHODKA IN 
OBLIKOVANJE SREDSTEV ZA OSEBNE DOHODKE 

V MATERIALNI PROIZVODNJI
4. člen

Delavci v temeljnih organizacijah združenega de­
la (v nadaljevanju: v temeljnih organizacijah) naj ob 
sprejemanju svojih planskih aktov za 1983. leto upo­
števajo resolucij sko usmeritev, da sredstva za osebne 
dohodke rastejo v globalu za 35 %> počasneje od no­
minalne rasti dohodka tako, da pred vidijo povečanje 
sredstev za osebne dohodke le, če načrtujejo boljše 
delovne in poslovne rezultate kot v preteklem letu. Ti 
so doseženi, če se poveča delovna storilnost, izvoz na 
konvertibilno tržišče, znižajo stroški poslovanja, učin­
koviteje uporabljajo poslovna sredstva in se poveča 
ustvarjeni dohodek.

Povečanje dohodka, ki ne izhaja iz realnih re­
zultatov v proizvodnji, ampak je izključno posledica 
višjih cen oziroma prevrednotenj a zalog, ne sme biti 
osnova za nominalno povečanje osebnih dohodkov.

Če so delavci V temeljni organizaciji kljub bolj­
šim poslovnim rezultatom namenili manjši delež sred­
stev za osebne dohodke v dohodku kot podskupina 
dejavnosti, v kateri je temeljna organizacija, in če so 
hitreje povečevali sredstva za razširitev materialne 
osnove kot sredstva za osebne dohodke, lahko načr­
tujejo povečanje sredstev za osebne dohodke.

Delavci naj pri določanju medsebojne odvisnosti 
teh usmeritev ih kazalnikov iz G. člena upoštevajo 
značilnosti dejavnosti in pomembnost posameznih os­
nov in meril za razporejanje dohodka, tako da bo nji­
hova uporaba v danih razmerah pridobivanja dohodka 
spodbujala delavce k boljšemu delu in gospodarjenju 
ter s tem k povečanju dohodka in k rasti sredstev za 
razširitev materialne osnove dela.

Udeleženci dogovora si bodo prizadevali, da bodo 
delavci v organizacijah združenega dela uresničevali 
te usmeritve tako, da bodo pri načrtovanju dohodka v 
1983, letu upoštevali opredeljene in izbrane kakovost-' 
ne in količinske kazalnike in usmeritve v 6., 7. in 8. 
členu, in sicer v njihovi medsebojni povezanosti, ven­
dar le v okviru načrtovanega dohodka.

5. člen
Udeleženci se bodo .zavzemali, da bodo delavci 

razporejali dohodek in oblikovali sredstva za osebne 
dohodke skladno s svojimi planskimi, akti, z doseže­
nimi rezultati ter z usmeritvami tega dogovora.

Delavca v temeljnih organizacijah bodo v 188$. 
letu odločali o povečanju osebnih dohodkov po meri­
lih svojih samoupravnih splošnih aktov šele takrat, 
ko bodo ugotovili, da so dosegli boljše delovne in 
poslovne rezultate.

6. člen
Udeleženci dogovora se' bodo zavzemali, da bodo 

delavci v temeljnih organizacij ah usmeritve 3., 4. in 5. 
člena izvajali tako, da bodo rezultate dela in poslo­
vanja planirali, ugotavljali ter stimulirali po kazal­
nikih, ki so jih opredelili v svojih planskih ali drugih 
samoupravnih splošnih aktih.

1. Po kazalniku za- fizično proizvodnost dela lahko 
za vsak odstotek povečanja priznajo povečanje sred­
stev za osebne dohodke. za največ 1 odstotno točko.

2. Po kazalniku za gospodarnost (ekonomičnost)
poslovanja lahko za vsak. odstotek povečanja prizna­
jo povečanje sredstev za osebne dohodke za največ 
1 odstotno točko.

3. Po kazalniku za donosnost (rentabilnost) upo­
rabljenih poslovnih sredstev lahko za vsak odstotek 
povečanja priznajo povečanje sredstev za osebne do­
hodke za največ 1 odstotno točko.

4. Po kazalniku za pospeševanje konvertibilnega 
deviznega priliva se lahko povečajo sredstva za osebne 
dohodke:

a) za vsak odstotek deleža- konvertibilnega de­
viznega priliva v celotnem prihodku se sredstva za 
osebne dohodke lahko povečajo za največ 0,20 odstotne 
točke. Tako ugotovljeno višino spodbude organizacije 
povečajo oziroma zmanjšajo skladno s preseganjem 
ali nedoseganjem v SISEOT usklajenega plana kon­
vertibilnega deviznega priliva.

Te spodbude ne morejo uveljaviti tiste organi­
zacije združenega dela, kjer je delež konvertibilnih 
deviznih prilivov v celotnem prihodku

— manjši od 3 °/o
— in tiste, ki imajo ta delež manjši od 20 °/o ter 

istočasno ne dosegajo niti 75 °/o v SISEOT usklajenega 
plana konvertibilnega deviznega priliva;

b) če organizacija združenega dela doseže boljše 
pokritje med konvertibilnimi deviznimi prilivi in od­
livi, kot je to sprejeto v usklajenem planu SISEOT, 
se za vsak odstotek izboljšanja tega pokritja povečaj o 
dogovorjena sredstva za osebne dohodke lahko za 
največ 0,1 odstotne točke. Tega povečanja ne morejo 
upofabiti tiste organizacije združenega dela, ki ne do­
segajo niti 60 °/o pokritja konvertibilnega odliva s 
s sredstvi konvertibilnih prilivov in niti 10 °/o ude­
ležbe konvertibilnih deviznih prilivov v celotnem 
prihodku.

V primeru, da plani organizacij združenega dela 
v SISEOT niso usklajeni, delavci organizacij zdru­
ženega 'dela upoštevajo dogovorjene stopnje rasti po 
posameznih enotah dejavnosti, sprejete v SISEOT.

5. Dodatno k odstotnim točkam po kazalnikih od 
1 do 4, lahko upoštevajo delavci v organizacijah 
združenega dela kot osnovo za povečanje sredstev za 
osebne dohodke 20 °/o dosežene stopnje rasti dohodka.

Delavci naj ugotovljene dosežene rezultate v letu 
1982, izražene s kazalniki po tem členu, kakor tudi z 
drugimi kazalniki uspešnosti poslovanja, ki bodo 
opredeljeni v samoupravnih sporazumih posameznih 
dejavnosti, primerjajo s planiranimi kazalniki, nalo­
gami in cilji za lete 1983 ter z rezultati, doseženimi v 
drugih temeljnih organizacij ah V delovni in sestavljeni 
organizaciji združenega dela oziroma v dejavnosti ali 
poskupini dejavnosti.

Na podlagi teh kazalnikov delavci odloča jo o raz­
porejanju dohodka in oblikovanju sredstev za osebne 
dohodke s tem, da seštejejo odstotne točke po vseh 
kazalnikih iz tega Sena kot družbeno dogovorjeno 
osnovo za svoje odločanje o rasti sredstev za osebne 
dohodke in se upoštevajo skupaj z usmeritvami 7. in 
8. člena tega dogovora.

7. člen
Udeleženci dogovora menijo, da delavci v temeljni

organizaciji, v kateri je znašal dohodek na delavca 
in dohodek na povprečno uporabljena poslovna sred­
stva v prvih devetih mesecih 1982. leta več kot v pod­
skupini, ki ji pripada organizacija po svoji dejav­
nost^ delež sredstev za osebne dohodke v dohodku pa
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je bil -vsaj 5 odstotkov nižji, kot je bil v podskupini, 
lahko povečajo na tej osnovi sredstva za osebne do­
hodke za največ 2 odstotni točki.

Ge pa delavci v temeljni organizaciji ugotovijo, da 
so dosegli v prvih devetih mesecih 1982. leta nižji do­
hodek na delavca in tudi nižji dohodek na povprečno 
uporabljena poslovna sredstva kot podskupina dejav­
nosti in večji delež sredstev za osebne dohodke 
v dohodku, morajo to upoštevati pri načrtovanju ra­
sti sredstev za osebne dohodke in sicer tako, da do­
ločijo nižje stopnje rasti, kot izhajajo iz 6. člena, če 
pa hkrati presegajo z osebnimi dohodki na delavca za 
več kot 10 "A povprečje podskupine, ne morejo povečat^ 
sredstev za osebne dohodke.

8. člen
Udeleženci si bodo prizadevali, da bodo delavci 

upoštevali 35 “/o globalno zaostajanje rasti razporeje­
nih sredstev za osebne dohodke za rastjo dohodka s 
tem, da bodo ob predhpdnem doseganju delovnih in 
poslovnih rezultatov iz'ti. člena in usmeritev iz 7. čle­
na:

— pri rasti dohodka od 10 %> povečali sredstva za 
osebne dohodke za največ 6,5 u/o;

— pri rasti dohodka nad 10 °/o do 40 "/o povečali 
sredstva za osebne dohoclke po za 35 %> manjši stopnji 
rasti od stopnje 4asti dtiln: :’ka'in

— pri rasti dobo ka nad 40 "/o povečali sredstva 
za osebne dohodke za naj več 26 °/o.

Pri odločanju o rasti' sredstev za osebne dohodke 
po prvem odstavku tega člena naj delavci v temeljnih 
organizacijah združenega d: la zagotovijo, da bodo pri 
razporejanju čistega dohodka povečali delež sredstev 
za razširitev materialne osnove dela in rezerve. .

Ne glede na usmeritve prvega in drugega odstav­
ka lahko delavci v organizacijah združenega dela pri 
rasti sredstev za osebne dohodke upoštevajo spodbude 
za konvertibilni izvoz iz 4. točke 6. člena dogovora 
tio stopnje rasti čistega dohodka.

9..člen
Udeleženci si bo-o prizadevali, da bodo organiza­

cije združenega dela, ki poslujejo z izgubo, usklaje­
vale akontacije osebnih, dohodkov na ravni, ki jo do­
loča zakon. Udeleženci dogovora se bodo zavzemali, 
da skupščina družbenopolitične skupnosti oziroma od 
nje pooblaščeni organ dovoli'izplačevanje višjih oseb­
nih dohodkov od v zakonu določenih le ob pogoju 
poglobljene, ocene gospodarjenja teh organizacij v zbo­
ru združenega dela.

10. člen
Za temeljne organizacije materialne proizvodnje,' 

kjer se del sredstev za enostavno ali za razširjeno 
reprodukcijo združuje na podlagi samoupravnih spo­
razumov o temeljih planov ali na podlagi zakonov, 
se izvajalci in uporabniki v samoupravni interesni 
skupnosti dogovorijo o uporabi usmeritev 6., 7. in 8 
člena tega dogovora pri določitvi osnov in meril za 
razporejanje dohodka oziroma za oblikovanje sred­
stev za osebne dohodke (in skupno porabo) v organi­
zacijah združenega dela izvajalcev.

Delavci y temeljnih organizacijah energetike in 
železniškega gospodarstva določajo taka razmerja pri 
razporejanju dohodka, da njihova sredstva za osebne 
dohodke naraščajo največ do rasti sredstev za osebne 
dohodke delavcev v gospodarstvu SR Slovenije, če 
dosegajo načrtovane oziroma v samoupravni interesni 
skupnosti dogovorjene delovne rezultate.

Delavci v temeljnih organizacijah drugih samo­
upravnih interesnih skupnosti materialne proizvodnje 
določajo taka razmerja pri razporejanju dohodka, 
da njihova sredstva za osebne dohodke naraščajo naj­
več do rasti sredstev za osebne dohodke delavcev v go­
spodarstvu občine, v posebnih družbenopolitičnih 
skupnostih ali drugih oblikah medobčinskega sode­
lovanja (če so organizirani tako, da opravljajo dela 
in naloge za združeno delo in občane več družbenopo­
litičnih skupnosti) pa največ do rasti osebnih dohod­
kov v gospodarstvu teh družbenopolitičnih skupnosti, 
če dosegajo načrtovane oziroma v samoupravni inte­
resni skupnosti dogovorjene delovne rezultate.

III. USMERITVE ZA RAZPOREJANJE
DOHODKA IN OBLIKOVANJE SREDSTEV ZA
OSEBNE DOHODKE V ORGANIZACIJAH IN 

SKUPNOSTIH IZVEN MATERIALNE 
PROIZVODNJE

11. člen
Delavci v delovnih skupnostih, temeljnih organi­

zacijah skupnega pomena, v delovnih organizacijah 
skupnega pomena ter delovnih skupnostih internih 
bank ki ustvarjajo dohodek s svobodno menjavo dela 
z delavci v temeljnih organizadijah, za katere oprav­
ljajo storitve,,v svojih letnih planskih aktih v soglasju 
z delavci v temeljnih organizacijah zagotove, da bosta 
njihov dohodek in s tem sredstva za osebne dohodke 
odvisna od izpolnjevanja dogovorjenega programa dela 
ter njihovega prispevka k ustvarjanju dohodka te­
meljnih organizacij.

Delavci v temeljni organizaciji' bodo proučili, ana­
lizirali in dopolnili osnove in merila svobodne me­
njave dela z delovnimi skupnostmi v tistih primerih, 
ko sb delovne skupnosti v 1982. letu dosegle hitrejšo 
rast dohodka, kot so jo dosegli delavci v temeljnih or­
ganizacijah, za katere opravljajo dela in naloge.

Delavci v organizacijah združenega dela iz prve­
ga odstavka tega člena, v katerih odnosi pridobivanja 
dohodka med temeljnimi organizacijami združenega 
dela in delovnimi skupnostmi skupnih služb niso 
urejeni ,v skladu z zakonom o združenem delu, ne mo­
rejo povečati sredstev za osebne dohodke.

Organizacijam iz prvega odstavka tega člena, ki 
opravljajo dela in naloge za temeljne organizacije, 
ki izkazujejo izgubo v poslovanju, se povečuje om- 
roma zmanjšuje dohodek, v tem okviru pa sredstva za 
osebne dohodke" v sorazmerju z doseženimi rezultati 
gospodarjenja v temeljnih organizacijah združenega 
dela, za katere opravljajo dela in naloge.

12. Sen
Uporabniki in izvajalci se bodo v samoupravnih 

interesnih skupnostih družbenih dejavnosti na repub­
liški ravni sporazumeli, da sredstva za osebne dohodke 
izvajalcev ob predvidenem obsegu dejavnosti ne bo­
do rastla hitreje kot sredstva za oeebne dohodke v 
gospodarstvu.

V -skladu s to usmeritvijo naj se uporabniki in 
izvajalci v samoupravni interesni skupnosti dogovorijo 
za merila pri oblikovanju sredstev za osebne dohodke 
v temeljnih organizacijah izvajalcev; ta merila vse­
bujejo elemente za ugotavljanje kakovosti in količine 
dela in nalog. Povečevanje sredstev za osebne dohodke 
v posamezni temeljni organizaciji je v skladu s temi 
merili lahko različno.
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13. člen
Uporabniki in izvajalci bodo upožtevali selektivne 

usmeritve za določanj e rasti osebnih dohodkov v ob­
činski resoluciji za posamezne družbene dejavnosti, ki 
v globalu v masi sredstev za osebne dohodke za ob­
čino ne smejo presegati predvidene rasti sredstev za 
osebne dohodke v gospodarstvu občine. V samouprav­
nih interesnih skupnostih družbenih dejavnosti na ob­
činski ravni bodo v svojih samoupravnih sporazumih 
določili sredstva za osebne dohodke izvajalcev tako, 
da ob predvidenem obsegu dejavnosti ne bodo rasla 
hitreje kot sredstva za osebne dohodke v gospodar­
stvu, če občinska resolucija glede na spremenjeni de­
lovni program v posamezni dejavnosti ne določa dru­
gače. Pri določanju različne rasti bodo v občinah upo­
števali, v katerih družbenih dejavnostih osebni dohod­
ki najbolj zaostajajo.

14. člen
Udeleženci dogovora se bodo zavzemali, da bodo 

delavci v organizacijah združenega dela družbenih 
dejavnosti v skladu z resolucijskimi usmeritvami v 
svojih planskih aktih za 1983. leto zagotovili, da se 
bodo sredstva za osebne dohodke v 1933. letu v po­
samezni temeljni organizaciji družbenih dejavnosti po­
večevala v skladu s sprejetimi merili iz 12. oziroma 13. 
člena tega dogovora oziroma usklajeno z naraščanjem 
sredstev za osebne dohodke delavcev v gospodarstvu 
v ustrezni družbenopolitični skupnosti. Osebni dohod­
ki ha zaposlenega pri tem ne morejo rasti hitreje kot 
osebni dohodki na zaposlenega v gospodarstvu. Pri 
tem lahko delavci v tistih temeljnih organizacijah, ki 
pridobivajo večino celotnega prihodka z neposredno 
svobodno menjavo dela, uporabljajo za presojo učin- 
kovosti in uspešnosti svojega dela tudi kazalnike iz
5., 6., 7. in 8. člena tega dogovora.

Delavci v temeljnih organizacijah združenega de­
la družbenih dejavnosti, ki so organizirane t^ko, da 
opravljajo dela in naloge za združeno delo in občane 
v več družbenopolitičnih skupnostih, usklajujejo rast 
sredstev za osebne, dohodke oziroma rast povprečnih 
osebnih dohodkov na delavca do rasti sredstev za ose­
bne dohodke oziroma povprečnih osebnih dohodkov v 
gospodarstvu teh družbenopolitičnih skupnosti.

15. člen
Delavci v delovnih skupnostih bank in drugih fi­

nančnih organizacijah, samoupravnih interesnih skup­
nostih, gospodarskih zbornicah in splošnih združenjih 
in v drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih 
in v delovnih skupnostih organov družbenopolitičnih 
skupnosti, državnih organov, organov družbene skup­
nosti, delovnih skupnostih družbenopolitičnih organi­
zacij, družbenih organizacij, društev in službe druž­
benega 'knjigovodstva naj v skladu z usmeritvami re­
solucije za 1983. leto ih tega dogovora v svojih plan­
skih aktih za 1983. leto ter pri razporejanju dohodka 
med letom sporazumno z uporabniki zagotovijo, da bo 
rast sredstev za osebne dohodke usklajena z rastjo 
sredstev za osebne dohodke delavcev v gospodarstvu 
v ustrezni družbenopolitični skupnosti s tem, da se v 
okviru tako povečanih sredstev zagotovi boljše vred­
notenje kreativno strokovnega dela.

Delavci v delovnih skupnostih iz prvega, odstavka 
tega člena, ki so organizirani tako, da opravljajo dela 
in naloge za združeno delo in občane v več družbeno­
političnih skupnostih, usklajujejo rast sredstev za 
osebne dohodke z rastjo sredstev za osebne dphodke v 
gospodarstvu v teh družbenopolitičnih skupnostih.

Delovne skupnosti iz prvega odstavka tega člena, 
, ki pridobivajo celotni prihodek oziroma dohodek od­
visno od Obsega in kakovosti opravljenih del na pod­
lagi meril, določenih z akti o medsebojnih pravicah, 
obveznostih in odgovornostih z uporabniki njihovih 
storitev, lahko smiselno uporabijo določila prvega od­
stavka 11. člena tega dogovora, tako da bodo sredstva 
za njihove osebne dohodke rasla v skladu z osnovami 
in merili, določenimi v teh aktih.

V proračunu družbenopolitične skupnosti se lahko 
v okviru globalnega povečanja določi za posamezne 
delovne skupnosti različno povečanje sredstev za 
osebne dohodke.

16. člen
Občinski izvršni sveti in izvršni sveti posebnih 

družbenopolitičnih skupnosti objavljajo podatke in 
ocene o rasti sredstev za osebne dohodke v gospo­
darstvu družbenopolitičnih skupnosti do konca meseca 
maja, avgusta in do konca novembra 1983, celoletno 
dinamiko po zaključnem' računu, ki je osnova za letno 
poračuna vanj e, pa ugotovijo do konca marca 1984. 
Delavci iz 14. in 15. člena tega dogovora lahko pove­
čajo osebne dohodke šele po objavi podatkov o rasti 
sredstev za osebne dohodke v gospodarstvu.

IV. SKUPNE DOLOČBE

17. člen »
Udeleženci dogovora bodo vztrajali, da bodo delav­

ci v temeljnih organizacijah poračunali preveč raz­
porejena sredstva iz preteklega leta tako, da zmanjša­
jo akontacije osebnih dohodkov v 1983. letu. Poraču­
nana morajo biti do konca junija 1983 v skladu s skle­
pom o poračunu preveč razporejenih sredstev za oseb­
ne dohodke, ki ga je sprejel samoupravni organ te­
meljne organizacije, oziroma v skladu z ukrepom 
družbenega varstva.

Udeleženci dogovora bodo prav tako vztrajali, da 
delavci v temeljni organizaciji združenega dela1 ne 
bodo povečevali akontacij osebnih dohodkov (vrednost­
na merila: točke, norma ure,, ipd.), dokler ne bodo do­
segli boljših rezultatov dela in poslovnih učinkov v 
skladu z usmeritvami tega dogovora.

Organizacija združenega dela in delovna skupnost 
je dolžna posredovati pristojni Službi družbenega knji­
govodstva ob povečanju akontacij sredstev za osebne 
dohodke (na podlagi večje vrednosti točke, norma ure 
idr.) kvantificlrano obrazložitev osnov, po katerih je 
bilo opravljeno povečanje osebnih dohodkov ter druge 
podatke določene z metodologijo za spremljanje izva­
janja tega dogovora.

18. člen
Udeleženci dogovora se bodo zavzemali, da bodo 

delavci v temeljnih organizacijah in delovnih skup­
nostih delili osebne dohodke na podlagi osnov in meril, 
ki zagotavljajo uresničevanje načela delitve po delu 
ter delitve sredstev za osebne dohodke v skladu z 
osebnim prispevkom delavca k povečanim delovnim 
in poslovnim,rezultatom organizacije- združenega dela. 
Pri tem bodo vztrajali da se ustrezneje vrednotijo pri­
spevki bolj produkthmega in ustvarjalnega dela ter 
dela v težjih delovnih razmerah.

Zato si bodo udeleženci dogovora, zlasti Zveza sin­
dikatov Slovenije, prizadevali, da bodo delavci v or­
ganizacijah združenega dela na podlagi določil za­
kona o združenem,delu ter sprejetih strokovnih podlag 
dopolnili svoje samoupravne splošne akte o" delitvi 
sredstev za osebne dohodke. S tem bomo tudi hitreje
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zmanjšali razlike v osebnih dohodkih za enaka ali po­
dobna dela pri doseganju enakih delovnih rezultatov.

Udeleženci dogovora si bodo prizadevali, da bodo 
delavci v organizacijah združenega dela povečali oseb­
ne dohodke le na podlagi ustreznih osnov in meril za 
ugotavljanje njihovega prispevka k boljšim doseže­
nim delovnim m poslovnim rezultatom.

19. člen
Delavci v materialni proizvodnji, ki so v letih te­

kočega srednjeročnega piana (v 1981.' letu in v 1982. 
letu) razporedili za osebne dohodke manj, kot bi lahko 
po svojem samoupravnimi splošnem, aktu, in manj, kot 
bi lahko po resolucij skih stsmeritvah in po dogovorih, 
ter dosegajo boljše delovne in poslovne rezultate (po 
kazalnikih tega dogovora) in imajo nižje osebne do­
hodke kot podskupina, ki ji po svoji dejavnosti pri­
padajo, lahko povečajo sredstva za osebne dohodke 
bolj, kot bi jih lahko z upoštevanjem usmeritev tega 
dogovora, vendar največ do povprečja osebnih dohod­
kov podskupine.

Delavci, ki so usklajevali rast razporejenih sred­
stev za osebne dohodke v letu 1982 z rastjo sredstev za 
osebne dohodke v gospodarstvu v ustrezni družbeno­
politični skupnosti in so opravili s programi pred­
videna dela, lahko upoštevajo prenizko razporejena 
sredstva za osebne dohodke v 1982. letu glede' na 
doseženo rast v gospodarstvu te družbenopolitične 
skupnosti.

Rast osebnih dohodkov pb prvem in drugem od-, 
stavku tega člena je možno uskladiti šele v II,. pol­

letju 1983. leta.

20. člen
Temeljne organizacije, ki so se v 1982. ali 1983. 

letu na novo konstituirale, ter temeljne organizacije, 
v katerih so bili v 1982. letu oziroma bodo v 1983. 
letu zgrajeni novi obrati, ki zahtevajo zaposlitev no­
vih delavcev, ter v prvem letu obratovanja objek­
tivno ne dajejo ustreznega dohodkovnega učinka, 
opredelijo v svojih planskih aktih, kako bodo ures­
ničile resolucij ske usmeritve ne glede na 6., 7. in 8. 
člen dogovora. Pri tem pa naj upoštevajo dosežene 
poslovne rezultate ter raven osebnih dohodkov v or­
ganizacijah združenega dela, ki opravljajo enako ali 
podobno dejavnost.

21. člen
Preden se ugotavlja rast razporejenih sredstev 

za osebne dohodke po usmeritvah tega dogovora, se 
iz razporejenih sredstev ža osebne dohodke, v 1982. in 
1983. letu odštejejo nadomestila osebnih dohodkov za 
inovacije, osebni dohodki novo zaposlenih pripravni­
kov in invalidov ter delavcev, ki so bili po us­
pešno končani pripravniški dobi razporejeni na dela 
in naloge, ki ustrezajo njihovi strokovnosti ter sred­
stva za osebne dohodke za posebne spodbude delav­
cem, ki za določen čas na podlagi združevanja dela 
in sredstev opravljajo dela in naloge v organizaciji 
združenega dela na področju manj razvitih repub­
lik in SAP Kosovo.

Organizacije združenega dela, ki pretežno zapo­
slujejo invalide, ne uporabljajo usmeritev tega do­
govora, temveč urejajo porast osebnih dohodkov v 
soglasju 7. izvršnim svetom družbenopolitične skup­
nosti in občinskim svetom zveze sindikatov.

V. USMERITVE RAZPOREJANJA 
IN IZPLAČEVANJA SREDSTEV ZA SKUPNO 

PORABO DELAVCEV

22. člen
Udeleženci se bodo zavzemali, da bodo delavci po 

zaključnih računih za 1983. leto zagotovili, da bo 
rast razporejenih sredstev z.a namene skupne porabe 
delavcev manjša kot rast sredstev za osebne dohod­
ke.

Sredstva organizacij združenega dela in delovnih 
skupnosti, razporejena za namene skupne porabe de­
lavcev naj se po zaključnem računu za 1982. leto 
povečujejo počasneje od rasti dohodka, s tem da smejo 
znašati največ 13.500 din na zaposlenega delavca. Ta­
ko ugotovljeni znesek naj se zmanjša za preveč iz­
plačana sredstva za skupno porabo po merilih do­
govora za 1982. leto.

V tako omejenih razporejenih sredstvih za skup­
no porabo niso upoštevana: ,__

— sredstva' za stanovanjsko graditev in z njo 
povezanih komunalnih objektov in naprav;

— sredstva za intervencije v •kmetijstvu in po­
rabi hrane;

— regres za organizirani obrok prehrane med de­
lom iz sredstev skupne porabe;

— sredstva za financiranje mladinskih delovnih 
brigad;

— združena sredstva za zagotavljanje organizi­
ranega obroka hrane med delom, izobraževanje, šti­
pendije in regresiranje letnega oddiha ter sredstva za 
socialno pomoč delavcem z najnižjimi dohodki na 
družinskega člana, ki se solidarnostno združujejo v 
delovni organizaciji oziroma sestavljeni organizaciji 
po merilih samoupravnega sporazuma.

Udeleženci dogovora, zlasti pa sindikati, si bo­
do prizadevali, da temeljne organizacije v delovni 
organizaciji oziroma sestavljeni organizaciji združe­
nega dela ali občini oblikujejo ustrezne osnove in me­
rila za združevanje sredstev skupne porabe ter za de­
litev tako oblikovanih sredstev.

23 člen
V okviru razporejenih sredstev za skupno porabo 

se najprej zagotovijo sredstva za organizirani obrok 
delavcev med delom izven materialne proizvodnje naj­
več do 900 din mesečno na delavca (s tem da ta zne­
sek ni višji od zneska, ki ga v organizacijah združe­
nega deft obračunavajo za organizirani obrok de­
lavcev v materialni proizvodnji) in za regres za let­
ni dopust (upoštevaje ustrezno strokovno podlago iz 
družbenega dogovora o skupnih osnovah za obliko­
vanje in delitev sredstev za osebne dohodke in skup­
no porabo).

V letu 1983 se ukinejo vrednostni boni za nakup 
živil v trgovini. Na podlagi usmeritev in kriterijev 
Republiškega sveta Zveze sindikatov Slovenije za 
regresiranje prehrane med delom se izjemoma lahko 
posameznim delavcem izplačuje regres v gotovini.

24. člen
Delavci v temeljnih organizacijah, ki se izplačali 

v letu 1982 za namene skupne porabe delavcev zne­
ske nad dogovorjenimi, bodo ta izplačila v letu 1983 
zmanjšali za 1 °/e za vsakih pet odstotnih točk pre­
koračitve dogovorjenega povprečja v letu 1982.

Delavci v . temeljnih, organizacijah, ki so v letu 
1982 za namene skupne porabe delavcev izplačali
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zneske pod povprečno dogovorjenimi, lahko pri iz­
plačilih v letu 1983 za vsakih pet odstotnih točk za­
ostajanja za dogovorjenim povprečjem povečajo iz­
plačila za en odstotek.

Temeljne organizacije in delovne skupnosti, ki v 
letu 1982 niso imele sredstev za izplačila za namene 
skupne porabe delavcev, lahko v letu 1983 izplačajo 
največ 70 •/* dogovorjenega povprečnega zneska 
sredstev za namene skupne porabe v gospodarstvu 
SR Slovenije za leto 1982. .

Med omejena izplačila za namene skupne pora­
be delavcev se štejejo vsi prispevki po samoupravnih 
sporazumih sklenjenih do- leta 1983 za namene skupne 
In druge porabe izven temeljne organizacije,-če je vir 
za te prispevke sklad skupne porabe.

Med neomejena izplačana sredstva skupne po­
rabe delavcev štejejo vsa izplačila za namene nave­
dene v drugem odstavku (razen 5. alinee) 22. člena.

VL NALOGE IN OBVEZNOSTI POSAMEZNIH 
UDELEŽENCEV DOGOVORA

25. člen
Udeleženci dogovora bodo:
— spremljali izpolnjevanje obveznosti organiza­

cij združenega dela, da. določijo v svojih planskih ak­
tih za 1983. leto razmerja pri razporejanju dohodka v 
skladu z resolucijskimi usmeritvami, ter pri tem upo­
števajo določila tega dogovora,

— si prizadevali, da bodo organizacije združenega 
dela pri razporejanju dohodka ravnale v skladu z na­
čeli, po katerih morajo obvezno čim hitreje razširiti 
materialno osnovo dela in učinkovito izrabiti razpo­
ložljive zmogljivosti (proizvajalne sile),

— redno spremljali uresničevanje predvidenih
razmerij pri razporejanju dohodka po resoluciji v or­
ganizacijah združenega dela, občinah in republiki in 
pri tem uporabljali določila tega dogovora, '

— s pomočjo določil tega dogovora s svojimi or­
gani in službami družbeno presojali, ali je razpore­
janje dohodka v organizacijah združenega dela uskla­
jeno z resolucijskimi usmeritvami,

— v skladu z določili zakona o združenem delu 
predlagali ukrepe za varstvo samoupravnih pravic in 
družbene lastnine, kadar organizacije združenega dela 
ne bodo določile razmerij v skladu z resolucijo,

— sproti spremljali ter zlasti ob periodičnih ob­
računih in ob zaključnem računu za 1983. leto ugoto­
vili, kako se uresničuje dogovor, in predlagaU ustrez­
ne dopolnitve, če bo potrebno,

— sprejeli spremembe in dopolnitve dogovora, če 
bi se med letom bistveno spremenila gibanja dohodka 
zaradi odstopanj od resolucij sklh usmeritev.

26. člen
Izvršni svet Skupščine SR Slovenije bo spremljal, 

kako se v SR Sloveniji uresničujejo določbe resolu­
cije o politiki družbenogospodarskega razvoja SR Slo­
venije v 1983. letu pri razporejanju dohodka in obli­
kovanju sredstev za osebne dohodke in določbe tega 
dogovora, s tem da bo ugotovil, kako temeljne organi­
zacije materialne proizvodnje In družbenih dejavno­
sti v svojih planih uresničujejo sprejeto opredelitev 
razporejanja dohodka in osebnih dohodkov, in sprem­
ljal:

a) uresničevanje načrtovanih razmerij pri razpo­
reditvi dohodka ter izplačevanje sredstev za osebne 
dohodke in za skupno porabo po periodičnih obra­
čunih.

b) gibanje osebnih dohodkov,.
c) uresničevanje predvidenih razmerij pri razpo­

rejanju in izplačilih za skupno porabo.
Izvršni svet Skupščine SR Slovenije bo ob perio­

dičnem obračunu za šest mesecev in ob periodičnem 
obračunu za devet mesecev 1983 posebej ugotovil, ali 
so bila taka odstopanj a od temeljnih ciljev sprejete 
družbenoekonomske politike pri razporejanju dohodka 
ter izplačevanju osebnih dohodkov in sredstev za skup­
no porabo, da je potrebno sprejeti posebne ukrepe za 
uresničevanje te politike. Po predhodnem posvetu z 
drugimi udeleženci tega dogovora bo Izvršni svet 
Skupščine SR Slovenije predlagal ukrepe za uresniče­
vanje resolucij skih usmeritev.

27. člen
Izvršni sveti občinskih skupščin bodo v soglasju 

z občinskimi sveti zveze sindikatov vztrajali, da de­
lavci organizacij ob sprejemanju zaključnih računov 
za leto 1982 uskladijo razmerja v razporeditvi dohodka 
z razmerji, h katerim jih je zavezovala resolucija o 
politiki uresničevanja družbenega plana za obdobje od 
leta 1981 do leta 1985 v letu 1982 in dogovor o uresni­
čevanju družbene usmeritve razporejanja dohodka v 
letu 1982, ob upoštevanju doseženih delovnih rezul­
tatov vsake temeljne organizacije. .

Izvršni sveti občinskih skupščin bodo zahtevali; 
da delavci tistih organizacij združenega dela, ki bodo 
po zaključnem računu za leto 1982 razporedili za oseb­
ne dohodke in skupno porabo več sredštev, kot bi 

. smeli po usmeritvah resolucije in dogovora, za ta zne­
sek znižajo razporejena sredstva za osebne dohodke 
kot osnovo ža povečanje v letu 1983: za preveč razpo­
rejeni znesek v letu 1982 znižajo tudi planirana sred­
stva za osebne dohodke v letu 1983 tako, da bo dosežen 
poračun do konca I. polletja.

28. člen
Izvršni sveti skupščin občin bodo prispevali s svojo 

aktivnostjo, da bodo organizacije združenega dela 
uskladile svoje planske akte z usmeritvami resolucije 
in tega dogovora za področje razporejanja dohodka 
do konca februarja 1983. Če pridobivanje dohodka 
med letom ni enakomerno, sprejmejo organizacije 
združenega dela te plane tudi za periodična obdobja.

Če ugotovijo neusklajenost planskih aktov s pod­
ročja razporejanja dohodka z usmeritvami resolucije 
in tega dogovora, obvestijo o svojih ugotovitvah pri­
zadete organizacije ih občinski svet Zveze sindikatov 
Slovenije, da mu sporočijo svoje razloge in more­
bitne predloge.

Če organizacija združenega dela ne upošteva pred­
logov izvršnega sveta občinske skupščine, poroča iz­
vršni svet o svojih ugotovitvah in o stališčih orga­
nizacij združenega dela občinski skupščini.

V poročilu občinski skupščini izvršni svet kon­
kretno navede, v čem obstojajo v planskih aktih or­
ganizacij združenega dela neusklajenosti in s kate­
rimi postavkami resolucije ter razloge za te neuskla­
jenosti,. ki so bili ugotovljeni po razpravi na seji 
izvršnega sveta. Posebej navede razloge, s katerimi 
predstavniki prizadetih organizacij združenega dela 
utemeljujejo ugotovljene neusklajenosti ter njihova 
stališča do obveznosti, da morajo' v dogovorjenem ro­
ku neusklajenosti odpraviti.

Hkrati s poročilom izvršni svet predloži občinski 
skupščini predloge za ukrepe z namenom, da se od­
pravijo motnje pri pridobivanju in razporejanju do­
hodka v teh organizacijah.
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29. člen
Izvršni sveti občinskih skupščin spremljajo ures­

ničevanje resolucij skih usmeritev in ' tega uogovora v 
organizacijah združenega 4eia po dogovorjeni meto­
dologiji, ki jo udeleženci sprejmejo kot prilogo tega 
dogovora in je njegov sestavni dej in sicer ob perio­
dičnih obračunih in zaključnem računu na podlagi 
podatkov, ki jih bo posredovala Služba družbenega 
knjigovodstva.

Pri svojih ugotovitvah bodo upoštevali tudi ob­
razložitve in podatke, ki jim jih bodo obvezno pred­
ložile vse organizacije, ki izkazujejo več razporejenih 
sredstev za oseone dohodke kot jim to omogočajo 
usmeritve dogovora.

Izvršni svet skupščine občine presoja skladnost 
izplačanih in razporejenih osebmh dohodkov s spre­
jetimi planskimi akti v vseh organizacijah združe­
nega dela na področju svoje družbenopolitične skup­
nosti in o svojih ugolovilvuh obvešča ssupi.kino. orga­
nizacije združenega pela m odbor udeležencev.

Za vse organizacije združenega dela, pri 'katerih 
ugotovi preseganje sredstev za osebne dohodke jz ne­
opravičenih razlogov, izvršni svet skupščine občine 
sprejme sklep o povračilu oziroma poračunu preveč 
razporejenih sredstev in ga v obliki predloga pošlje 
organizaciji združenega dela kršiteljici dogovora.

Organizacija združenega dela, ki sklep 0 pora­
čunu v določenem roku na pristojnem samoupravnem 
organu sprejme, sočasno določi program poračuna- 
vanja po mesecih oziroma višino akontacij osebnih 
dohodkov po mesecih do dokončne uskladitve z dolo­
čili dogovora in ga posreduje izvršnemu svetu skup­
ščine občine in Službi družbenega knjigovodstva, ki 
naj spremljata njegovo izvajanje.

Kolikor organizacija združenega dela, oziroma njen 
pristojni samoupravni organ takega sklepa ne sprej­
me v določenem roku, bo izvršni svet skupščine občine 
v skladu s 3. členom zakona o sprejemanju začasnin 
ukrepov družbenega varstva samoupravnih pravic in 
družbene. lastnine (Uradni list SRS, št. 32/80) dal 
skupščin} občine pobudo za začasni ukrep družbenega 
varstva zoper to organizacijo združenega dola.

Ko skupščina izreče začasni ukrep družbenega 
varstva, naj le-ta poleg elementov iž 9. člena citira­
nega zakona, vsebuje tudi način in dinamiko poraču- 
navanja preseženih sredstev za osebne dohodke ozi­
roma preveč izplačanih sredstev iz sklada skupne 
porabe. Izvršni svet skupščine občine in Služba druž­
benega knjigovodstva spremljata izvajanje izrečenega 
ukrepa.

30. člen
Republiški svet Zveze sindikatov Slovenije bo or­

ganiziral in usmerjal dejavnost osnovnih organizacij 
in organov zveze sindikatov in sindikatov dejavnosti 
za uresničevanje obveznosti iz 25. člena tega dogovo- 
ra.

Poleg tega bo zagotavljal, da bodo osnovne orga­
nizacije in organi zveze sindikatov in sindikatov de­
javnosti:

— spodbujali s politično aktivnostjo delavce k 
smotrnemu upravljanju z družbenimi sredstvi, k uve­
ljavljanju položaja, vloge in odgovornosti delavcev v 
sistemu socialističnega samoupravljanja, k dosledne­
mu, odgovornemu in zavestnemu uresničevanju vseh 
usmeritev družbenogospodarske politike v 1983. letu 
ter usmeritev tega dogovora;

dajali pobude za dopolnjevanje sistema delitve 
$x> delu in delovnih rezultatih v organizacijah zdru­

ženega dela v skladu z družbenim dogoyorom o snup- 
nih osnovah za oblikovanje in delitev sredstev za 
osebne dohodke in skupno poraba ter » stališči in 
sklepi II. konierence Zveze sindikatov Slovenije;

— organizirali• hi spodbujali aktivnost delavcev 
pri obravnavi zaključnih računov za iu6ž. reto Jer'pri 
pripravi planov za 1303. ieto in si prizadevali, da se 
na podlagi celovite ocene položaja tenidijpjn organi­
zacij v družbeni reprodukciji ter gospodarjenja in up­
ravljanja z družbenimi sredstvi v temeljnih organi­
zacijah zagotovi razporejanje oohouka- v 1982. .k-iu v 
skladu z družbenimi mmum .• ami, naj sredstva za 
akumulacijo hitreje naraščajo kot sredstva za osebne 
dohodke in skupno porabo. Pri tem bodo zlasti ob­
činski sveti zveze sindikatov aktivno sodelovali z 
izvršnimi sveti oočinskih stcupžčin. Vztrajali bodo, 'da 
morajo delavci predvideti, kako preprečiti slabost pri 
gospodarjenju ter na tej podlagi v pianih za i983. leto 
zagotoviti dosledno uveljavljanje politike gospodarske 
stabilizacije ter vseh načel za razporejanje dohraka 
v skladu s tem dogovorom; v ta namen bodo vzpod­
bujali in usmerjali tudi delovanje samoupravne de­
lavske kontrole za dosledno izvajanje dogovora;

— terjali, da se ob periodičnih obračunih m za­
ključnem računu razčleni pridobivanje in ustvarjanje 
dohodka ter da se razporejanje dohodka ob upošte­
vanju kazalnikov uspešnosti ter prispevka delavcev 
k ustvarjenemu dohodku sproti prilagaja resolutij- 
skim usmeritvam in temu dogovoro;

- vztrajali, da se pred vsakim odločanjem o za­
časnem razporejanju dohodka ugotovi, ali je predla­
gano razporejanje družbeno in. gospodarsko smotrno;

— namenjali posebno pozornost skladnosti upo­
rabe sredstev skupne porabe v temeljnih organizaci­
jah z usmeritvami iz tega dogovora ter z že sprejetimi1 
stališči in usmeritvami zveze sindikatov;

— sproti obravnavali vsa opozorila o neustreznem 
razporejanju dohodka v posamezni temeljni organiza­
ciji ter vztrajali, da si morajo samoupravni organi v 
temeljnih organizacijah prizadevati za uskladitev raz­
merij pri razporejanju dohodka z resolucijskimi us­
meritvami za 1983. leto ter s tem dogovorom ter druž­
benemu pravobranilcu samoupravljanja ali občinski 
skupščini dali pobudo za ukrepe družbenega varstva, 
kadar bi bilo potrebno.

31. člen
Gospodarska zbornica Slovenije si bo skupaj s 

splošnimi združenji in medobčinskimi gospodarskimi 
zbornicami v skladu s tem dogovorom in republiško 
resolucijo prizadevala za uresničevanje tistih resolu­
cij skih določb o politiki izvajanja družbenega plana 
SR Slovenije v 1983. letu, ki se nanašajo na razpo­
rejanje dohodka, tako da bo v skladu s svojo pro­
gramsko usmeritvijo:

— dajala pobude organizacijam združenega dela, 
da bodo pri planiranju upoštevali realne zahteve ih 
možnosti za povečanje materialne osnove dela in raz­
poreditve dohodka;

— opozarjala, da je treba temeljito proučiti vlo­
go vsake organizacije v procesu družbene reproduk­
cije ter s tem povezane možnosti in pogoje zg doseda­
nje rezultatov gospodarjenja kot osnovo za razpore­
janje dohodka;

— si prizadevala, da bodo poročila ob periodičnih 
obračunih in zaključnem računu tako pripravljena, 
da bodo delavci lahko realno primerjali načrtovane 
in dosežene rezultate kot ene izmed osnov za razpo­
rejanje dohodka v 1983. letu;
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— namenjala posebno pozornost seznanjanju vo­
dilnih delavcev s takšnimi dohodkovnimi odnosi, ki’ 
neposredno omogočajo bolj gospodarno in donosno 
poslovanje.

Gospodarska zbornica Slovenije bo v dogovoru 
s splošnimi združenji in medobčinskimi gospodarski­
mi zbornicami te naloge konkretizirala v delovnem 
programu za 1983. leto.

32. člen
Služba družbenega knjigovodstva bo zbirala, ob­

delovala in pošiljala udeležencem dogovora podatke 
in kazalnike iz periodičnih obračunov in zaključnih 
računov na način in v rokih po dogovorjeni metodo­
logiji, ki je sestavni del dogovora. Hkrati bo mesečno 
spremljala izplačevanje akontacij osebnih dohodkov 
za vse organizacije združenega dela in delovne skup­
nosti, ter seznanjala udeležence dogovora tudi z vsemi 
izplačanimi akontacijami osebnih dohodkov, ki pre­
segajo dogovorjeno višino, in o njihovem poračuna- 
vanju.

33 . člen
Za spremljanje uresničevanja tega dogovora ob­

likujejo udeleženci odbor udeležencev. V odbor ude­
ležencev delegirajo:

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije 3 člane
Republiški svet Zveze sindikatov Slovenije 3 člane
Skupščina Gospodarske zbornice Slovenije 3 člane
Služba družbenega knjigovodstva Slovenije 2 člana
Udeleženci dogovora se sporazumejo, da izmed 

svojih delegatov v odboru predsednika odbora udele­
žencev imenuje Izvršni svet Skupščine SR Slovenije, 
namestnika predsednika odbora udeležencev pa Re­
publiški svet Zvezd sindikatov Slovenije.

Kadar odbor udeležencev obravnava vprašanja, ki 
se nanašajo na vse udeležence, sodelujejo v odboru 
udeležencev enakopravno kot njegovi člani tudi po 
en delegat izvršnih svetov skupščin občin oziroma 
mesta.

VII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

34. člen
Ta dogovor se lahko spremeni oziroma dopolni po 

enakem postopku, kot velja za sklenitev. Pobudo za 
spremembo oziroma dopolnitev dogovora lahko da vsak 
udeleženec dogovora.

Dogovor je sklenjen, ko ga sprejmejo organi ude­
ležencev dogovora v republiki in najmanj dve tretjini 
izvršnih svetov skupščin občin i'z Slovenije.

POGLAVJE A — KVALITATIVNI KAZALNIKI 
REZULTATOV DELA IN POSLOVANJA

1. Proizvodnost dela
Vsaka temeljna organizacija v letnem planu 1983 

prikaže — po svojem izbranem merilu — npr. koli­
činsko proizvodnjo na delavca.

2. Gospodarnost (ekonomičnost poslovanja)
3. Donosnost (rentabilnost) uporabljenih poslovnih 

sredstev
Gornje kazalnike prikažejo in spremljajo delavci 

po svojih planskih in drugih samoupravnih splošnih 
aktih.

Organizacija, ki povečuje osebne dohodke po teh 
osnovah, je dolžna predložiti izvršnemu svetu skup­
ščine občine podatke po teh kazalnikih za obdobje 
januar-junij 1983, januar-september 1983 in za leto 1983.

4. Konvertibilni devizni priliv
1) Narodna banka Slovenije bo za vse organizacije, 

-ki imajo konvertibilni devizni priliv, prikazala za,
obdobje januar-junij 1983 in za obdobje januar-sep- 
teraber 1983 ter za celo leto 1883:

a) podatke
1. plan deviznih prilivov,
2. doseženi devizni priliv (obr. 745),
3. plan deviznih odlivov,
4. doseženi devizni odliv (obr. 1450 in 1451 a)
b) kazalnike
5. odstotek izpolnjevanja dinamičnega plana pri­

livov,
6. delež doseženega konvertibilnega deviznega pri­

liva v celotnem prihodku,
7. razmerje med deviznim prilivom in deviznim 

odlivom (po planu) ter doseženo v obdobju.
Na podlagi teh podatkov bo izračunala Narodna 

banka za vsako organizacijo možni odstotek poveča­
nja sredstev za osebne dohodke po merilih 4. točke 
6. člena dogovora in ga posredovala pristojnemu iz­
vršnemu svetu skupščine občine.

2) Podatki za konvertibilni devizni priliv in odliv, 
ki se uporabljajo za izračun spodbud, izhajajo iz ob­
razcev plačilnega prometa s tujino številka 745, 1450 
in 1451 a; te obrazce pošiljajo Narodni banki temeljne 
banke.

3) Ce organizacija združenega dela nima za leto 
1983 usklajenega plana v SISEOT, se bo namesto plana 
upošteval kot osnova za to spodbudo dosežen konverti­
bilni devizni priliv in odliv v letu 1982 v OZD, pove­
čan za dogovorjeno stopnjo rasti v enoti dejavnosti, 
sprejeti v SISEOT.

35. člen
Delavci v temeljnih organizacijah združenega de­

la, M bodo sprejeli samoupravni sporazum dejavnosti 
o skupnih osnovah in merilih za razporejanje dohod­
ka in čistega dohodka ter o oblikovanju in delitvi 
sredstev za osebne dohodke ter sredstva za skupno 
porabo, bodo razporejali sredstva za osebne dohodke

4) Možen odstotek povečanja sredstev za osebne 
dohodke glede na uresničevanje v SISEOT usklajenega 
plana konvertibilnih deviznih prilivov po 4 a točki 6. 
člena pri spodbudi 0,2 odstotne točke za vsak odstotek, 
ki ga predstavlja delež konvertibilnih deviznih prilivov 
v celotnem prihodku, je izračunan za nekatere primere 
v naslednji tabeli:

in skupno porabo v skladu s temi sporazumi in reso- Odstotni delež kon- IzDolnievanje v SISEOT usklajenega
točijo za leto 1983.

36. člen
vertitrilnega devizne­
ga priliva v celot­

nem prihodku
plana konvertibilnega deviznega 

liva v odstotkih
pri-

Ta dogovor začne veljati naslednji dan po objavi "/o delež 75 90 100 110 125 150

v Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 3 — — — — — —
1983. 4 — 0,72 0,8 0,88 1,00 1,2

St. 428-02/82-1 5 — 0,90 1,0 1,10 1,25 1,5
Ljubljana, dne 27. januarja 1983. 10 — 1,80 2,0 2,20 2,50 3,0

20 — 3,60 4,0 4,40 5,0 6,0
METODOLOGIJA 30 4,50 5,40 6,0 6,60 7,50 9,0

za spremljanje izvajanja dogovora o uresničevanju 40 6,00 7,20 8,0 8,80 10,0 12,0
družbene usmeritve razporejanja dohodka v letu 1983 50 7,50 9,0 10,0 11,0 12,50 15,0
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Primer: 1
Pri udeležbi konvertibilnega deviznega priliva, 

Id znaša 6 °/o od celotnega prihodka, ter 95 odstotni 
izpolnitvi plana prilivov je izračun spodbude za oseb­
ne dohodke kot sledi:

6 X 0,2 X 0,95 = 1,14 odstotne točke

Primer: 2
Pri udeležbi konvertibilnega deviznega priliva, ki 

znaša 10 "/o celotnega prihodka in 110 odstotni izpol­
nitvi plana, je izračun spodbude naslednji:

10 X 0,2 X 1,10 = 2,2 odstotne točke

5) Po 4. b točki iz 6. člena dogovora ima organi­
zacija posebno dodatno spodbudo, če dosega 60°/o ali 
višje pokritje konvertibilnega deviznega odliva s pri­
livom in 10®/o ali višjo udeležbo prilivov v celotnem 
prihodku- Dosegati pa mora boljši neto devizni učinek 
kot je to sprejeto v planu za leto 1983, ki ga je uskla­
dila v SISEOT.

Primer: 1
Organizacija planira konvertibilni devizni odliv v 

višini 60 mio din, konvertibilni devizni priliv pa 38 mio 
din, kar je 63 odstotna pokritost. Uresniči pa odliv v 
višini 40 mio din, priliv pa 38 mio din kar je 95°/o 
neto devizni učinek; pokritje je izboljšala za 50 od­
stotkov (95 : 63 = 1,50) kar pomeni, da lahko poveča 
sredstva za osebne dohodke za

50 X 0,1 = 5 odstotnih točk.

Skupna spodbuda za konvertibilni devizni priliv 
znaša:

Primer: 1
Po 4. a točki 6. člena dogovora znaša spodbuda 

1,14 odstotne točke in nič odstotnih točk po 4 b točki
6. člena dogovora, torej znaša skupna spodbuda po 4. 
točki 6. člena dogovora 1,14 odstotne točke.

Primer: 2
Po 4. a točki 6. člena dogovora- znaša spodbuda 2,2 

odstotni točki in 5 odstotnih točk po 4. b točki 6. člena 
. dogovora, torej znaša skupna spodbuda po 4. točki 6. 
člena dogovora 7,2 odstotni točki.

6) Po podatkih za I. trimesečje bo Narodna banka 
Slovenije izdelala preglede konvertibilnih deviznih pri­
livov in odlivov za posamezne TOZD in na ravni DO 
oziroma SOZD, če je bil na tej ravni usklajevan plan 
prilivov v SISEOT, ter jih posredovala pristojnim iz­
vršnim svetom skupščin občin. Na podlagi teh podat- 
kov naj bi delavci v TOZD oziroma DO in SOZD ugo­
tovili skladnost evidentiranja konvertibilnih deviznih 
prilivov in odlivov v TOZD z informacijskim sistemom 
ekonomskih odnosov s tujino.

7) Povečanje sredstev za osebne dohodke na osnovi 
spodbud za konvertibilni devizni priliv ugotavljajo 
posamezne organizacije tako kot imajo usklajene plane 
v SISEOT, torej na ravni TOZD ali na ravni DO ozi­
roma SOZD. Če je usklajen plan na ravni DO ali 
SOZD, mora biti urejeno s planom in drugim samo­
upravnim splošnim aktom, kako posamezne TOZD uve­
ljavljajo svojo udeležbo v skupnem prihodku, deviznem 
prilivu, spodbudi za povečanje sredstev za osebne do­
hodke itd.

POGLAVJE B — FINANČNI KAZALNIKI 
REZULTATOV DELA IN POSLOVANJA

V skladu z določbo 32. člena dogovora bo SDK po 
podatkih iz trimesečnih, polletnih in devetmesečnih 
periodičnih obračunov v letu 1983 in po zaključnem ra­
čunu za leto 1983 sporočala podatke in kazalce, ki so 
opredeljeni pod I., II., III. in IV. točko.

Podatki in kazalci bodo izračunani za posamezna 
obračunska obdobja v letu 1983 (januar-marec, januar- 
junij, januar-september in za leto 1983), za enaka ob­
dobja leta 1982 in indeks. Ob vsakem podatku in ka­
zalcu je naveden vir podatka (oznaka za AOP) iz bi­
lance uspeha in posebnih podatkov iz periodičnih obra­
čunov oziroma iz zaključnega računa za leto 1983 ter 
način izračuna.

I. Za vsako temeljno organizacijo združenega dela 
in enovito delovno organizacijo, ki ima sedež na ob­
močju posamezne občine in posebej za delovne orga­
nizacije, ki imajo v svoji sestavi temeljne organizacije 
združenega dela (seštevek podatkov TOZD in delovnih 
skupnosti skupnih služb) s področja gospodarstva (pod­
ročja od 01 do 11 enotne klasifikacije dejavnosti), ra­
zen delovnih skupnosti bank in drugih finančnih or­
ganizacij (enotna klasifikacija dejavnosti 1101 in 
110201), naslednje podatke in kazalce:

A. Kazalci za izkazovanje rezultatov dela delavcev in poslovanja TOŽB

1. Celotni prihodek v primerjavi s porabljenimi sredstvi (v % z eno 
decimalko)

2. Dohodek v primerjavi s poprečno uporabljenimi poslovnimi sred­
stvi (v »/o z eno decimalko)

3. Dohodek na delavca (v dinarjih)
4. Delež razporejenih sredstev za osebne dohodke v dohodku (v ®/o z 

eno decimalko)

(072 : 046) X 100

(047 :190) X 106 
047 :192

(108 : 047) X HM

B. Kazalci uresničevanja plana v letu 1983

5. Dohodek v primerjavi s planiranim (v 0/o z eno decimalko)
6. Del čistega dohodka za osebne dohodke v primerjavi s planiranimi 

(v »/o z eno decimalko)
7. Akumulacija v primerjavi s planirano (v °/o z eno decimalko)

(047 :196) X 160

(108 :198) X 100 
[(095 + ML1 do 
119) : 199! X 1«
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C. Podatki in kazalci o razporejanju dohodka in čistega dohodka

8. Dohodek (v dinarjih)
a) v primerjavi z enakim obdobjem lani
b) v primerjavi z 1/4, 1/2 oz. 3/4 

doseženega dohodka v letu 1982
9. Čisti dohodek (v dinarjih)

10. Odstotek rasti sredstev za osebne dohodke po 1. odstavku 8. člena 
dogovora

11. Del čistega dohodka (razporejena sredstva) za osebne dohodke (v 
dinarjih)
a) v primerjavi z enakim obdobjem lani
b) v primerjavi z 1/4, 1/2 oz. 3/4 sredstev za osebne dohodke, raz­

porejenih v letu 1982
12. Razporejena sredstva za osebne dohodke na delavca na mesec (v 

dinarjih)
a) v primerjavi z enakim obdobjem lani
b) v primerjavi s poprečnimi razporejenimi sredstvi za osebne 

dohodke na delavca v letu 1982
13. Del čistega dohodka za razširitev materialne osnove dela in re­

zerve (v dinarjih)
14. Del čistega dohodka (razporejena sredstva) za stanovanjsko gra­

ditev (v dinarjih)
15. Del čistega dohodka (razporejena sredstva) za skupno porabo brez 

sredstev za stanovanjsko graditev (v dinarjih), omejena po 22. 
členu dogovora.

047

126

103

108 : (192 X število 
mesecev v obdobju)

111 do 119 

109

110—905*

D. Podatki in kazalci o obračunanih čistih osebnih dohodkih, zaposlenih 
in izplačanih sredstvih za namene skupne porabe

16. Cisti osebni dohodki, obračunani za obdobje (v dinarjih)
17. Poprečni mesečni čistil osebni dohodki, obračunani za obdobje, na 

delavca (v dinarjih)
18. Poprečno število zaposlenih na podlagi delovnih ur
19. Izplačana sredstva iz sredstev skupne porabe, omejena po 24. členu 

dogovora, brez sredstev za stanovanjsko graditev in prehrano de­
lavcev (v dinarjih)

20. Izplačana sredstva za regres za letni dopust na delavca (v dinarjih)'
21. Izplačana sredstva iz sredstev skupne porabe za druge potrebe na 

delavca, omejena po 24. členu dogovora (v dinarjih)
22. Izplačana sredstva za prehrano delavcev iz materialnih stroškov in 

sredstev skupne porabe na delavca (v dinarjih)

147
147 : (192 X število 
mesecev v obdobju) 
192

175—906*
177 :193

(175 - 177 - 906*) : 193 

(013 + 176) : 193

* Posebni republiški podatki:

AOP 905 Del čistega dohodka za druge potrebe 
skupne porabe (del AOP 110), ki ni omejen po 22. členu 
dogovora o uresničevanju družbene usmeritve razpore­
janja dohodka v letu 1983:

— razporejena sredstva iz čistega dohodka za 
obveznosti po sprejetih samoupravnih sporazumih o te­
meljih plana komunalnih skupnosti in stavbno-zem- 
Ijiških skupnosti za obdobje 1981—1935 za financiranje 
razširjene reprodukcije individualnih komunalnih ob­
jektov in naprav;

— razporejena sredstva iz čistega dohodka za re­
gres za organizirani obrok prehrane med delom;

— razporejena sredstva iz čistega dohodka za fi­
nanciranje mladinskih delovnih brigad;

— razporejena sredstva iz čistega dohodka za in­
tervencije v kmetijstvu in porabi hrane;

— razporejena sredstva iz čistega dohodka za zdru­
ževanje sredstev za zagotavljanje organiziranega obro­
ka hrane med delom, izobraževanje, štipendije in 
regresiranje letnega oddiha ter sredstva za socialno 
pomoč delavcem z najnižjimi dohodki na družinskega 
člana, ki se solidarnostno združujejo v delovni orga­

nizaciji oziroma sestavljeni organizaciji po merilih sa­
moupravnega sporazuma.

AOP 906 Del porabljenih sredstev za skupno porabo 
za druge potrebe, (del AOP 175), ki ni omejen po 24. 
členu dogovora o uresničevanju družbene usmeritve 
razporejanja dohodka v letu 1983:

— porabljena sredstva za poravnavo obveznosti po 
sprejetih samoupravnih sporazumih o temeljih plana 
komunalnih in stavbno-zemljiških skupnosti za ob­
dobje 1981—1985 za financiranje razširjene reproduk­
cije individualnih komunalnih objektov in naprav;

— porabljena sredstva za regres za organizirani 
obrok prehrane med delom;

— porabljena sredstva za financiranje mladinskih 
delovnih brigad;

— porabljena sredstva za intervencije v kmetijstvu 
in porabi hrane.

II. a) Za vsako temeljno organizacijo združenega 
dela in enovito delovno organizacijo, ki ima sedež na 
območju občine in posebej za delovne organizacije, ki 
imajo v svoji sestavi temeljno organizacijo združenega 
dela s področja družbenih dejavnosti (14. člen dogo­
vora — področji 12 in 13 enotne klasifikacije dejavno­
sti),
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b) za vsako delovno skupnost iz 15. člena dogovora 
(področje 14 ter panogi 1101 in 110201 enotne klasifi­
kacije dejavnosti):

— podatke in kazalce, ki so našteti pod I. C/11, 
C/12, C/14 in C/15 in I. D točko

III. Po vseh periodičnih obračunih v letu 1983 in 
po zaključnem računu za leto 1983 bo SDK obdelala:

a) na ravni posamezne občine:
— vse podatke in kazalce iz I. točke po posamez­

nih področjih dejavnosti iz gospodarstva (področja 01 
do 11 enotne klasifikacije dejavnosti); razen delovnih 
skupnosti bank in drugih finančnih organizacij (enot­
na klasifikacija dejavnosti-. 1101 in 110201);

— podatke in kazalce, ki so našteti pod I. C/11, 
C/12, C/14, C /15 in I. D točko po posameznih skupi­
nah in panogah iz področij 12, 13 in 14 ter 1101 in 
110201 enotne klasifikacije dejavnosti,

b) na ravni republike':
— vse podatke in kazalce iz točke I. po posameznih 

podskupinah, skupinah, panogah in področjih iz go­
spodarstva (področja ‘od 01 do 11 enotne klasifikacije 
dejavnosti), razen delovnih skupnosti bank in drugih 
finančn h organizacij (enotna klasifikacija dejavnosti 
1101 in 110201);

— vse podatke in kazalce iz I. C/11, C/12, C/14, 
C/15 in I. D točke po posameznih podskupinah, sku­
pinah, panogah iz področij 12, 13 in 14 ter 1101 in 110201 
enotne klasifikacije dejavnosti.

IV. Služba družbenega knjigovodstva bo pripravila 
ob vsakem periodičnem obračunu v letu 1983 in ob 
zaključnem računu za leto 1983 za vse občine pregled 
s podatki:

— znesek in rast razporejenih sredstev za osebne 
dohodke v gospodarstvu občine v primerjavi z enakim 
obdobjem preteklega leta in povprečnimi razporejeni­
mi sredstvi za osebne dohodke v letu 1982,

— raven in rast razporejenih sredstev za osebne 
dohodka nar delavca v gospodarstvu občine v primer­
javi z enakim obdobjem preteklega leta in poprečnimi 
razporejenimi sredstvi za osebne dohodke na zaposle­
nega v letu 1982.

POGLAVJE C —MESEČNO SPREMLJANJE
IZPLAČANIH AKONTACIJ OSEBNIH DOHODKOV 

V LETU 1983

V skladu s 17. in 32. členom dogovora bo služba 
družbenega knjigovodstva mesečno spremljala izpla­
čevanje akontacij osebnih dohodkov za vse organiza­
cije združenega dela in delovne skupnosti. Zato bo po­
oblaščena oseba v organizaciji združenega dela hkrati 
z izplačilom akontacij osebnih dohodkov za mesec ja­
nuar 1983 predložila službi družbenega knjigovodstva 
naslednje podatke:

— podatek o znesku izplačanih akontacij osebnih 
dohodkov (bruto) za leto 1982, o poprečnem številu za­
poslenih delavcev na podlagi delovnih ur za leto 1982, 
in o poprečni ravni izplačanih akontacij osebnih do­
hodkov na delavca na mesec za leto 1982;

— podatek o višini iz.plačane akontacije osebnih 
dohodkov za delo v mesecu decembru 1982, o popreč­
nem številu zaposlenih na podlagi delovnih ur v me­
secu decembru 1982 in o poprečni ravni izplačanih 
akontacij osebnih dohodkov na delavca za december 
1982;

—^ izjavo samoupravnega organa organizacije zdru­
ženega dela Ln delovne skupnosti, katera od obeh os­
nov, navedenih v 1. in 2. alinei, bo merilo za izplačeva­
nje akontacij osebnih dohodkov v letu 1983, dokler ne

bodo doseženi boljši rezultati dela v skladu z usmerit­
vami tega dogovora;

in hkrati z izplačilom akontacij, osebnih dohod­
kov za vse naslednje mesece leta 1983 (do družbeno 
upravičenega povečanja sredstev za osebne dohodke): 

— podatek o poprečnem številu zaposlenih delav­
cev na podlagi delovnih ur za mesec, za katerega se 
izplačujejo akontacije osebnih dohodkov.

POGLAVJE D — PRIMERI IZRAČUNOV

1. Prispevek živega in minulega dela, ki se kaže v 
rezultatih dela in poslovanja, se ugotavlja na podlagi 
kazalnikov iz 6., 7. in 8. člena dogovora.

1. Dosežene rezultate dela in poslovanja in raz­
porejanja dohodka ter čistega dohodka (6. in 8. člen 
dogovora) na sredstva za osebne dohodke in skupno 
porabo ter za razširitev'materialne osnove dela in za 
rezerve, bodo udeleženci spremljali za posamezno or­
ganizacijo združenega dela, finančne kazblnike in ka­
zalnike o konvertibilnem deviznem prilivu pa tudi po 
podskupinah dejavnosti.

Finančni kazalniki 6. in 7. člena za podskupine de­
javnosti za devet mesecev leta 1982 so sestavni del te 
metodologije; kazalci na osnovi zaključnih računov za 
vse leto 1982 pa bodo objavljeni v Uradnem listu SRS 
do 15. aprila 1983.

Odstotek rasti sredstev za osebne dohodke po op­
redelitvah prvega odstavka 8. člena dogovora se izra­
čuna takole:

1) možni odstotek rasti sredstev za osebne dohod­
ke glede na planirano rast dohodka (p): 

r

pri tem je »r« planirana rast dohodka v letu 1983 
glede na doseženi dohodek v letu 1982 (047/ZR 82) in 
»z« je odstotek zaostajanja rasti sredstev za osebne 
dohodke.

2) največji možni odstotek rasti sredstev za oseb­
ne dohodke glede na doseženo rast dohodka (pd):

r;i
‘100

(100 — z)

pri tem je »rd* dejanska stopnja rasti dohodka v 
letu 1983 — (047 obdobje 1983 : 047 obdobje 1982 X
100 — 100

3. PRIMER:
Ob . planirani oz. doseženi rasti dohodka (r) = 21 •/• 

znaša zaostajanje rasti sredstev za osebne dohodke po
8. členu (z) = 35 "/o.

Možni odstotek rasti sredstev za osebne dohodke
(P):

21
P = —jo"- (100 — 35) = 0,21 X 65 = 13,65 »/e.

2. Praktični primeri izračunavanja porasta sred­
stev za osebne dohodke.

Primer: 1
1) Delavci v OZD so povečali fizično proizvodnost 

dela zh 0,5 Vo, zato lahko povečajo sredstva za osebne 
dohodke po tej osnovi za največ 0,5 odstotne točke.

2) Zaradi zmanjšanja gospodarnosti poslovanja za 
1,6 °/o se sredstva za osebne dohodke ne morejo po­
večati.

3) Donosnost uporabljenih poslovnih sredstev se 
je povečala za 3,4 V«, zato se lahko sredstva za osebo«
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dohodke povečajo po tej osnovi za največ 3,4 odstotne 
točke.

4) OZD dosega 5 °/o konvertibilnih deviznih prili­
vov v celotnem prihodku, vendar dosega le 70% v, 
SISEOT usklajenega plana konvertibilnih prilivov ter 
le 55% pokritje konvertibilnega odliva s sredstvi kon­
vertibilnih prilivov, zato ne more biti stimulirana s 
povečanjem sredstev za osebne dohodke za svoje izvoz­
ne rezultate.

5) Ob povečanem dohodku za 17,0 % se lahko 
sredstva za osebne dohodke na podlagi 5. točke 6. člena 
dogovora povečajo po tej osnovi za največ 20% do­
sežene stopnje rasti dohodka

17,0 X 0,2 = 3,4 odstotne točke.
6) Dohodek na delavca in dohodek ha povprečno 

uporabljena poslovna sredstva sta v prvih devetih 
mesecih 1982. leta znašala več kot v podskupini dejav­
nosti, delež sredstva za osebne dohodke v dohodku 
pa je bil za 6 % nižji kot v podskupini, zato se sred­
stva za osebne dohodke lahko po tej osnovi povečajo za 
največ 2 odstotni točki.

7) Skupno možno povečanje sredstev za osebne 
dohodke po 6. in 7. členu:

0,5 + 3,4 + 3,4 + 2,0 = 9,3 %
8) Največje možno povečanje sredstev za osebne 

dohodke ob 17,0 % rasti dohodka bi bilo
17

---- 100---- X (l0° ~ 35) = 0>17 X 65 = 11,05 %
9) Skupno povečanje sredstev za osebne dohodke je 

v tem primeru 9,3% in ne 11,05 % kot sledi iz prvega 
odstavka 8. člena dogovora.

Primer: 2
1) Fizična proizvodnost dela se je povečala za 5,9 

odstotka, zato se sredstva za osebne dohodke l^hko 
povečajo po tej osnovi za največ 5,9 odstotnih točk.

2) Na podlagi izboljšane gospodarnosti poslovanja 
za 5,2% se sredstva za osebne dohodke lahko poveča­
jo po tej osnovi za največ 5,2 odstotni točki.

3) Donosnost uporabljenih poslovnih sredstev se 
je zmanjšala, zato se po tej osnovi sredstva za osebni? 
dohodke ne morejo povečati.

4a) OZD dosega 11% konvertibilnega deviznega 
priliva v celotnem prihodku, s tem pa dosega 90 % v 
SISEOT usklajenega plana konvertibilnih deviznih pri­
livov, zato se lahko povečajo sredstva za osebne dohod­
ke po tej osnovi za največ 1,98 odstotnih točk (11 X 
0,2X0,90).

4b) OZD dosega hkrati 70 % pokritje, konvertibil­
nega odliva s sredstvi konvertibilnega priliva, s tem 
pa presega v SISEOT planirano pokritje za 10 %. Po 
tej osnovi se lahko sredstva za osebne dohodke pove­
čajo največ za

10 X 0.1 = 1,0 odstotno točko.
5) OZD je dosegla 18,2 % rast dohodka, zato lahko 

na podlagi 5. točke 6. člena dogovora poveča sredstva 
za osebne dohodke za največ 20 % dosežene stopnje 
rasti dohodka:

18,2 X 0,2 = 3.64 odstotne točke.
6) Delavci so v prvih devetih mesecih 1982. leta, 

dosegli nižji dohodek na delavca, višji delež sredstev 
za osebne dohodke v dohodku ter nižji dohodek na 
povprečno uporabljena poslovna sredstva glede na 
povprečne vrednosti teh kazalcev v podskupini dejav­
nosti, zato naj delavci zmanjšajo stopnje rasti sredstev 
za osebne dohodke, kot izhajajo iz 6. člena npr. za 2 
odstotni točki.

7) Skupno možno povečanje sredstev za osebne 
dohodke bi bilo po 6. in 7. členu

5,9 + 5,2 + 1,98 + 1,0 + 3,64 - 2,0 = 15,72

8) Glede na'18,2 % rast dohodka bi se sredstva za 
osebne dohodke lahko povečala po prvem odstavku
8. člena dogovora največ do:

18,2
-~100-X (100 - 35) = 0,182 X 65 = 11,83 %.

9) Ker OZD izvaža na konvertibilno področje, se 
rast sredstev za osebne dohodke, ki je omejena s prvim 
odstavkom 8. člena, lahko poveča za spodbude iz 4. 
točke 6. člena do stopnje rasti čistega dohodka, to je 
15,1 %. Najvišje možno povečanje sredstev za osebne 
dohodke je v tem primeru:

11,83 + 1,98 + 1,0 = 14,81

II. Primeri izračuna omejenih sredstev za namene 
skupne porabe delavcev

1. Omejena sredstva skupne porabe delavcev, raz­
porejena po zaključnem računu za leto 1982 (22. člen 
dogovora)

Primer:

Dosežena stopnja rasti dohodka v primerjavi z 
letom 1981 (AOP 047) v ZR/1982 je 20%. Sredstva 
za namene skupne porabe se smejo povečati manj kot 
20 % in ne smejo znašati več kot 13.500 din na de­
lavca.

V letu 1981 je organizacija razporedila za omejena 
sredstva za skupno porabo delavcev 12 mio din za 
1000 delavcev; če bi razporejena sredstva za namene 
skupne porabe povečala za .19% (tj. mani kot je po- 
rastel dohodek), bi to zneslo 14,28 m;o. dr, Ker mora 
upoštevati najvišji znesek na delavca (!:>.500 din), lah­
ko razporedi le 13,5 mio. din; v letu 1982 je z izplačili 
presegla dogovorjena izplačila za te namene za npr.
2 mio. din, kar so dolžni upoštevati pri razporejanju 
čistega dohodka, torej lahko po zaključnem računu 
za leto 1982, razporedijo, le 11,5 mio. din (13,5 mio. din 
manj 2 mio. din) sredstev skupne porabe, omejenih 
po 22. členu dogovora.

2. Omejena izplačila za namene skupne porabe 
delavcev v letu 1983 (24. člen dogovora)

Primer 1:
Organizacija je izplačala v. letu 1982 12.000 din na 

delavca, kar je za 18,69 % več od dogovorjenega pov­
prečnega zneska (10.110 din). Zato mora omejena sred­
stva za planirana izplačila za namene skupne porabe 
v letu 1983 znižati (za vsakih 5-odstotkov prekoračitve 
dogovorjenega povprečnega zneska za 1 odstotno točko 
tj. 18,69 : 5 = 3,7). Dovoljeni znesek izplačil za namene 
skupne porabe ha delavca se izračuna na naslednji 
način:

12.000 X (100 - 3,7) : 100 = 12.000 X 96,3 :100 =
= 11,556 din

Primer 2:
Organizacija je izplačala v letu 1982 6000 din na 

delavca, kar je za 40,7 % manj od dogovorjenega po­
prečnega zneska (10.110 din). Zato lahko izplačila za 
namene skupne porabe, ki so omejena, v 1983. letu 
poveča (za vsakih 5 odstotkov zaostajanja dogovorje­
nega povprečnega zneska za 1 odstotno točko, tj. 
40,7:5 = 8,1). Povečana raven izplačil za namene 
skupne porabe na delavca v 1983. letu, ki so omejena 
po 24. členu dogovora, znaša:

6.000 X (100 + 8,1) : 100 = 6.486 din
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160.
Na podlagi 173. člena zakona o sistemu družbenega 

planiranja in o družbenem planu SR Slovenije (Urad­
ni list SRS, št. 1/80) in glede na določbe poglavja II. 
in točke 5.1. resolucije o politiki družbenogospodarske­
ga razvoja SR Slovenije v 1983. letu izdaja Zavod SR 
Slovenije za družbeno planiranje v soglasju z Re­
publiškim komitejem za družbeno planiranje

ODREDBO

gl B 1 d B B B1B1H s IB s' I i 1BIro" 11
o evidenci kazalcev iz planskih aktov temeljnih in 

drugih organizacij združenega dela za leto 1983

lotococoooc^tocoi-icocšicoeocfoiotocoomcomoii-iost*-

£ g' g § s 3 S B g sf g g g g S S £ g S S S £ § s' B ST-4C<lC<liHvHr-«T-tC<l<McOC<lC<lr-«r-tOOOOOOr-tCOr-tCSlr-tOOT-tr-<T-l

t0O»~llOOCSlC0t:-C0C0r-.Tj4?005C0rH0^rtH00C0OCT)I>l0<005

iH^Sr-iSr-lcBT-ir-tT-t^-irHr-ir-tCNeMCMCSlT-lT-tlMCSlr-KMlMT-t

1. člen
Temeljne in druge organizacije združenega dela ter 

delovne skupnosti morajo kot obvezno prilogo isto­
časno s predložitvijo zaključnega računa za leto 1982 
predložiti Službi družbenega knjigovodstva tudi po­
datke o razporejanju dohodka iz svojega planskega ak­
ta za leto 1983 v dveh izvodih na obrazcu, ki je sestav­
ni del te odredbe in objavljen skupaj z njo.

LOC<II>OC3(M05C<llOCOCOCDOCOCOL0 0^05CD(MOC-rf05<N 
002CDCDCD'—frO^COt-tt-OOOCO^OiCC-ttt^r-l cv Ct (N 'N to to to lO 05 C- CO r-t (TO £-• to t- T-< C7) Cd C\1 CO L— O O t- CM Ci cr t>
r-lT-«i-tr-tr-tlMC<l«-lT-4T-tCQtHCSl<MC<lC<lCO(M<MrHCNCNCSiC<l<Mi-<

D^lOC-COr^lOCOtOCOTfCiOi-HOClCOCSllOCMOiajCOCOCO^T^
rH^COiOO^tOOtr-tOlOlOCMOCOlOCOOlOlOOO^COrHiO
oodaiooao^hocooimcoooomcoThc^coto^coc^catomeorHTHC^rHCSjCMcOT-t»~<T-(TtccOC^(MCOCOCO^CSlCQCMCOCv3COCOCO

mcot-^«io)(NOic<itOT£<cor£^eoin£±|0£gtoin^Tf|torHTj4

C^OOTfCOCSjCOiTOtOCSlTtcc^t^i-lOrHtr-C^llOOilCCDr-iCOCOiOt-
•^lOOatOO^CO^H^MCOrft-Ot-^tHOCOCO^CMC^tOt^OC-CMTH
CSlCSjCOCSKM^tOCvJCŠlC^r^coCO^^^^COCOCOCO^COlOlOCO

2. člet
Podružnica Službe družbenega knjigovodstva op­

remi obrazce za računalniško obdelavo in posreduje 
en izvod (original) Zavodu SR Slovenije za družbeno 
planiranje, en izvod pa izvršnemu svetu skupščine 
občine.

Podružnice Službe družbenega knjigovodstva po­
šiljajo izpolnjene obrazce postopoma do končnega roka 
za oddajo obrazcev, ki je 15. marca 1983 V tem roku 
podružnica Službe družbenega knjigovodstva pošlje tudi 
poročilo o številu uporabnikov družbenih sredstev od 
vseh zavezanih, ki so obrazec izpolnili ter spisek tistih 
zavezancev, ki tega v predpisanem roku niso storili.

< ■# o <
i-t -th

»(MT-iTFT-HctcooatotO' "d* th co m th eo

3. člen

Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 428-02/83-1

Ljubljana, dne 24. januarja 1983.

c.Nieoooooo£4<£iocq£Hga>£Hgco^gO^©TjHCicoCb
C—tSMcocococ'Oc^rofo^oo(rocc^^'?^rT' »o tn co cd ot m- en oooooooooooooooooooooooooo
OOOOOOOOOOrHrH»-HTHrHt-<i~<»-CTHrHT-4r-4r-C»-HrH»-M 
rH r—I i—< i—< t—I r—I t—1 i—< r—( t—I t—< i—( t—I rH i—C rH t—C r—C rH t—( rH r—1 v—i i—4 rH 1-4

Soglaša
Republiški' komite 

za družbeno planiranje 
Predsednik 

Milivoj Samar 1. r.

Direktor
Zavoda SR Slovenije za 

družbeno planiranje
Živko Pregl 1. r.
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Obrazec P-83
Plan razporejanja dohodka v letu 1983
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1 2 3 4 5 6 7

01 072 Celotni prihodek 01
02 047 Dohpdek 02
03 126 Doseženi čisti dohodek 03
04 108 Del čistega dohodka za osebne dohodke 04
05 109 + Del čistega dohodka za skupno porabo

110 05
06 111 do Del čistega dohodka za razširitev materialne osnove

119 dela in rezerve ^ 06
07 138 Izguba 07
08 . 192 Povprečno število zaposlenih na podlagi delovnih ur 08
09 190 Povprečno uporabljena poslovna sredstva 09
10 del 110 Del čistega dohodka za skupno porabo, ki je omejgna

■z določili dogovora 10
Kontrolni seštevek

11 Indeks porasta fizične proizvodnosti dela 1983/1982 11
12 072 : 046 Celotni prihodek v. primerjavi s porabljenimi sredstvi

(na 2 decimalki)
13 (047 : 190) Dohodek v primerjavi s povpr. uporablj. poslovnimi

X 100 sredstvi (v % z eno decimalko)
'Planirana razmerja v razporejanju dohodka se usklajujejo glede na 3. Sen dogovora o uresničevanju 

družbene usmeritve razporejanja dohodka v 1. 1983 na ravni (obkrožite ustrezen odgovor):
TOZD DO SOZD

Dne ............ ...... ,.............................. ..... 1983
Pečat, ki sprejema obračun SDK in 

datum sprejema

Predsednik delavskega sveta

Direktor

NAVODILO:

1. Podatke v vrsticah pod zaporednimi številkami 
01 do 10 izpolnjujejo temeljne organizacije združenega 
dela in delovne skupnosti v materialni proizvodnji in 
izven materialne proizvodnje; podatke pod zapored­
nimi številkami 11, 12 in 13 pa izpolnjujejo samo 'te­
meljne organizacije združenega dela materialne pro­
izvodnje.

2. Podatek v petem stolpcu za elemente pod za­
porednimi številkam; 01, 02, 03, 04, 05, 06 in 07 se mora 
ujemati z ustreznimi podatki iz obrazca Poslovni re­
zultat med letom — bilanca uspeha Za leto 1982, za 
elemente pod • zaporednima številkama 08 in 09 pa z 
ustreznim podatkom iz obrazca Posebni podatki k 
Poslovnemu repultatu med letom — bilanca uspeha 
za leto 1982. Podatek pod zaporedno številko 10 pred­
stavlja del razporejenih sredstev skupne porabe de­
lavcev, ki so v letu 1982 omejena po 22. členu dogovora 
° uresničevanju družbene usmeritve razporejanja do­
hodka v letu 1983, in se izpolni samo za leto 1982. 
Podatek v šestem stolpcu se povzema iz planskega 
akta za leto 1983, ki ga je sprejel delavski svet in ki je 
usklajen z usmeritvami resolucije ustrezne družbeno­
politične skupnosti in dogovora o uresničevanju druž­
bene usmeritve razporejanja dohodka v letu- 1983.

3. Podatek v petem stolpcu za elementa pod za­
porednima številkama 12 in 13 predstavlja kvalitetne 
kazalce poslovanja in je Izračunan iz ustreznih po­
datkov iz obrazcev Poslovni rezultat med letom — 
bilanca uspeha za leto 1982 in Posebni podatki k po­
slovnemu rezultatu med letom — bilanca uspeha za 
leto 1982 Podatek v šestem stolpcu se izračuna iz 
ustreznih planiranih kategorij za leto 1983.

Podatek pod zaporedno številko 11 (indeks porasta 
fizične proizvodnosti dela) se vpiše v stolpec V v 
skladu s 6. členom dogovora o uresničevanju družbene 
usmeritve razporejanja dohodka v letu 1983 in pred­
stavlja kazalnik, ki ga delavci v temeljni organizaciji 
združenega dela opredelijo v svojih planskih in drugih 
samoupravnih splošnih aktih.

161. .
Na podlagi drugega odstavka 27. člena zakona o 

zagotavljanju sredstev in izpolnjevanju obveznosti SR 
Slovenije za pospeševanje razvoja gospodarsko manj 
razvitih republik in SAP Kosovo (Uradni list SRS, 
št. 35/81 in 45/82), izdaja republiški sekretar za fi­
nance
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PRAVILNIK
o načinu obračunavanja in evidenci sredstev, ki se 
obvezno zagotavljajo v SR Sloveniji za pospeševanje 
razvoja gospodarsko manj razvitih republik in SAP

Kosovo

1. člen
Zavezanci za obračunavanje obveznosti po zakonu 

o zagotavljanju sredstev in izpolnjevanju obveznosti 
SR Slovenije za pospeševanje razvoja gospodarsko 
manj razvitih republik in SAP Kosovo (Uradni list 
SRS, št. 35/81 in 45/82 — v nadaljnjem besedilu: zakon) 
so temeljne in druge organizacije združenega dela s 
področja gospodarstva, razen temeljnih organizacij in 
drugih organizacij združenega dela iz panog oziroma 
podskupin dejavnosti, določenih v 12. členu zakona.

S temeljnimi in drugimi organizacijami združenega 
dela so mišljene temeljne organizacije združenega de­
la, delovne organizacije, v katerih niso organizirane 
temeljne organizacije združenega dela, kmetijske in 
druge zadruge temeljne zadružne organizacije, temelj­
ne organizacije kooperantov, delovne organizacije' ko­
operantov, v katerih niso organizirane temeljne organi­
zacije kooperantov in pogodbene organizacije združe­
nega dela.

S temeljnimi in drugimi organizacijami združenega 
dela s področja gospodarstva so mišljene vse organiza- 

■ cije, ki opravljajo gospodarsko dejavnost po 'odloku o 
določitvi gospodarskih in negospodarskih dejavnosti 
(Uradni list SFRJ, št. 14/77, 6/79 in 18/80).

2. člen
Zavezanci iz 1. člena tega pravilnika (v nadalj­

njem besedilu: zavezanci) obračunajo obveznost za po­
speševanje razvoja gospodarsko manj razvitih republik 
in SAP Kosovo na obrazcu OPR, ki je objavljen sku­
paj s tem pravilnikom in je njegov sestavni del.

Obrazec OPR predložijo zavezanci enoti Službe 
družbenega knjigovodstva, pri kateri imajo žiro račun, 
v treh izvodih, in sicer v roku za predložitev zaključ­
nega računa.

Služba družbenega knjigovodstva opravlja v skla­
du z zakonom in v skladu s predpisi o službi družbe­
nega knjigovodstva vsa opravila v zvezi s kontrolo 
obračuna in plačevanje obveznosti. Služba družbenega 
knjigovodstva v skladu z drugim odstavkom 27. člena 
zakona obdela podatke iz letnega obračuna obveznosti 
po navodilih Republiškega sekretariata za finance.

3. člen
Zavezanci, ki so za leto, za katero se obveznost 

ugotavlja, izpolnjevali obveznost za pospeševanje raz­
voja gospodarsko manj razvitih republik in SAP Ko­
sovo le z vplačevanjem obveznega posojila skladu fe­
deracije za kreditiranje hitrejšega razvoja gospodar­
sko manj razvitih republik in avtonomnih pokrajin (v 
nadaljnjem besedilu: sklad federacije), morajo razliko 
med zneskom, vplačanim z akontacijami in zneskom, 
ugotovljenim z letnim obračunom, vplačati ob predlo­
žitvi letnega obračuna oziroma najkasneje do 15. 
marca v tekočem letu za preteklo leto.

Zavezanci iz prejšnjega odstavka, ki z letnim obra­
čunom ugotovijo, da so z akontacijami vplačali znesek, 
ki je višji od - zneska ugotovljenega z letnim obraču­
nom, predložijo službi družbenega knjigovodstva hkrati 
z letnim obračunom nalog za refundacijo preveč vpla­
čanih sredstev.

4. člen
Zavezanci, ki so med letom, za katero se obveznost 

ugotavlja, prenehali vplačevati obvezno posojilo in za­

čeli združevati sredstva, morajo razliko med zneskom, 
vplačanim za to leto s posojilom in združevanjem sred­
stev ter zneskom, ugotovljenim z letnim obračunom, 
vplačati kot obvezno posojilo ob predložitvi letnega 
obračuna oziroma najkasneje do 15. 'marca v tekočem 
letu za preteklo leto.

Zavezanci iz prejšnjega odstavka, ki z letnim ob­
računom ugotovijo, da so s posojilom in z združeva­
njem sredstev vplačali več sredstev, kot znaša njihova 
obveznost po letnem obračunu, lahko refundirajo vpla­
čano posojilo, vendar le do tistega zneska, ki zagotav­
lja, da je obveznost po letnem obračunu izpolnjena.

5. člen
Zavezanci ki so med letom, za katero se obveznost 

ugotavlja, le združevali sredstva, morajo razliko med 
zneskom združenih sredstev za to leto in zneskom, 
ugotovljenim z letnim obračunom, vplačati kot obvez­
no posojilo ob predložitvi letnega obračuna oziroma 
najkasneje do 15. marca v tekočem letu za preteklo 
leto.

Zavezancem iz prejšnjega odstavka, ki so za leto, 
za katero se obveznost ugotavlja, združili več sredstev, 
kot bi jih morali po letnem obračunu, se preveč zdru­
žena sredstva štejejo v izpolnitev obveznosti za nasled­
nje leto.

6. člen
Zavezanci, ki so med letom, za katero se obveznost 

ugotavlja, prenehali združevati sredstva in začeli vpla­
čevati obvezno posojilo, morajo razliko med zneskom, 
vplačanim za to leto z združevanjem sredstev in s 
posojilom ter zneskom ugotovljenim z letnim obraču­
nom, vplačati kot obvezno posojilo ob predložitvi let­
nega obračuna oziroma najkasneje do 15. marca'v te­
kočem letu za preteklo leto.

Zavezanci iz prejšnjega odstavka, ki z letnim ob­
računom ugotovijo, da so z združevanjem sredstev in 
s posojilom vplačali več sredstev, kot znaša rtjihova 
obveznost po letnem obračunu, lahko refundirajo vpla­
čano posojilo na način, določen v drugem odstavku 4. 
člena tega pravilnika.

Zavezancem iz prvega odstavka tega člena, ki so za 
leto, za katero se obveznost ugotavlja, združili več 
sredstev, kot bi jih morali po letnem obračunu, se pre­
več združena sredstva štejejo v izpolnitev obveznosti 
za naslednje leto.

7. člen
Zavezanci, iz prvega odstavka 4. in 5. člena tega 

pravilnika lahko znesek premalo vplačanih sredstev 
vplačajo tudi po rokih, določenih v teh odstavkih, v ‘ 
obliki združenih sredstev, če je tako določeno s poseb­
nim dogovorom med SR Slovenijo in manj razvito re­
publiko oziroma SAP Kosovo, v kateri zavezanci zdru­
žujejo sredstva.

8. člen
Zavezanec ugotovi mesečno akontacijsko obveznost 

za tekoče leto ob letnem obračunu obveznosti za pre­
teklo leto.

Mesečna akontacijska obveznost za tekoče leto zna­
ša dvanajstino obveznosti za vplačilo za preteklo leto, 
povečane za znesek obveznosti iz učinka revalorizacije 
osnovnih sredstev za preteklo leto.

V letih, v katerih se razporeditev zavezancev po 
stopnjah,, po katerih izpolnjujejo obveznost spremeni, 
izračunajo zavezanci znesek mesečne akontacije za te­
koče leto tako da najprej izračunajo obveznost za 
vplačilo za preteklo leto po stopnji za tekoče leto. Na 
podlagi, tako izračunane obveznosti pa ugotovijo me­
sečno akontacijsko obveznost v skladu s prejšnjim od­
stavkom.
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9. člen
Delež mesečne akontacijske obveznosti, ki ga zave­

zanci vplačajo kot obvezno posojilo, določa v skladu z 
18. in 19. členom zakona republiški sekretar za finance.

Mesečne akontacije obveznega posojila vplačujejo 
zavezanci do 25. v mesecu za pretekli mesec

10. člen
Zavezanci, ki združujejo sredstva, vplačujejo zdru­

žena sredstva v skladu z dinamiko ki je predvidena v 
samoupravnem sporazumu o združevanju dela in sred­
stev oziroma v drugem aktu sprejetem na podlagi ta­
kega samoupravnega sporazuma, vendar morajo pri 
tem skrbeti, da vplačajo sredstva v znesku letne akon­
tacijske obveznosti najkasneje do 31. decembra tistega 
leta za katero izpolnjujejo obveznost, na ustrezne ra­
čune organizacij združenega dela oziroma bank v manj 
razvitih republikah in SAP Kosovo.

Sredstva letne akontacijske obveznosti, ki v roku 
iz prejšnjega c (stavka niso bila vplačana na ustrezne 
račune organizacij združenega dela oziroma bank v 
gospodarsko manj razvitih republikah in SAP Kosovo, 
morajo zavezanci do 31. januarja tekočega leta za pre­
teklo leto vplačati kot obvezno posojilo.

Ne glede na določbo prejšnjega odstavka lahko za­
vezanci, ki združujejo sredstva v gospodarsko manj 
razvitih republikah in SAP Kosovo, s katerimi je bila 
s posebnim dogovorom predvidena drugačna dinamika 
združevanja sredstev po Igtih, vplačujejo združena 
sredstva v skladu s takim dogovorom.

11. člen
Koordinacijski odbor iz 24. člena zakona (v na­

daljnjem besedilu: koordinacijski odbor) spremlja med 
letom izpolnjevanje obveznosti SR Slovenije glede zdru­
ževanja dela in sredstev, tako da stalno *in sproti pre- 
verja vrednostni obseg sklenjenih samoupravnih spo­
razumov o združevanju dela in sredstev v manj razvi­
tih republikah in SAP Kosovo, ki so jih potrdili pristoj­
ni organi. Republiški sekretariat za finance spremlja 
na podlagi podatkov službe družbenega knjigovodstva 
zneske vplačanih združenih sredstev v gospodarsko 
manj razvite republike in SAP Kosovo.

Koordinacijski odbor v skladu s pristojnostmi iz 
24. člena zakona skrbi za izpolnjevanje obveznosti Sit 
Slovenije po posameznih gospodarsko manj razvitih 
republikah in SAP Kosovo v skladu z dogovorjenimi 
razmerji.

12. člen
Nosilci skupnih vlaganj morajo sredstva, ki jih 

Prejmejo na podlagi sklepa koordinacijskega odbora 
v skladu s 25. členom zakona, zaradi pravočasnega iz­
polnjevanja obveznosti SR Slovenije, vplačati na 
ustrezne račune organizacij združenega dela in bank 
v gospodarsko manj razvitih republikah in SAP Koso­
vo do 31. decembra tistega leta za katero se obveznost 
obračunava.

V sklepu koordinacijskega odbora, s katerim se v 
skladu s 25. členom zakona določi, da zavezanci, ki vpla­
čajo obvezno posojilo, vplačajo ustrezni del sredstev iz 
svoje obveznosti nosilcem združevanja morajo biti na­
tančno navedeni načini vplačila ter način in pogoji 
vplačila združenih sredstev.

Način in pogoji vračila združenih sredstev, dolo­
čeni s sklepom koordinacijskega odbora, ki po zakonu 
ue smejo biti slabši od pogojev za vračilo obveznega 
posojila skladu federacije, se lahko pozneje spremeni­
jo, vendar le, če sta se o tem sporazumela zavezanec, 
ki je sredstva vplačal ter nosilec skupnega vlaganja.

13. člen
Zavezanci zagotavljajo sredstva v obliki obvezne­

ga posojila do sklenitve samoupravnega sporazuma o 
združevanju dela in sredstev- za skupna vlaganja v 
gospodarsko manj razvitih republikah in SAP Kosovo 
oziroma do izdaje potrdila pristojnega organa iz go­
spodarsko manj razvite republike in SAP Kosovo, da 
se bodo tako združena sredstva vštevala v stalna sred­
stva sklada federacije.

Zavezanci, ki sklenejo, da bodo združevali sredstva 
neposredno v gospodarsko manj razvitih republikah 
in SAP Kosovo, prenehajo vplačevati obvezno posojilo 
z dnem, ko predložijo službi družbenega knjigovodstva 
ustrezen samoupravni sporazum o združevanju dela in 
'sredstev ter potrdilo iz prejšnjega odstavka.

Zavezanci, ki sklenejo, da bodo združevali sred-- 
stva pri nosilcih združevanja iz SR Slovenije, prene­
hajo vplačevati obvezno posojilo z dnem, ko predloži­
jo službi družbenega knjigovodstva potrdilo iz prvega 
odstavka tega člena ter samoupravni sporazum skle­
njen med zavezancem in nosilcem, iz katerega je raz­
vidno, da se sredstva pri nosilcu združujejo za pospe­
ševanje razvoja gospodarsko manj razvitih republik 
in SAP Kosovo.

Zavezanci, ki izpolnijo pogoje določene v drugem 
oziroma tretjem odstavku tega člena, lahko refundirajo 
posojilo, vplačano v letu, v katerem so začeli združevati 
sredstva.

14. člen
Zavezanci ki neposredno združujejo sredstva v 

gospodarsko manj razvitih republikah in SAP Kosovo, 
morajo združena sredstva vplačati prek posebnega ra­
čuna izločenih sredstev, odprtega v ta namen pri enoti 
službe družbenega knjigovodstva, pri kateri imajo žiro 
račun.

Zavezancem iz prejšnjega odstavka, ki združenih 
sredstev ne vplačajo prek posebnega računa, se znesek 
vplačanih sredstev ne všteva v izpolnitev obveznosti po 
zakonu.

Na posebnem računu izločenih sredstev zbirajo za­
vezanci sredstva iz lastne obračunane obveznosti ter 
sredstva, ki so jih nakazali drugi zavezanci bodisi na 
podlagi samoupravnega sporazuma bodisi na podlagi 
sklepa koordinacijskega odbora.

Zavezanci, ki na posebnem računu združujejo le 
sredstva iz lastne obveznosti in ki do konca tekočega 
leta niso na račune organizacij združenega dela oziro­
ma bank gospodarsko manj razvitih republik in SAP 
Kosovo vplačali vsaj zneska svoje letne akontacijske 
obveznosti, morajo razliko do tega zneska vplačati kot 
obvezno posojilo do 31. januarja naslednjega leta; raz­
liko do svoje letne obračunane obveznosti za tekoče 
leto vplačajo do 15. marca naslednjega leta.

Zavezanci, ki na posebnem računu zbirajo tudi 
sredstva drugih zavezancev morajo taka sredstva vpla­
čati ria račune organizacij združenega dela oziroma 
bank v gospodarsko manj razvitih republikah in SAP 
Kosovo do 31. decembra tistega leta za katero se ob­
računava obveznost, ali jih pa do 20. januarja na­
slednjega leta vrniti zavezancem, ki so jim ta sredstva 
nakazali.

15. člen
Služba družbenega knjigovodstva spremlja izpol­

njevanje obveznosti SR Slovenije iz obveznega poso­
jila ter iz združevanja sredstev za gospodarsko manj 
razvite republike in SAP Kosovo na podlagi podatkov 
plačilnega prometa.

Služba družbenega knjigovodstva zagotavlja tele 
podatke o vplačanem obveznem posojilu:
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1. znesek obveznega posojila vplačanega na vpla­
čilne račune na ravni posameznih podružnic za vsak 
posamezen mesec,

2. znesek refundiranega obveznega posojila za vsak 
posamezen mesec na ravni posameznih podružnic,

3. znesek obveznega posojila, vplačanega na žiro 
računu sklada federacije, za vsak posamezen teden in 
mesec ter kumulativno za leto, za katero se obvezno 
posojilo vplačuje.

Podatke iz prejšnjega odstavka služba družbenega 
knjigovodstva pošilja Republiškemu sekretariatu za 
finance.

Na podlagi podatkov o plačilnem prometu oprav­
ljenem preko posebnega računa iz 13. člena tega pra­
vilnika, ugotavlja služba družbenega knjigovodstva za 
vsakega zavezanca, ki združuje sredstva, tele podatke:

1. naziv uporabnika družbenih sredstev,
2. oznako posebnega računa,
3. promet v dobro posebnega računa,
4. promet v breme, ki se nanaša na vplačila, ki 

se vštevajo v izpolnitev obveznosti SR Slovenije po 
letih, za katera so bila vplačila izvršena,

5. številko vplačilnega računa za vplačana sred­
stva, ki se vštevajo v izpolnitev obveznosti SR Slo­
venije,

6. ostali promet v breme posebnega računa,
7. saldo na posebnem računu.
Podatke iz prejšnjega odstavka daje služba druž­

benega knjigovodstva za vse zavezance iz SR Slovenije 
koordinacijskemu odboru ter Republiškemu sekretari­
atu za finance mesečno po stanju na zadnji dan vsake­
ga meseca.

16. člen
Nosilci skupnih vlaganj, pri katerih zavezanci, ki 

vplačujejo obvezno posojilo, združujejo sredstva po 
sklepu koordinacijskega odbora, morajo voditi natanč­
no evidenco o obveznostih za združena sredstva. Če 
se nosilec skupnih vlaganj s posameznim zavezancem 
ne dogovori drugače, se šteje, da so bila sredstva zdru­
žena pod pogoji, ki so enaki pogojem obveznega po­
sojila. Če se nosilec skupnih vlaganj s posameznim 
zavezancem ne dogovori drugače, mu mora do 15. 
aprila tistega leta, ki sledi letu, za katero so bila sred­
stva združena, izdati certifikat o združenih denarnih 
sredstvih v skladu z zakonom o vrednostnih papirjih 
(Uradni list SFRJ, št. 40/78 in 15/80).

17. člen
Z dnem ko začne veljati ta pravilnik, preneha ve­

ljati pravilnik o načinu obračunavanja in evidenci 
sredstev, ki se obvezno zagotavljajo v SR Soveniji za 
pospeševanje razvoja gospodarsko manj razvitih re­
publik in SAP Kosovo (Uradni list SRS, št, 5/82).

18. člen
Služba družbenega knjigovodstva prilagodi obra­

zec OPR za mehanografsko obdelavo.

19. člen ■
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi 

v Uradnem listu SRS.

St. 402-8/83
Ljubljana, dne 11. januarja 1983.

Republiški sekretar 
za finance

Bedi šepič 1. r.

Obrazec OPR
OBRAČUN obveznosti za pospeševanje
razvoja gospodarsko manj razvitih

REPUBLIK IN SAP KOSOVO za LETO 1982 TER 
IZRAČUN MESEČNE AKONTACIJE ZA LETO 1983

Znesek

Besedilo

§
N

$

ilor* |š
1. Poslovni sklad
2. Zmanjšanje osnove po 2. členu za­

kona
3. Zmanjšanje osnove po 3. členu za­

kona
4. Zmanjšanje osnove za učinek re­

valorizacije osnovnih sredstev
5. Zmanjšana' osnova (znesek iz zap. 

št. 1 manj znesek iz zap. št.' 2, 3 
in 4)

6. Celotni prihodek od izvoza dose­
žen na konvertibilnem področju

7. Celotni prihodek 
Znesek iz zap. št. 6 •

8. •X 100Znesek iz zap. št. 7
9. Koeficient po 13. členu zakona

10. Zmanjšanje osnove po 13. členu 
zakona
(znesek iz zap. št. 5 X »/o iz zap. 

št. 8 X K iz zap. št. 9)
100 ”

11. Osnova za obračun obveznosti 
(znesek iz zap. št. 5 manj znesek 
iz zap. št. 10)

12. Obračunana obveznost
(znesek iz zap. št. 11 X stopnja 
__________ za leto 1982)__________

100
13. Dosežena akumulacija
13. a Znesek izgube
14. Obveznost za vplačilo (manjši od 

zneskov iz zap. St 12 oziroma zap.
št. 13) '

15. Seštevek zneskov iz zap. št. 6, 7, 
10, 11, 12, j3, 13 a in 14

16. Vplačane akontacije obveznega 
posojila za leto 1982

17. Vplačani znesek na račune no­
silcev skupnega vlaganja po skle­
pu KO za leto 1982 iz lastne ob­
veznosti

18. Vplačana združena sredstva na 
račune nosilcev skupnega vlaga­
nja iz lastne obveznosti, od tega:
a) v letu 1981 za leto 1982 (pre­

več združena sredstva v letu 
1981)

b) v letu 1982 za leto 1982
c) v letu 1983 za leto 1982
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----------— NAVODILO ZA IZPOLNITEV OBRAZCA
Znesek

s
d
cti
N

Besedilo
(B
M
<b
v a
St;

19. Vplačana združena sredstva na 
račune OZD in bank v manj raz­
vitih republikah in SAP Kosovo 
iz lastne obveznosti, od tega:
a) v letu 1981 za leto 1982 (pre­

več združena sredstva v letu 
1981)

b) v letu 1982 za leto 1982
c) v letu 1983 za leto 1982

20. Skupaj vplačana sredstva, ki po­
menijo izpolnitev obveznosti za 
leto 1982 (seštevek zneskov iz 
zap. št. 16 do zap. št. 19)

21. Razlika za vplačilo v obliki ob­
veznega posojila za leto 1982 
(znesek iz zap. št. 14 manj zne­
sek iz zap. št. 20)

22. Razlika za vplačilo v obliki zdru­
ževanja za leto 1982 (znesek iz 
zap. št. 14 manj znesek iz zap. 
št. 20)

23. Razlika za vračilo (znesek iz zap. 
št. 20 manj znesek iz zap. št. 14), 
od tega:
a) iz obveznega posojila
b) iz združenih sredstev po skle­

pu KO
c) iz združenih sredstev pri no­

silcu skupnega vlaganja
24. Združena sredstva nad zneskom 

obveznosti za vplačilo (znesek iz 
zap. št. 18 in 19 manj znesek iz 

r zap. -št. 14 in 23 c)
Izračun mesečne akontacije za le­
to 1983 pri nespremenjeni stopnji

25. Znesek mesečne akontacije
(zap. št. 4 X stopnja 

za leto 1983)
zap. št. 14 plus -

100
12

Izračun mesečne akontacije za 
leto 1983 pri spremenjeni stopnji

26. Obračunana obveznost
(zap. št. 11 X stopnja za leto 1983) 

100

27. Obveznost za vplačilo (manjši od 
zneskov iz zap. št. 26 oziroma 
zap. št. 13)

28. Znesek mesečne akontacije
(zap. št. 4 X stopnja 

za leto 1983)
zap. št. 27 plus -------------------------------
- _

29. Seštevek zneskov iz zap. št. 21 
do 28

V zaporedne številke 1, 2, 3 in 4 se vpišejo v skla­
du s 4. členom zakona o zagotavljanju sredstev in iz­
polnjevanju obveznosti SR Slovenije za pospeševanje 
razvoja gospodarsko manj razvitih republik in SAP 
Kosovo (Uradni list SRS, št. 35/81 in 45/82) podatki po 
stanju na dan 31. decembra tistega leta, za katero se 
obveznost 'plačuje. Ostali podatki, potrebni za obračun 
obveznosti, se nanašajo na obdobje tistega leta, zd 
katero se obveznost plačuje.

V zap. št. 1 se vpiše znesek s konta 900 oziroma 
znesek iz zap. št. 103 obrazca Bilanca stanja.

V zap. št. 2 se vpiše seštevek zneskov iz naslednjih 
zaporednih številk Bilance stanja:

zap. št. 83 ( kto 031) —- Sredstva, združena v SIS 
materialne proizvodnje,

zap. št. 86 (kto 034) — Sredstva, združena v OZD 
na območjih gospodarsko manj. razvitih republik in 
SAP Kosovo,

zap. št. 95 (kto 044) — Terjatve iz dolgoročnih sa­
nacijskih kreditov,

zap. št. 97 (kto 046) — Posojilo skladu federacije za 
kreditiranje hitrejšega razvoja,

zap. št. 98 (kto 047) — Posojilo po predpisih DPS.
Temeljne organizacije, ki so odobrile dolgoročni 

sanacijski kredit drugi temeljni organizaciji v okviru 
delovne organizacije, vpišejo v zap. št. 2 obrazca tudi 
znesek takega kredita s konta 164.

Temeljne organizacije, ki na kontu 034 — Sred­
stva, združena v OZD na območjih gospodarsko manj 
razvitih republik in SAP Kosovo, izkazujejo poleg 
sredstev združenih iz lastne obveznosti tudi sredstva, 
ki so jih kot nosilci združevanja, prejeli od drugih za­
vezancev, upoštevajo v zap. št. 2 tega obrazca le znesek 
združenih sredstev iz lastne obveznosti.

V zap. št. 3 se vpiše v skladu s 3. členom zakona
znesek neamortizirane vrednosti osnovnih sredstev za­
jetih v poslovni sklad zavezancev. Znesek neamorti­
zirane vrednosti osnovnih sredstev se vpiše po stanju 
na dan 31. decembra tistega leta, za katero se obvez­
nost plačuje, po podatkih iz analitične evidence osnov­
nih sredstev. ,

V zap. št. 4 se vpiše učinek revalorizacije osnov­
nih sredstev, za katerega se je povečal poslovni sklad 
ob revalorizaciji osnovnih sredstev za leto, za katero se 
obveznost plačuje.

V zap. št. 6 se vpiše del celotnega prihodka dose­
ženega z izvozom na konvertibilno področje, poveča­
nega za znesek izvoznih premij.

V zap. št. 7 se vpiše znesek celotnega prihodka iz 
zap. št. 72 Bilance uspeha.

Odstotek, ki se vpiše v zap. št. 8, mora biti za­
okrožen na dve decimalki, če je odstotek izračunan v 
tej zaporedni številki manjši ali enak 5, se ne izpolni 
zap. št. 9 in 10, zap. št. 11 pa je enaka zap. št. 5.

Koeficient, ki ga zavezanec ža obračun vpiše v zap 
št. 9 znaša:

— 1, če je delež celotnega prihodka od izvoza na 
konvertibilno področje v celotnem prihodku nad 5 °/o 
do 35 »/o,

— 1,2, če je delež celotnega prihodka od izvoza 
na konvertibilno področje v celotnem prihodku nad 
35 °/o do 65 °/o,

— 1,4, če je delež celotnega prihodka od izvoza 
na konvertibilno področje v celotnem prihodku nad 
65 o/o.

V zap. št. 13 se vpiše seštevek zneska iz zap. št. 
95 ter zneskov iz zap. št. 111 do 121 Bilance uspeha



Stran MO JRADNI LIST SRS St. 3 — 29. I. 1983

V zap. št. 13. a se vpiše znesek iz zap. št. 140 ob­
razca Bilanca uspeha.

V zap. št. 17 se vpiše znesek, ki je bil za leto 1982 
vplačan na račune nosilcev v skladu s sklepi koordi­
nacijskega odbora tako, kot je to izhajalo iz obvestil 
v okrožnicah Službe družbenega knjigovodstva — Cen­
trale v Ljubljani.

Zap. št. 18, 18. a, 18. b in 18. c izpolnijo le tisti za­
vezanci, ki so glede na dohodkovno oziroma interesno 
povezanost združevali sredstva pri nosilcih skupnega 
vlaganja.

V zap. št 18. a se vpiše znesek sredstev, ki je bil v 
letu 1981 nosilcu skupnega vlaganja vplačan nad ob­
veznostjo za leto 1981.

V zap. št. 18. b se vpiše znesek sredstev, ki je bil v 
letu 1982 nosilcu vplačan za leto 1982.

V zap. št. 18. c se vpiše znesek sredstev, ki je bil v 
letu 1983, do roka za predložitev obračuna, nosilcu 
vplačan za leto 1982.

Zap. št. 19, 19. a, 19. b in 19. c izpolnijo zavezanci, 
ki neposredno združujejo sredstva na področju gospo­
darsko manj razvitih republik in SAP Kosovo bodisi 
kot nosilci združevanja sredstev za več organizacij iz 
SR Slovenije bodisi kot samostojni združevalci sred­
stev. Ne glede na to ali so nosilci združevanja^ ali samo­
stojni združevalci, vpišejo v te zaporedne številke le 
zneske vplačanih sredstev iz lastne obveznosti, obra­
čunane v skladu s predpisi.

V zap. št. 19. a se vpiše znesek združenih sredstev, 
ki je bil v letu 1981 vplačan iz lastne obveznosti na 
račune OZD in bank v gospodarsko manj razvitih re­
publikah in SAP Kosovo nad obračunano obveznostjo 
za leto 1981.

V zap. št. 19. b se vpiše znesek združenih sredstev, 
ki je bil v letu 1982 vplačan na račune OZD in bank v 
gospodarsko manj razvitih republikah irf SAP Kosovo 
iz lastne obveznosti za leto 1982.

V zap. št. 19. c se vpiše znesek združenih sredstev, 
ki je bil v letu 1983 do roka za predložitev tega obra­
čuna vplačan na račune OZD in bank v gospodarsko 
manj razvitih republikah in SAP Kosovo iz lastne ob­
veznosti za leto 1982.

V zap. št. 21 vpišejo razliko za vplačilo v obliki 
obveznega posojila zavezanci, ki z akontacijami posojila 
in z združevanjem sredstev niso izpolnili obveznosti, 
ugotovljene s tem obračunom in ki razlike ne morejo 
vplačati v obliki združevanja sredstev.

V zap. št. 22 pa vpišejo razliko za vplačilo v ob­
liki združevanja sredstev tisti zavezanci, ki združujejo 
sredstva in ki jim je bilo s posebnim dogovorom dopu­
ščeno, da premalo združena sredstva vplačajo ob obra­
čunu letne obveznosti oziroma po tem roku.

Razliko za vračilo izračunano v zap. št. 23, je mo­
goče refundirati v primeru plačevanja obveznega po­
sojila, združevanja sredstev po sklepu koordinacijske­
ga odbora ter združevanja sredstev pri nosilcih zdru­
ževanja iz SR Slovenije, če je tako dogovorjeno s sa­
moupravnim sporazumom. Ostalih združenih sredstev 
nad obračunano obveznostjo ni mogoče refundirati in 
se vštevajo v izpolnitev obveznosti za naslednje leto.

Zap. št. 23. a lahko izpolni tako tisti zavezanec, ki 
je vplačeval le obvezno posojilo kot tisti, ki je vplače­
val obvezno posojilo in združeval sredstva po sklepu 
koordinacijskega odbora. Zavezanec, pri katerem bo 
razlika za vračilo presegla znesek vplačanih akontacij 
posojila, bo tak znesek vpisal v zap. št. 23. b in ga

refundiral iz sredstev na računu nosilca, pri katerem je 
po sklepu koordinacijskega odbora vplačal sredstva.

V zap. št. 23. c bo izkazal znesek za vračilo zave­
zanec, ki je združeval sredstva pri nosilcu skupnega 
vlaganja iz SR Slovenije in ki je v zaključnem računu 
ugotovil izgubo oziroma, ki je zaradi drugih razlogov 
vplačal več sredstev kot znaša njegova obveznost.

V zap. št. 24 se vpiše znesek sredstev, ki je bil 
združen nad zneskom obveznosti za vplačilo.

V'zap. št. 25 izračunajo znesek mesečne akonta­
cije za tekoče leto zavezanci, za katere se stopnja za 
obračun ni spremenila.

V zaporednih številkah 26, 27 in 28 izračunajo zne­
sek mesečne akontacije za tekoče leto zavezanci, za 
katere se je stopnja za obračun obveznosti spremenila 
zaradi prerazporeditve zavezancev po odloku o razvr­
stitvi zavezancev po skupinah ali podskupinah dejav­
nosti za obračunavanje obveznosti do manj razvitih 
republik in SAP Kosovo.

Obrazec izpolnijo vsi zavezanci za zagotavljanje 
sredstev ne glede na znesek dosežene akumulacije ozi­
roma ne glede na to, če so ob zaključnem računu 
ugotovili izgubo.

162.
Na podlagi 63. člena zakona o varnosti cestnega 

prometa (Uradni list SRS, št. 5/82) izdaja repubUški 
sekretar za notranje zadeve

PRAVILNIK
o pravilih cestnega prometa

1. člen
S tem pravilnikom se natančneje določajo pro­

metna pravila, ki so predpisana v zakonu o temeljih 
varnosti cestnega prometa (Uradni list SFRJ, št. 63/80) 
ih v zakonu o varnosti cestnega prometa (Uradni list 
SRS, št. 5/82), oblika in barva odsevnih teles, ki jih 
morajo uporabljati pešci in oblika, vsebina ter pomen 
posameznih simbolov na triopan znaku.

1. Hitrost in vožnja z vozili po cesti

2. člen
Voznik vozila na motorni pogon mora voziti 

tako, da ima vozilo ves čas v oblasti ter da je vsak 
trenutek zmožen storiti vse, kar je glede na razmere, 
stanje in okoliščine na cesti dolžan storiti.

Pri prilagajanju hitrosti vožnje v skladu s prvim 
odstavkom 45. člena zakona o temeljih varnosti cest­
nega prometa mora voznik ves čas vožnje upoštevati 
razmere, zlasti pa še prostor, ki mu je na voljo na 
cesti. Zmanjšati mora hitrost svojega vozila in se po 
potrebi ustaviti kadar to narekujejo okoliščine, zlasti 
pa, kadar je vidljivost zmanjšana.

3. člen
Kjer so na cesti posebej zgrajene ali zaznamovane 

kolesarske steze, morajo vozniki koles z motorjem in 
koles voziti po desni kolesarski stezi glede na smer 
vožnje.

Na kolesarskih stezah, urej enih in označenih za 
promet koles in koles z motorjem v obeh smereh, 
je treba vozilo voziti po desni strani kolesarske steze 
v smeri vožnje.
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4. člen
Voznik kolesa z motorjem in kolesar morata, če 

ni zanju posebne steze, voziti čim bližje desnemu 
robu vozišča, tako da uporabljata največ 1 m širok 
del vozišča, računano od roba vozišča.

5. člen
Voznik ne sme zapeljati vozila nazaj na nepre­

gledno križišče, iz neprednostne ceste na prednostno 
cesto, na prehod za pešce, Sez železniško progo, na 
vrhu klanca, ali na ovinku z nezadostno vidljivostjo.

6. člen
Voznik, ki namerava znatno zmanjšati hitrost mo­

tornega vozila, mora svoj namen, razen ob neposredni 
nevarnosti, naznaniti tako, da nekajkrat zaporedoma 
pritisne na stopalko delovne zavore.

7. člen
Voznik, ki vozi po makadamskem ali blatnem 

vozišču mora vožnjo prilagoditi tako, da ne ogroža 
drugih udeležencev v prometu z izmetavanjem ka­
menja ali blata izpod koles vozila.

8. člen
Voznik vozila, ki nima smernih kazalcev, nakaže 

zavijanje v levo z vodoravno odročeno levo roko, za­
vijanje v desno pa z vodoravno odročeno desno roko:

2. Hrup

9. člen.
Voznik ne sme z vozilom na motorni pogon po­

vzročati nepotreben hrup, zlasti pa ne sme:
1. brez potrebe pustiti motorja v teku, kadar vozi­

lo stoji';
2. močno dodajati plin motorju, kadar vozilo stoji, 

ali sunkovito speljevati z močnim dodajanjem plina;
3. pustiti motorja v teku, kadar vozilo stoji pred 

zaprtim cestnim prehodom čez železniško progo;
4. voziti v ovinkih in v križiščih s premočnim po­

speškom ali brez potrebe premočno zavirati;
5. brez potrebe uporabljati zvočnih znakov.

3. Ustavljanje in parkiranje

10. člen
Na pokvarjenem ali poškodovanem motornem vo­

zilu, ki ima vgrajeno napravo za hkratno vključevanje 
vseh smernih kazalcev, mora biti ta naprava, če deluje, 
med tem ko vozilo stoji na vozišču, vključena.

11. člen
Prepovedano je ustavljati ali parkirati na pro­

storu, ki je namenjen za dostop intervencijskih vozil 
(kot so: vozila prve pomoči, gasilske službe itd.) in 
na prostoru, ki je rezerviran za parkiranje posebej 
določenih vozil ter nad talnim; hidranti, ventili in za- 
svmi.

Na prometnih površinah, namenjenih za ustavlja­
nje in parkiranje vozil, na katerih je z označbami na 
vozišču določen prostor za vsako posamezno vozilo, 
sme voznik ustaviti oziroma parkirati vozilo samo na 
takem prostoru, in tako, kot določajo označbe.

Če je vozilo ustavljeno ali parkirano vzporedno z 
vzdolžno osjo ceste, mora stati, tako, da kolesa niso 
oddaljena več kot 0,30 m od roba vozišča.

12. člen
Da se vozilo na motorni pogon ne bi samo premak­

nilo s kraja, na katerem je bilo puščeno, mora voznik 
ukreniti naslednje:

1. prestaviti ročico menjalnika v ustrezni prenos 
(v prvo prestavo ali za vožnjo nazaj) in po potrebi 
pritegniti parkirno zavoro;

2. obrniti sprednja kolesa vozila, ki je ostalo na 
cesti z vzdolžnim nagibom, in sicer proti robu vozišča 
— če je obstal z vozilom na klancu navzdol, oziroma 
proti sredini vozišča — če je obstal z vozilom na 
klancu navkreber;

3. podložiti klinaste podložke pod ustrezna kolesa, 
če pusti na cesti z vzdolžnim nagibom vozilo, ki mora 
po predpisih imeti take podložke.

Vozilo na motorni pogon je puščeno na cesti v 
smislu prejšnjega odstavka, kadar ga voznik parkira 
in zapusti tako, da ne more imeti nad njim neposred­
nega nadzorstva in kadar voznik ustavi vozilo na 
cesti, da bi popravil okvaro.

13. člen
Da ne bi kdo nepoklican uporabil motornega vozila 

za vožnjo, mora voznik, ki zapusti motorno vozilo tako, 
da nad njim ne more imeti neposrednega nadzorstva, 
ukreniti naslednje:

1. ustaviti motor in vzeti s seboj ključ za zagon 
motorja;

2. na vozilu, za katero je predpisano, da mora 
imeti napravo, ki varuje vozilo pred tatvino, postaviti 
to napravo v položaj, ki preprečuje premikanje vozila;

3. zapreti vsa okna na vozilu;
4. zakleniti ključavnice na vratih in pokrovih 

vozila in njihove ključe vzeti s seboj.

t. Vleka vozil

14. člen
Razdalja med vlečnim vozilom na motorni pogon 

in z vrvjo vlečenim vozilom na motorni pogon mora 
znašati 3 do 5 m, razdalja med vlečnim vozilom na 
motorni pogon in s togo zvezo (drogom) vlečenim vo­
zilom na motorni pogon pa je lahko krajša od 3 m, 
vendar ne krajša od 2 metrov.

15. člen
Če vozilo na motorni pogon vleče pokvarjeno ali 

poškodovano vozilo z vrvjo ali s togo zvezo (drogom) 
mora tisti, ki upravlja vlečeno vozilo imeti vozniško 
dovoljenje za vožnjo tiste vrste ali kategorije vozil na 
motorni pogon, kateri pripada vlečeno vozilo in mora 
izpolnjevati tudi vse druge pogoje, predpisane za vož­
njo takega vozila. Na zahtevo pooblaščene uradne osebe 
mora vozniško dovoljenje tudi pokazati.

16. člen
Če se vozilo na motorni pogon vleče z vozilom, ki 

ima vgrajeno napravo za hkratno vključevanje vseh 
smernih kazalcev, mora biti ta naprava med vleko 
vozila vključena. Naprava za hkratno vključevanje 
vseh smernih kazalcev mora biti' vključena tudi na 
vlečenem vozilu na motorni pogon, ki ima tako napra­
vo vgrajeno in če deluje.

Pri zavijanju in pri prehajanju z enega promet­
nega pasu na drugega mora med vleko vozila na mo­
torni pogon voznik voziti previdno. Pri zavijanju na 
levo mora voznik vlečenega vozila nakazati smer vož­
nje z roko ali smernim kazalcem.
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5. Oprema in naprave vozil na motorni pogon

17. člen
Posebno predelani vprežni voz ali traktorski pri­

ključek, ki ga po cesti vleče traktor, mora imeti kolesa 
s pnevmatikami in na. zadnji strani dve rdeči luči za 
označevanje vozila, dve rdeči zavorni luči, dva smerna 
kazalca in dva odsevnika, nameščene po predpisih, ki 
veljajo za priklopna vozila.

Vprežni voz ali traktorski priključek iz prejšnjega 
odstavka mora biti pripet k traktorju z ojnico tako, 
da je razdalja med traktorjem in vprežnim vozom ali 
traktorskim priključkom ves Sas vožnje enaka, da je 
zagotovljena stabilnost obeh vozil in da se vprežni 
voz ali traktorski priključek ne more sam odpeti.

Če je posebno predelani vprežni voz ali traktor­
ski priključek brez zavor, ne sme njegova največja 
dovoljena teža presegati teže traktorja, h kateremu 
je pripet.

6. Promet vprežnih vozil in gonjenje živine

18. člen
Kadar 'prečka cesto, ki je rezervirana za promet 

motornih vozil ali' na prehodu čez železniško progo v 
ravnini brez zapornic ali polzapomic, mora voznik 
vprežnega vozila voditi vprežno žival na povodcu tako, 
da hodi pred njo ali ob njej.

19. člen
Lastnik; domačih živali morajo storiti vse, kar je 

potrebno, da žival ne pride brez nadzora na cesto.

7. Hoja pešcev

20. člen
Pešec mora predno gre čez vozišče, pogledati na 

levo in na desno in se prepričati, ali lahko 'varno 
prečka vozišče.

21. člen
Odsevna telesa, ki jih morajo nositi pešci’ morajo 

biti belo ali bledo rumene barve, homologirana, meriti 
morajo najmanj 20 cm2 in so lahko poljubne oblike.

Odsevna telesa morajo biti Izdelana tako, da je 
svetleča površina ob osvetlitvi z lučjo vozila vidna 
tudi med kakršnim koli nihanjem. odsevnega telesa 
med hojo pešca.

Pešec mora odsevno telo nositi tako, da je vidno 
in da ne sega nižje kot 0,40 m in ne višje kot 1,20 m 
nad površino ceste. Med hojo po desni strani cqste v 
smeri hoje, mora imeti pešec odsevno telo pritrjeno ali 
obešeno na levem rokavu ali na hrbtnem delu telesa. 
Med hojo po levi strani ceste v smeri hoje pa mora 
imeti pešec odsevno telo pritrjeno ali obešeno na des­
nem rokavu ali na prsnem delu telesa.

8. Prevoz oseb

22. člen
Osebe, ki se vozijo v oziroma na vozilu, med 

vožnjo ne smejo ovirati voznika, da ne bi mogel izvr­
ševati vsega, kar mora storiti z vozilom in mu ne 
zmanjševati možnosti za manevriranje ali zmanjševati 
vidnega polja. *

Oseba ne sme med vožnjo vstopati v vozilo ali 
izstopati iz njega in ne odpirati vrat ali se nagibati 
iz motornega vozila;

Pri prevozu z osebnim avtomobilom se štejeta dva 
otroka stara do 10 let za eno osebo.

23. člen
Voznik ne sme voziti oseb v zaprtem prostoru 

motornega - vozila, če se. ne da odpirati od znotraj, 
razen v vozilih organov za notranje zadeve, oboro­
ženih sil SFRJ in pravosodnih organov.

9. Tovor na vozilu 

' 24. člen
Na prtljažniku, ki je pritrjen na streho osebnega 

avtomobila se lahko vozijo predmeti oziroma tovor, 
katerega teža ni večja od dovoljene obremenitve po 
tovarniški dokumentaciji vozila oziroma atestu, ki je 
bil izdelan za predelano vozilo.

V notranjem prostoru osebnega avtomobila se ne 
smejo prevažati' predmeti, ki bi zmanjševali vidno 
polje voznika ali ovirali voznika pri vožnji. V pred­
njem prtljažniku osebnega avtomobila se ne smejo 
prevažati predmeti, zaradi katerih se ne da popolnoma 
zapreti pokrov prtljažnika ali če se predmeti oziroma 
tovor prevažajo tako, da so pritrjeni na podvozje vo­
zila.

25. člen
Tovorno in priklopno vozilo, na katerem se po­

noči, kot tudi podnevi ob zmanjšani vidljivosti pre­
važajo predmeti oziroma tovor, ki segajo na zadnji 
strani' več kot Im čez najbolj oddaljeno točko, mora 
biti na najbolj izpostavljeni točki opremljeno tudi z 
lučjo rdeče barve.

26. člen
Voznik na motornem kolesu, kolesu z motorjem 

ali - kolesu, ne sme prevažati predmeta, ki skupaj z 
vozilom presega širino enega metra ali ki sega več kot 
0,5 m čez skrajno točko na sprednji ali zadnji strani 
vozila ali katerega teža zmanjšuje stabilnost vozila.

Na vozilu iz prejšnjega odstavka voznik ne sme 
prevažati nezavarovanega nevarnega orodja (kot na 
primer: nezavarovane kose, vile ipd.).

10. Označbe na vozilih

27. člen
Avtobusi, ki vozijo v mestnem ali primestnem 

prometu, morajo imeti na levi polovici svoje zadnje 
strani' na vidnem mestu označbo v obliki rumenega 
kroga, obrobljenega z rdečim robom, na katerem je 
s črno barvo zapisana številka na j večje dovoljene hi­
trosti, s katero smejo voziti.

Avtobusi, ki so po svoji konstrukciji namenjeni 
in se uporabljajo izključno za prevoz potnikov v 
mestnem prometu, morajo imeti označbo 50 km/h. Av­
tobusi, kil so po svoji konstrukciji namenjeni in se 
uporabljajo za javni primestni promet, morajo imeti 
dve označbi in sicer 60 km/h ki 80 km/h,

28. člen
če segajo na vozilu na motorni pogon vgrajene 

naprave več kot 2 metra čez najbolj oddaljeno točko 
na sprednji ali zadnji strani vozila (dvigalo, žerjav idr.) 
mora biti na takih napravah s sprednje oziroma zad­
nje strani in-z vsake bočne strani najmanj po ena 
tabla kvadratne oblike. Velikosti 50 X 50 cm, pobar­
vana izmenoma s poševnimi vzporednimi črtami oranž­
ne in bele barve, ki odsevajo svetlobo.
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Table iz prejšnjega odstavka morajo biti name­
ščene tako, da ne ovirajo vidljivosti vozniku. Od 
površine vozišča table ne smejo biti oddaljene več 
kot 2,60 m in ne manj kot 0,40 m.

11. Ureditev prometa ob delih na cesti

29. člen
Organizacija za vzdrževanje cest oziroma izvajalec 

del, ki mora zaradi del na cesti urediti promet vozil 
le po enem" prometnem pasu, mora poskrbeti za iz­
menično puščanje vozil na obeh skrajnih točkah cest­
nega odseka tako. da:

— namesti začasne naprave, ki dajejo svetlobne 
prometne znake z lučmi rdeče in zelene barve — če 
je odsek nepregleden in trajajo dela daljši čas;

— delavec organizacije združenega dela, ki iz­
vaja dela, daje znake z dviganjem oziroma spuščanjem 
rdeče in zelene zastavice ali z nameščanjem rdeče in 
zelene table — če je odsek pregleden po vsej dolžini 
in trajajo dela le krajši čas.

Rdeči znaki pomenijo prepoved vožnje, zeleni pa 
dovoljujejo vožnjo.

12. Triopan znak

30. člen
Znaki na triopanu imajo obliko enakostraničnega 

trikotnika, pri katerem je ena stranica v vodoravnem 
položaju, nasprotni vrh pa obrnjen navzgor. Osnovna 
barva stranske ploskve znaka, na kateri 'je napis 
»STOP - MILICA« in stranske ploskve na kateri je 
simbol »PROMETNA NEZGODA« je bele barve, ro­
bovi trikotnika pa so rdeče barve. Barva stranske plo­
skve, na kateri je napis »MILICA« je modre barve, 
robov; trikotnika pa so bele barve

Simbol znaka »PROMETNA NEZGODA« (trčenje 
dveh vozil) je črne barve. Črne barve je tudi napis 
»STOP - MILICA«, napis »MILICA« pa je bele barve.

31. člen
Poseben znak na katerem je prometni znak 

»STOP - MILICA« se postavlja na mestu, kjer mora 
voznik ustaviti svoje vozilo.

Poseben znak na katerem je simbol »PROMETNA 
NEZGODA«, se uporablja pri označevanju kraja pro­
metne nezgode.

Poseben znak z napisom »MILICA« se uporablja 
za označevanje kraja na cesti, kjer pooblaščeni de­
lavci organa za notranje zadeve opravljajo določene 
naloge.

13. Stroški preizkusa alkoholiziranosti

32. člen
Stroške preizkusa alkoholiziranosti po izdihanem 

zraku mora plačati voznik oziroma voznik inštruktor, 
če naprava pokaže višjo stopnjo alkoholiziranosti, kot 
je dovoljeno.

14. Kazenske določbe

33. člen
Z denarno kaznijo 500 din se kaznuje takoj na 

mestu za prekršek: voznik, ki na prtljažniku, ki je 
pr.1 'ien na streho osebnega avtomobila vozi predmete 
oziroma tovor katerega teža je večja od dovoljene ob­

remenitve po tovarniški dokumentaciji vozila oziroma 
atestu, ki je bil izdan za predelano vozilo (prvi od­
stavek 24. člena).

Če je s prekrškom iz prejšnjega odstavka po­
vzročena neposredna nevarnost za drugega udeleženca 
v prometu ali prometna nezgoda, se storilec kaznuje z 
denarno kaznijo od 300 do 4000 din.

- ' 34. člen
Z denarno kaznijo 300 din se kaznuje takoj na

mestu za prekršek:
1. voznik, vprežnega vozila, ki ravna v nasprotju 

z določilom 18. člena tega pravilnika;
2. voznik, ki vozi osebe v zaprtem prostoru mo­

tornega vozila, če se ne da odpreti od znotraj (23. člen);
3. voznik, ki na tovornem ali priklopnem vozilu 

ponoči ali podnevi ob zmanjšani vidljivosti prevaža 
predmete oziroma tovor, ki sega ha zadnji strani več 
kot Im čez najbolj oddaljeno točko, pa najbolj izpo­
stavljena točka ni opremljena z lučjo rdeče barve 
(25. člen);

4. voznik, k; vozi v mestnem ali primestnem pro­
metu avtobus, na katerem ni predpisane označbe naj­
večje dovoljene hitrosti (prvi odstavek 27. člena);

5. voznik, ki vozi vozilo na motorni pogon, na 
katerem segajo vgrajene naprave več kot 2 metra čez 
najbolj oddaljeno točko na sprednji ali zadnji strani 
vozila, pa na taki napravi ni predpisanih označb 
določenih s prvim odstavkom, 28. člena tega' pravil­
nika.

Če je s prekrškom iz prejšnjega odstavka povzro­
čena neposredna nevarnost za drugega udeleženca v 
prometu ali prometna nezgoda, se storilec kaznuje z 
denarno kaznijo od 400 do 2.000 din.

Z denarno kaznijo 400 do 2.000 din se kaznuje za 
prekršek lastnik domače živali, ki ni storil vse kar 
je potrebno, da ne bi žival prišla brez nadzorstva na 
cesto (19. člen).

35. člen
Z denarno kaznijo 200 din se kaznuje takoj na 

mestu za prekršek:
1. voznik, ki vozi po makadamskem ali blatnem 

vozišču in ne prilagodi vožnje tako; da ne bi ogrožal 
drugih udeležencev v prometu z izmotavanjem ka­
menja ali blata izpod koles vozila (7. člen);

2. voznik, ki z vozilom na motorni pogon povzroča 
nepotreben hrup s tem, da ne upošteva določil 1., 2.,
3. ali 4 točke 9. člena tega pravilnika;

3. voznik pokvarjenega ali poškodovanega vozila, 
ki stoji na vozišču, pa na njem nima vključenih na­
prav za 'hkratno vključevanje vseh smernih kazalcev 
(10. člen);

4. voznik vlečnega vozila oziroma vlečenega vozila, 
ki med vleko vozila na motorni pogon po cesti nima 
vključene naprave za hkratno vključevanje vseh smer­
nih kazalcev (prvi odstavek 16. člena);

5. voznik vlečenega vozila, ki ravna v nasprotju z 
drugim odstavkom 16. člena tega pravilnika;

6. voznik traktorja, ki po cesti vleče posebno 
predelan vprežni voz ali traktorski priključek, ki ni 
opremljen v skladu s prvim odstavkom 17. člena tega 
pravilnika ali nima vprežnega voza ali traktorskega 
priključka pripetega k traktorju, v skladu z drugim 
odstavkom 17. člena tega pravilnika;

7. voznik, ki na motornem kolesu, kolesu z motor­
jem ali kolesu prevaža predmete v nasprotju s prvim 
odstavkom 26. člena tega pravilnika.
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Če je s prekrškom iz prejšnjega odstavka povzro­
čena neposredna nevarnost za drugega udeleženca v 
prometu ali prometna nezgoda, se storilec kaznuje z 
denarno kaznijo od 300 do 1.500 din.

36. člen
Z denarno kaznijo 100 din se kaznuje takoj na me­

stu za prekršek voznik motornega kolesa, kolesa z 
motorjem ali kolesar, ki prevaža nezavarovano, nevar­
no orodje, kot so: nezavarovana kosa, vile ipd. (drugi 
odstavek 26. člena).

Če je s prekrškom iz prejšnjega odstavka pov­
zročena neposredna nevarnost za drugega udeleženca v 
prometu ali prometna nezgoda, se storilec kaznuje z 
denarno kaznijo od 200 do 500 din.

15. Končne določbe

< 37. člen
Z dnem, ko začne veljati ta pravilnik, preneha ve­

ljati pravilnik o pravilih cestnega prometa (Uradni 
list SRS, št. 18/76).

38. člen
Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St. 01/1-S-010/12-81
Ljubljana, dne 11. novembra 1982.

Republiški sčkretar 
za notranje zadeve

Tomaž Ertl 1. r.

163.
Na podlagi tretjega odstavka 135. člena zakona o 

varnosti cestnega prometa (Uradni list SRS, št. 5/82) 
izdaja republiški sekretar za notranje zadeve

PRAVILNIK
o tehničnih pregledih motornih in priklopnih vozil ter 

traktorjev in traktorskih priklopnikov

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem pravilnikom se predpisujejo pogoji za op­

ravljanje in način opravljanja tehničnih pregledov 
motornih in priklopnih vozil (v nadaljnjem besedilu: 
motorno vozilo) ter traktorjev in traktorskih priklop­
nikov (v nadaljnjem besedilu: traktor) in način vo­
denja evidence o opravljenih tehničnih pregledih.

2. člen
Organizacije združenega dela in druge organiza­

cije, ki so pooblaščene za opravljanje tehničnih pre­
gledov motornih vozil in traktorjev (v nadaljnjem 
besedilu: organizacija) morajo imeti poslovne pro­
store, strokovne delavce ter naprave in opremo, ki sq 
predpisane s tem pravilnikom.

3. člen
Pri tehničnem pregledu vozil temeljne organiza­

cije združenega dela, ki je pooblaščena za opravljanje

tehničnih pregledov, sodeluje predstavnik pristojnega 
občinskega upravnega organa za notranje zadeve.

II. POSLOVNI PROSTOR

4. člen
Za opravljanje tehničnih pregledov motornih vo­

zil mora imeti organizacija poslovni prostor, ki mora 
ustrezati naslednjim pogojem:

1. biti mora ločen od prostorov, v katerih se 
opravljajo druge dejavnosti in mora zadovoljevati mi­
nimalne ekološke pogoje dela;

2. biti mora pokrit in praviloma zaprt z vseh šti­
rih strani in urejen tako, da je omogočeno nemoteno 
delo tudi v zimskem času;

3. imeti mora ustrezno opremljen in dovolj velik 
prostor, kjer se opravljajo administrativna dela, ki so 
v zvezi s tehničnim pregledom in registracijo vozil;

4. imeti mora ustrezno opremljen prostor za kon­
trolorje in shranjevanje naprav in opreme, ki se upo­
rabljajo pri tehničnih pregledih;

5. na vhodu in izhodu mora imeti vgrajena do­
datna prozorna plastična vrata z napravami za hitro 
odpiranje in zapiranje;

6. naravna in umetna osvetlitev prostora mora 
biti v skladu z jugoslovanskimi standardi.

Nad vhodom v prostor, v katerem se opravljajo 
tehnični pregledi, mora biti napis »TEHNIČNI PRE­
GLEDI« in vidno označen delovni čas.

Pred zgradbo mora biti urejen in dovolj velik 
prostor za parkiranje vozil, ki čakajo na pregled, do­
voz v zgradbo pa mora biti obeležen z ustreznimi oz­
načbami na vozišču.

V bližini zgradbe mora biti primerno urejena 
površina za. kontrolo hrupa, dimljenja vozil in za 
kontrolo zavor. Ta površina mora biti taka, da omo­
goča opraviti navedene preizkuse v skladu s predpisi.

5. člen
Za opravljanje tehničnih pregledov traktorjev mo­

ra imeti organizacija dovolj velik in pokrit prostor, 
ki omogoča delo tudi v zimskem času.

III. STROKOVNI DELAVCI

6. člen
Tehnične preglede motornih vozil lahko oprav­

ljajo delavci, ki imajo opravljen izpit za kontrolorja 
za tehnične preglede motornih vozil (v nadaljnjem 
besedilu: kontrolor).

Izpit za kontrolorja lahko opravlja, kdor ima 
srednjo strokovno izobrazbo strojne smeri ali kvali­
fikacijo avtomehaniške stroke in tri leta ustreznih 
delovnih izkušenj.

7. člen
Kandidat za kontrolorja opravlja izpit pred ko­

misijo, ki jo imenuje republiški sekretar za notranje 
zadeve.

Komisijo sestavljajo predsednik in izpraševalci 
za posamezna področja izpitnega programa.
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8. člen
Izpit za kontrolorja je usten in praktičen.
Ustni del izpita obsega:
— predpise o tehničnih pregledih vozil na mo­

torni pogon ter o napravah, opremi, dimenzijah, in 
skupnih masah in osni obremenitvi vozil v cestnem 
prometu;

— poznavanje glavnih sestavnih delov vozil na 
motorni pogon in priklopnih vozil.

Praktičen del izpita obsega izvedbo tehničnega 
pregleda vozila z uporabo predpisanih naprav in op­
reme za ta pregled, ter preizkus v opravljanju admi­
nistrativnega dela pri tehničnem pregledu.

9. člen
Kandidatu, ki je uspešno opravil izpit, izda re­

publiški sekretariat za notranje zadeve potrdilo o op­
ravljenem izpitu za kontrolorja.

10. člen
Službo tehničnih pregledov vodi vodja tehničnih 

pregledov, ki mora imeti opravljen izpit za kontrolor­
ja.

11. člen
Tehnične preglede traktorjev lahko opravljajo de­

lavci, k; imajo najmanj tri leta kvalifikacijo avtome- 
haniške stroke in ki opravijo preizkus pred komisijo, 
ki jo imenuje občinski upravni organ za notranje 
zadeve (v nadaljnjem besedilu: kontrolor traktorjev).

Preizkus iz prejšnjega odstavka obsega:
— poznavanje predpisov, ki se nanašajo na teh­

nične preglede traktorjev;
— poznavanje glavnih sestavnih delov traktorja;
— praktično izvedbo tehničnega pregleda trak­

torja.
Kandidatu, ki je uspešno opravil preizkus, izda 

občinski upravni organ za notranje zadeve iz prvega 
odstavka tega člena potrdilo o opravljenem preizkusu 
za kontrolorja traktorjev.

12. člen
Kontrolor, ki opravlja tehnične preglede motornih 

vozil ne sme opravljati dopolnilne dejavnosti popra­
vila motorhih vozil, katerih veljavnost prometnega 
dovoljenja je potekla oziroma bo potekla prej kot,v 
30 dneh od dneva popravila.

13. Člen
Organizacija mora zagotoviti redno dodatno stro­

kovno usposabljanje kontrolorjev in sodelovati pri 
krepitvi družbene samozaščite na področju tehnične 
brezhibnosti vozil. V ta namen mora zlasti:

— skrbeti za pravočasno seznanjanje kontrolor­
jev z novostmi na področju predpisov in avtomobilske 
tehnike;

— omogočiti redno izmenjavo kontrolorjev z dru­
gimi organizacijami zaradi izenačevanja kriterijev 
dela; '•

—■ najmanj enkrat letno organizirati regijsko po­
svetovanje v zvezi s tehnično brezhibnostjo vozil;

— najmanj enkrat letno izvesti testiranje kon­
trolorjev po programu, ki naj obsega predvsem novosti

na področju predpisov in avtomobilske tehnike in 
najpomembnejšo snov iz programa za izpit za kon­
trolorja;

— omogočiti sodelovanje kontrolorjev s postajami 
milice in sveti za preventivo in vzgojo v cestnem 
prometu.

Vodja tehničnih pregledov skrbi za izvajanje nalog 
iz prvega odstavka tega člena.

14. člen
Ce se pri nadzoru opravljanja tehničnih pregle­

dov ugotovi, da kontrolor oziroma kontrolor traktorjev 
ne opravlja tehničnih pregledov v skladu z določili 
137. člena zakona o varnosti cestnega prometa (Urad­
ni list SRS, št. 5/82) se na predlog organa, ki nadzira 
opravljanje tehničnih pregledov motornih vozil ozi­
roma traktorjev lahko pošlje na ponovno opravljanje 
izpita za kontrolorja oziroma preizkusa za kontrolorja 
traktorjev k pristojni izpitni komisiji.

Predlog iz prvega odstavka tega člena lahko poda 
tudi organizacija, če ugotovi, da kontrolor oziroma 
kontrolor traktorjev pomanjkljivo opravlja tehnične 
preglede.

Odločbo o napotitvi na ponovni izpit oziroma pre­
izkus iz prvega in drugega odstavka tega člena izda 
republiški sekretariat za notranje zadeve.

Kontrolor oziroma kontrolor traktorjev, ki je bil 
napoten na ponovno opravljanje izpita oziroma pre­
izkusa, v času dokler tega izpita oziroma preizkusa ne 
opravi, ne more opravljati tehničnih pregledov, mo­
tornih vozil in traktorjev.

IV. NAPRAVE IN OPREMA

15. člen
Organizacija, ki opravlja tehnične preglede motor­

nih vozil, mora imeti naslednje naprave in opremo:
1. napravo za merjenje zavornih sil, ki mora us­

trezati naslednjim pogojem:
— imeti mora dva med seboj neodvisna rotacijska 

valja, ki omogočata, da se hkrati kontrolirajo zavorne 
sile na kolesih iste osi;

— pokazati mora zavorne sile v neivtonih (N);
— imeti mora kazalce na instrumentih, ki kažejo 

zavorne sile enakomerno brez vibracij, kar omogoča 
natančno odčitavanje rezultatov;

— konstrukcijsko mora biti izvedena tako, da je 
mogoče poleg merjenja zavornih sil tudi ugotavljanje 
pomanjkljivosti zavornega sistema (npr. ekscentričnost 
zavornega bobna, neenakomerno blokiranje koles, ne­
enakomerno popuščanje zavor);

— obodna hitrost zavornih valjev mora znašati 
najmanj 2 do 4 km/h;

2. napravo za merjenje pojemkov (motometer ali 
dinometer); naprava se uporablja za merjenje naprav 
za zaustavljanje pri vozilih, pri katerih ni mogoče 
merjenje teh naprav z aparaturami iz prejšnje točke 
(npr. pri motornih kolesih, pri vozilih z dvema di­
ferencialoma);

3. dinamometer za merjenje sile na stopalki de­
lovne zavore;

4. kanal za kontrolo spodnjega dela vozila, M 
mora:
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— ustrezati po dolžini, višini in širini, namenu 
in vrstam vozil, ki se pregledujejo;

— biti opremljen s prenosno električno svetilko, 
ki ne sme biti priključena na električno napetost 
večjo od 24 voltov in s stabilnimi svetlobnimi telesi, 
svetilka mora imeti zaščitni pokrov;

— biti opremljen z varnostnimi robovi, ki pre­
prečujejo padec vozila v kanal;

5. dvigalo (hidravlično, pnevmatsko), ki mora biti 
izdelano tako, da omogoča hitro in zanesljivo dviganje 
vozila; nosilnost dvigala mora ustrezati vrsti vozil, ki 
se pregledujejo;

6. kotometer za merjenje prostega hoda volana;
7. reglpskpp z vgrajenim luks metrom za kon­

trolo nastavitve luči za osvetljevanje ceste;
8. fonometer za merjenje jakosti zvoka, ki mora 

biti izdelan tako, da omogoča meritve, ki so določene 
s pravilnikom o dimenzijah, skupnih masah in osni 
obremenitvi vozil ter o osnovnih pogojih, ki jih mo­
rajo izpolnjevati naprave in oprema na vozilih v 
cestnem prometu (Uradni list SFRJ, št. 50/82);

9. napravo za merjenje obarvanosti izpušnih pli­
nov, kj mora omogočati meritve, ki sp predpisane s 
pravilnikom iz prejšnje točke;

10. napravo za merjenje ogljikovega monoksida 
(CO) v izpušnih plinih (infratester);

11. napravo za merjenje globine profila na plaščih 
koles;

12. manometer za merjenje pritiska v pnevma­
tikah;

13. barvni katalog za ugotavljanje barve vozila;
14. meter in merilni trak;
15. uro (štoparico);
16. dva klinasta podložka;
17. kataloge motornih in priklopnih vozil
(katalogi obsegajo podatke o vozilih, ki so po­

trebni kontrolorju za preverjanje podatkov o vozilu; 
kataloge je treba vsako leto redno dopolnjevati).

16. člen
Organizacija, ki opravlja tehnične preglede trak­

torjev, mora imeti naslednje naprave in opremo:
1. napravo za merjenje pojemkov (dinometer);
2. napravo za nastavitev luči (regloskop);
3. dinamometer za merjenje sile na stopalki de­

lovne zavore;
4. uro (štoparico);
5. meter in merilni' trak;
6. kataloge oziroma tovarniške prospekte s teh­

ničnimi podatki traktorjev in traktorskih priklopnikov;
7. barvni katalog za ugotavljanje barve traktorja.

/. TEHNIČNI PREGLED

1. Skupne določbe

17. člen
Organizacije opravljajo redne in izredne tehnične 

preglede.
18. člen

Pr; rednem tehničnem pregledu se ugotavlja, Če 
ima vozilo, ki je v cestnem prometu ali ki je na­

menjeno za ta promet, predpisane naprave in opremo, 
in preizkusi, če so naprave in oprema v stanju, ki 
zagotavlja brezhibno delovanje.

Redni tehnični pregled obsega ugotovitev in pre­
izkus vseh naprav in opreme na vozilu ter se mora 
opraviti do kraja, čeprav je med pregledom ugotov­
ljena posamezna pomanjkljivost ali napaka.

19. člen
Pri izrednem tehničnem pregledu se preizkusi na­

prave, zaradi katerih je bilo vozilo izključeno iz pro­
meta, po potrebi pa tudi’ druge naprave, zaradi kate­
rih je vozilo lahko izključeno iz prometa (201. člen 
zakona o temeljih varnosti cestnega prometa).

Izredni tehnični pregled se opravi na način, ki je 
predpisan za redni tehnični pregled. Ugotovitve izred­
nega tehničnega pregleda se vpišejo v napotnico za 
izredni tehnični pregled.

20. člen
Kontrolorji in kontrolorji traktorjev opravljajo 

tehnični pregled neodvisno od vsake pobude ali so­
delovanja voznika ali lastnika oziroma imetnika pra­
vice uporabe vozila.

21. člen
Med tehničnim pregledom vozilo ne sme biti ob­

remenjeno.
Med tehničnim pregledom upravlja vozilo kon­

trolor.
Kontrolor lahko odkloni tehnični pregled vozila, 

ki je poškodovano ali ki ni očiščeno, pregled motor­
nega vozila pa tudi, če poškodovanj del ni lakiran.

22. člen
Ce se pri tehničnem pregledu ugotovijo spremembe 

na vozilu, zaradi katerih se podatki v prometnem 
dovoljenju ne ujemajo z ugotovljenim stanjem, na­
poti organizacija lastnika oziroma imetnika pravice 
uporabe vozila, da prijavi spremembe pri pristojnem 
organu (130. člen zakona o varnosti cestnega prometa, 
oziroma 10. člen pravilnika o evidentiranju traktorjev 
in traktorskih priklopnikov).

Organizacija sme potrditi tehnično brezhibnost 
vozila šele, ko je pristojni organ vpisal spremembe 
iz prejšnjega odstavka v prometno dovoljenje.

23. člen
Ce se ugotovitve o vozilu Ujemajo s podatki v 

listinah o vozilu, kontrolor oziroma kontrolor trak­
torjev pa na podlagi pregleda dvomi, da so podatki v 
listinah ali na vozilu izvirni, mora najpozneje v 8 
dneh sporočiti pismeno svoje ugotovitve občinskemu 
upravnemu organu za notranje zadeve, pri katerem 
je ali naj bi bilo vozilo registrirano oziroma evi­
dentirano in pristojni upravi za notranje zadeve.

Ce je vozilo tehnično brezhibno, organizacija to 
potrdi ne glede na zadržek iz prejšnjega odstavka.

24. člen
Vozilu, ki nima številke motorja ali šasije, je 

treba pred potrditvijo tehnične brezhibnosti določiti 
in vtisniti to številko.

Številko motorja ali šasije določi na prošnjo last­
nika oziroma imetnika pravice uporabe vozila občin-
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sla upravni organ za notranje zadeve, kj vozilo regi­
strira oziroma evidentira, vtisne pa jo organizacija, 
ki jo zato pooblasti ta organ.

25. člen
Pri tehničnem pregledu motornega vozila oziroma 

traktorja sodelujeta najmanj dva kontrolorja.

2. Način tehničnega pregleda
26. člen

Tehnični pregled vozila se opravi s preverjanjem 
naprav in opreme ter njihovega stanja tako, kot je 
predpisano v naslednji razpredelnici.

A. MOTORNA VOZILA .KATEGORIJ B, C, D 
in E

1. Naprava za upravljanje:
volan — stanje, pritrditev, prosti hod, delovanje, 

atest (za hidravlični volan); 
drog volana — pritrditev;
prenosni mehanizem — stanje, pritrditev, obrab­

ljenost;
prenosni vzvodi m drogovi — stanje, pritrditev, 

varovanje, obrabljenost zglobov;
servo naprava (če je predpisana) — stanje, pritrdi­

tev in varovanje elementov (gibke cevi, črpalka' itd.), 
delovanje naprave.

Naprava za upravljanje se kontrolira nad kana­
lom.

2. Naprave za zaustavljanje:
delovna zavora — stanje, učinkovitost, razlika 

zavornih sil na kolesih iste osi, sila aktiviranja;
pomožna zavora — . stanje, učinkovitost, razlika 

zavornih sil na kolesih istih osi, sila aktiviranja; 
parkirna zavora — stanje, držanje vozila; 
stopalka delovne zavore — stanje, dolžina proste­

ga hoda; ,
komanda ročne zavore — stanje, dolžina hoda; 
komanda parkirne zavore — stanje, dolžina hoda, 

varovanje;
prenosi mehaničnih zavor — stanje, pritrditev, 

obrabljenost, varovanje;
agregati in prenosne cevi — stanje, pritrditev, tes-1 

nost, izvedba spojev, varovanje;
regulator za nenehno uravnavanje zaviranja glede 

na delovanje obremenitev (če je predpisan) — stanje, 
pritrditev, tesnenje;

naprava za dolgotrajno zadrževanja vozila (če je 
predpisana) — stanje, delovanje;

dvokrožni zavorni sistem (če je predpisan) — de­
lovanje.

Pred kontrolo zavor je potrebno kontrolirati pri­
tisk v pnevmatikah. Pritisk mora biti v mejah pred­
pisanih normativov.

Prenosne jeklene vrvi, agregati, tlačne cevi in 
podobno ne smejo biti počene, varjene, zvite ali kako 
drugače poškodovane. Spoji morajo biti izvedeni z iz­
virnimi priključki.

3. Naprave za osvetljevanje:
glavni žarometi, žarometi za meglo (če so na vo­

zilu) — stanje, število, položaj, barve, naravnanost, 
enaka svetlobna jakost, delovanje, povezanost z dru­
gimi lučmi;

luč za raziskovanje — reflektor (če je na vozilu) 
— stanje, položaj, barva, povezanost;

luč za vzvratno vožnjo (če je na vozilu) — stanje, 
Položaj, barva, povezanost z ročico menjalnika;

žarometi in luči za osvetljevanje delovnega mesta 
stanje, položaj, barve.
4. Naprave za označevanje vozil:
pozicijske luči — stanje, število, položaj, barva, 

enaka svetlobna jakost, delovanje, povezanost z dru­
gimi lučmi;

luč za zadnjo registrsko tablico — stanje, položaj, 
barva, vzvratno širjenje svetlobe, delovanje, osvetlje­
nost registrske tablice, povezanost z drugimi lučmi, 
vidljivost;

parkirne luči (če so na vozilu) — stanje, položaj, 
barva, delovanje;

gabaritne luči (če so predpisane) — stanje, število, 
položaj, barva, delovanje, enaka svetlobna jakost, po­
vezanost z drugimi lučmi;

zadnja luč za meglo — stanje, položaj, barva, de­
lovanje, povezanost, kontrola;

odsevniki — stanje, število, položaj, barva, oblika, 
površina;

rotacijske luči (če so na vozilu) — stanje, položaj, 
barva, delovanje, ali sme biti na vozilu.

5. Naprave za dajanje svetlobnih znakov: 
zavorne luči — stanje, število, položaj, barva, de­

lovanje, povezanost;
smerniki — stanje, število, položaj, barva, utri­

panje, povezanost, naprava za sočasno vklopitev vseh 
smernikov.

6. Naprave, ki omogočajo normalno vidljivost: 
vetrobran in druge zašteklene površine — stanje,

prozornost, oznaka varnostnega stekla;
otiralka vetrobrana — stanje, število, delovanje; 
naprava za močenje vetrobrana — stanje, delo-, 

vanje;
vzvratna ogledala — stanje, število, položaj, po­

vršina. možnost naravnavanja.
7. Karoserija in drugi deli:
karoserija in šasija — stanje, barva, Izpostavljeni 

ostri deli, okraski, reklamne deske in napisi, polnjenje 
rezervoarja, vizualna kontrola sestavnih delov in sklo­
pov (kovice, zvari, vijaki itd.), pritrditev;

osi, obešanje — stanje, pritrditev, zrak v zglobih; 
kolesa — stanje, pritrditev, kolotek, drgnenje ko­

les pri maksimalno odklonjenem volanu;
vrtenje sprednjih in zadnjih koles '— stanje, ob­

rabljenost, pri kontroli mora biti os dvignjena; 
amortizerji in vzmeti — stanje, pritrditev; 
pnevmatike — stanje, globina profila, tip, vrsta in 

dimenzije, poškodbe;
notranjost kabine in prostor za potnike — stanje, 

pritrditev opreme, osvetlitev, ostri predmeti, ogrevanje, 
zračenje;

nasloni sprednjih sedežev — stanje, varovanje; 
vrata vozila — stanje, varovanje; 
pomožna vrata ali okna za zasilni izhod — stanje, 

položaj, velikost, napis;
ključavnice — stanje, položaj, število stopenj; 
blatniki — stanje, položaj; 
braniki — stanje, pritrditev, položaj; 
priključki za varnostne pasove — položaj, število; 
varnostni pasovi — ali so vdelani, število priključ­

nih mest;
naprava za zavarovanje vozila pred neupravičeno 

uporabo (Se je predpisana) — stanje, način vdela ve, 
delovanje;

naprave za dajanje zvočnih signalov — stanje, de­
lovanje, enoličnost zvoka, jakost zvoka.
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8. Kontrolne in signalne naprave:
merilec hitrosti s kilometrskim števcem in svetilko 

— stanje, delovanje;
kontrolna modra žarnica za dolge luči — stanje, 

delovanje, sočasna vklopitev z dolgimi lučmi;
svetlobni aii zvočni signalizator za kontrolo de­

lovanja smernih kazalcev — stanje, delovanje, vidlji­
vost, sočasna vklopitev s smernimi kazalci;

tahograf (če je predpisan) — stanje, delovanje; 
kazalec razpoložljivega pritiska pnevmatične ali 

hidravlične delovne zavore (če je predpisan) — stanje, 
delovanje, praznjenje, čas za vzpostavitev normalnega 
pritiska;

svetlobni signal za kontrolo položaja vrat, ki niso 
v vidnem polju voznika (če je predpisan) — stanje, 
delovanje;

signalna naprava za sprejemanje signalov od spre­
vodnika (če je predpisana) — stanje, delovanje;

naprava za kontrolo izoliranosti od električnega 
toka (Se je predpisana) — stanje, delovanje;

naprava za signalizacijo prenizkega pritiska pnev­
matik (če je predpisana) — stanje, delovanje,

naprava za kontrolo delovanja mehanizmov, vgra­
jenih na vozilu — (če so na vozilu).

9. Oprema vozil:
aparat za gašenje požara (če je predpisan) — sta­

nje, pritrditev, datum polnjenja;
varnostni trikotnik — stanje, barva, dimenzija; 
prva pomoč — stanje, ali je v skladu z jugoslovan­

skim standardom;
klinasti podložki (če so predpisani) — stanje, 

število;
rezervne žarnice (če so predpisane) — število, 

vrsta;
kladivo za razbijanje stekla (če je predpisano) — 

položaj, pritrditev;
rezervno kolo — stanje;
zimska oprema — stanje, popolnost opreme;
vlečna vrv ali drog.
10. Druge naprave:
žaganjač — stanje, delovanje; 
akumulator — položaj, pritrditev, oddušek; 
stikalo na glavnem električnem kablu — stanje, 

delovanje, položaj;
električni kabli, ki se vidijo — stanje, izolacija, 

pritrditev;
motor — stanje, delovanje;
prenosni mehanizem (sklopka, menjalnik, kar­

danska gred) — stanje, delovanje;
izpušna cev — stanje, pritrditev, usmerjenost; 
naprava za spajanje vlečnega in priklopnega vo­

zila — stanje, položaj, pritrditev, varovanje, atest;
naprava za pogon na tekoči plin — stanje in po­

ložaj rezervoarja s plinom, položaj varnostnega ven­
tila, atest;

naprave in oprema na voeilu, bi prevaža nevarne 
snovi — stanje, delovanje, popolnost opreme;

naprava za avtomatsko razkladanje (kiper) — 
stanje, delovanje, hidravlična tesnost, varovanje;

naprave in oprema na motornem vozilu, ki ga up­
ravlja voznik s telesnimi hibami — stanje, delovanje

------------------------------------------------------- --------------y-----------------------------------------------------------------------------------------

naprav to opreme, ka morajo biti prirejene vozniku, 
atest;

naprava za vzvratno vožnjo — ali ima vozilo to 
napravo, delovanje.

Obarvanost izpušnih pliniov se ugotavlja to pre­
verja s strokovno oceno in z ustreznimi aparati, ali 
izpušni plini diesel motorjev ne presegajo predpisanih 
normativov.

Kontrola količine ogljikovega monoksida se ugo­
tavlja z ustreznimi aparati in preverja ali ne pre­
sega predpisanega normativa.

Ropot vozila se ugotavlja s strokovno oceno to z 
ustreznimi aparati, ali je ropot vozila v skladu s pred­
pisanimi tehničnimi normativi.

11. Dimenzije in teže vozil:
S kontrolo vseh dimenzij vozila (dolžine, širine, 

višine, previsa) to preverjanju tehničnih podatkov o 
naj večji dovoljeni teži' vozila, nosilnosti, osnih obre­
menitvah itd., se ugotavlja ali so ti podatki v skladu s 
predpisanimi normativi.

B. MOTORNA KOLESA

1. Naprava za upravljanje: 
krmilo — stanje, pritrditev;
vilice prednjega kolesa — stanje, obrabljenost 

ležajev;
2. Prednja in zadnja zavora: 
komanda zavor — stanje in hod; 
prenosi’ — stanje, pritrditev, obrabljenost; 
prednja in zadnja zavora — učinkovitost, maksi­

malna sila aktiviranja.
3. Naprave za osvetljevanje in svetlobno signa­

lizacijo:
glavni žaromet, hič za meglo (če je na vozilu) — 

stanje, barva, položaj, naravnanost, delovanje, pove­
zanost z drugimi lučmi;

prednja in zadnja pozicijska luč — stanje, barva, 
delovanje, povezanost z drugimi lučmi;

luč za osvetljevanje registrske tablice — stanje, 
barva, položaj, vzvratno širjenje svetlobe, osvetlje­
nost tablice, povezanost z drugimi lučmi, vidljivost;

odsevnik — stanje, položaj, barva, oblika, povr­
šina;

zavorna luč (če je predpisana) — stanje, barva, 
položaj, delovanje;

smerni kazalci (če so na vozilu) — stanje, barva, 
utripanje, delovanje.

4. Naprave, ki omogočajo normalno vidljivost: 
vzvratno ogledalo (če je predpisano) — stanje,

položaj, površina, možnost naravnani a.
5. Naprava za dajanje zvočnih signalov in sicer 

stanje, delovanje, enoličnost in jakost zvoka.
6. Okvir, okrovi in pedala: 
okvir, okrovi — stanje;
pedala (če so na vozilu) — stanje, obrabljenost; 
veriga ali druga vrsta prenosa — stanje, delova­

nje, zaščite nožne opore za voznika in sopotnika — 
stanje, pritrditev;

sedeži za voznika in sopotnika — stanje, pritr­
ditev,' držaj 'za sopotnika.
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7. Osi, kolesa, pnevmatike in amortizerji: 
osi — pritrditev in obrabljenost v ležajih; 
kolesa — usmerjenost, stanje, zvitoperjenosi, 
pnevmatike — stanje, globina profila, vrsta di­

menzij e  ̂poškodb e;
obesenje koles — stanje, pritrditev elementov za

dbešenje, obrabljenost zglobov;
amortizerji, vzmeti — stanje in pritrditev.
8. Ropot vozila se ugotavlja s strokovno oceno in 

z ustreznimi aparati, če je ropot vozila v skladu s 
predpisanimi tehničnimi normativi.

9. Drtigi deli in naprave:
blatniki — stanje, pritrditev, velikost; 
prva pomoč — stanje, ali je v skladu z jugoslo­

vanskim standardom;
izpušna cev — stanje, pritrditev, dušilec zvoka;
bočna prikolica — stanje, pritrditev, usmerjenost

kolesa.

C. TRAKTORJI

Pri tehničnem pregledu traktorjev se pregledajo 
vse naprave ih oprema, ki so predpisane za to vrsto 
vozil, na način, ki je predpisan za tehnični pregled 
motornih vozil.

VI. RAZVID O PREGLEDANIH VOZILIH

27. člen
O opravljenem tehničnem pregledu se sestavi za­

pisnik na obrazcu, ki je sestavni del tega pravilnika 
in je objavljen skupaj z njim (obrazec št. 1).

Zapisnik o tehničnem pregledu obsega podatke o 
vozilu in ugotovitve preg1eda.

Preden se podatki o vozilu vpišejo v zapisnik, jih 
je treba preveriti na podlagi tehnične dokumentacije 
proizvajalca, veljavnih katalogov o vozilu, oziroma 
te atesta o vozilu.

Zapisnik o tehničnem pregledu podpišejo kon­
trolorji, ki so sodelovali pri pregledu in v primerih te
3. člena tega pravilnika tudi predstavnik pristojnega 
občinskega upravnega organa za notranje zadeve.

28. člen
Za vozilo, ki' je prvič na tehničnem pregledu (no­

vo vozilo) vpiše v zapisnik podatke o vozilu kontrolor. 
Podatki morajo biti napisani Čitljivo s pisalnim stro­
jem, črnilom ali s kemičnim svinčnikom.

Podatki o lastniku oziroma imetniku pravice upo­
rabe vozila morajo biti v zapisniku napisani s pisal­
nim strojem.

Pri ponovnem tehničnem pregledu morajo biti v 
zapisniku podatki o vozilu in o lastniku oziroma imet­
niku pravice uporabe napisani s pisalnim strojem.

29. člen
Ugotovitve pri tehničnem pregledu vozila se vpi­

šejo v zapisnik takole:
— za ugotovljene napake in pomanjkljivosti na 

predpisanih napravah in opremi se. v ustrezno rub­
riko vnese znak »x«; v rubriki »opomba« kontrolor po 
Potrebi ugotovljene napake podrobneje opiše ali ob­
razloži;

— naprave, ki niso obvezne in jih vozilo nima 
(meglenke, dodatne dolge luči, parkirne luči) se v 
ustreznih rubrikah zapisnika označijo z znakom »— «;

— naprave in opremo, ki jih vozilo po predpisih 
mora imeti, ni treba v zapisniku posebej označevati, 
če so brezhibne. ,

Ugotovitve o meritvah na vozilu (zavore, hrup vo­
zila, količina ogljikovega monoksida, dimljpnje, zvoč­
ni signal) morajo biti vpisane v zapisnik. 1

30. člen
Končni rezultat tehničnega pregleda na podlagi 

ugotovljenega dejanskega stanja označi kontrolor v 
zapisniku v rubriki o tehnični brezhibnosti vozila z 
obkrožitvijo besed »je« ali1 »ni« ter zapisnik pod­
piše in potrdi z žigom organizacije.

Prvi izvod potrjenega zapisnika o opravljenem 
tehničnem pregledu se izroči lastniku oziroma imet­
niku pravice uporabe vozila.

31. člen
Tehnična brezhibnost vozila se potrdi v zapisniku 

o tehničnem pregledu ih tudi na prijavi za registracijo 
oziroma evidentiranje (obrazec EOP 31) oziroma na 
prijavi za podaljšanje registracije (obrazec EOP 31/2).

Podatke o lastniku oziroma imetniku pravice upo­
rabe vozila in podatke o vozilu na prijavi za regi­
stracijo oziroma evidentiranje, na prijavi za podalj­
šanje 'registracije in na prijavi spremembe o vozilu 
(obrazec EOP 31/1) izpolni pooblaščena organižacija 
za tehnične preglede motornih vozil oziroma traktor­
jev. Izpolnjevanje teh obrazcev je sestavni del po­
stopka tehničnega pregleda.

Za vozila, ki morajo biti tehnično pregledana vsa­
kih 6 mesecev, se potrdi tehnično brezhibnost tudi' 
na kartonu o tehničnem pregledu motornega vozila, 
katerega obrazec je sestavni del tega pravilnika in je 
objavljen skupaj z njim (obrazec št. 2).

Tehnična brezhibnost traktorja se pri vsakoletnem 
tehničnem pregledu potrdi v prometnem dovoljenju.

t
32. člen

Če je vozilo, za katero ni bila potrjena tehnična 
brezhibnost, znova tehnično pregledano najkasneje v 
treh delovnih dneh po prej opravljenem tehničnem 
pregledu in kontrolor ugotovi, da so odpravljene na­
pake, se v ustreznih rubrikah zapisnika obkroži znak 
»x«, vpiše datum ponovnega pregleda in potrdi teh­
nična brezhibnost vozila. Ta pregled je brezplačen.

Če od prejšnjega tehničnega pregleda, pri kate­
rem so bile na vozilu ugotovljene napake oziroma 
pomanjkljivosti, preteče več kot tri delovne dni, 
se mora opraviti tehnični pregled v celoti in sestaviti 
nov zapisnik.

33. člen
Zapisnike o tehničnih pregledih hrani organiza­

cija ločeno za vozila, za katera je potrdila tehnično 
brezhibnost, in za vozila, za katera tehnična brezhib­
nost ni bila potrjena.

Zapisniki morajo biti urejeni po abecednem redu 
priimkov lastnikov oziroma nazivov imetnikov pravice 
uporabe vozil ali po oznakah in številkah registrskih 
tablic.

Zapisnike o opravljenih tehničnih pregledih mo­
rajo organizacije hraniti najmanj tri leta.



Stran 170 URADNI LIST SRS St. 3 — 29. L 1983

VII. POSEBNE DOLOČBE

34. člen
Organizacija mora imeti merilne naprave, ki jih 

uporablja pri tehničnih pregledih, vselej brezhibne.
Merilne naprave iz prejšnjega odstavka mora or­

ganizacija umerjati najmanj vsake tri mesece.
Vsako merilno napravo iz prvega odstavka tega 

člena mora najmanj enkrat letno pregledati in ume­
riti pooblaščena organizacija za kontrolo meril in 
plemenitih kovin in izdati ustrezno nalepko.

35. člen
Organizacija mora takoj prekiniti opravljanje teh­

ničnih pregledov, če se katera od merilnih naprav 
ali dvigalo pokvari.

O prekinitvi opravljanja tehničnih pregledov za­
radi pokvarjenih merilnih naprav ali dvigala, mora 
organizacija takoj obvestiti pristojni občinski upravni 
organ za notranje zadeve in javnost.

Organizacija lahko nadaljuje z opravljanjem teh­
ničnih pregledov, ko je okvarjena merilna naprava 
popravljena in ko o tem obvesti organ te prejšnjega 
odstavka.

36. člen
Organizacije morajo voditi knjigo o popravilih 

in umerjanju za vsako merilno napravo.
Knjiga iz prejšnjega odstavka mora obsegati na­

slednje rubrike: datum umerjanja, datum in mesec 
okvare, datum popravila in prostor za podpis in žig 
predstavnika organizacije, ki je opravil popravilo, 
oziroma kontrolorja, ki je umeril napravo.

37. člen
Organizacije morajo pošiljati podatke o tehničnih 

pregledih pristojnim občinskim upravnim organom 
za notranje zadeve in republiškemu sekretariatu za 
notranje zadeve, če jih zahtevajo, in sicer v rokih, 
ki jih ti organi določijo.

VIII. KAZENSKE DOLOČBE

38. člen
Z denarno kaznijo od 3.000 do 30.000 dinarjev se 

kaznuje za prekršek organizacija, ki opravlja tehnične 
preglede:

1. če odredi ali dovoli, da opravlja tehnične pre­
glede delavec, ki za to ne izpolnjuje predpisanih po­
gojev (prvi odstavek 6. člena oziroma 11. člen);

2. če ne zagotovi izvajanje nalog te prvega od­
stavka 13. člena;

3. če odredi ali dovoli, da opravlja tehnični pre­
gled kontrolor oziroma kontrolor traktorjev, ki je bil 
napoten na ponovno opravljanje izpita oziroma pre­
izkusa, v Času dokler tega tepita oziroma preizkusa 
ne opravi (četrti odstavek 14. člena);

4. če odredi ali dovoli, da opravi tehnični pregled 
motornega vozila samo en kontrolor (25. člen);

5. Če ravna v nasprotju z določbami 34., 35. ali 
36. Člena tega pravilnika;

6. če ne pošlje podatkov o opravljenih tehničnih 
pregledih na zahtevo pristojnega organa za notranje 
zadeve ali če jih ne pošlje v določenem roku (37. člen).

Z denarno kaznijo od 1.000 do 3 000 dinarjev se 
kaznuje za prekršek iz prejšnjega odstavka tudi odgo­
vorna oseba organizacije.

Z denarno kaznijo od 1.000 do 3.000 dinarjev se 
kaznuje vodja tehničnih pregledov, če ne izvaja na­
loge iz 13. člena.

39. Člen
,Z denarno kaznijo od 1.000 do 5.000 dinarjev se 

kaznuje za prekršek kontrolor oziroma kontrolor 
traktorjev:

1. če opravlja dopolnilno dejavnost popravila mo­
tornih vozil v nasprotju z 12. členom;

2. če ne opravi tehničnega .pregleda na način, 
predpisan v 26. členu tega pravilnika;

3. če vnese v zapisnik o tehničnem pregledu 
oceno o tehnični brezhibnosti vozila v nasprotju z 
ugotovljenim dejanskim stanjem (prvi odstavek 30. 
člena);

4. če potrdi zapisnik o tehničnem pregledu v na­
sprotju z določbami 32. člena tega pravilnika.

IX. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

40. člen
Organizacije, ki opravljajo tehnične preglede mo­

tornih vozil na podlagi pooblastil, izdamh po dose­
danjih predpisih, lahko opravljajo te preglede še 6 
mesecev po uveljavitvi tega pravilnika.

41. člen
Organizacije, M so že pooblaščene za opravljanje 

tehničnih pregledov motornih vozil po zakonu o Var­
nosti cestnega prometa (Uradni list SRS, št. 24/75) 
morajo pogoje iz 4. in 10. člena tega pravilnika iz­
polniti do 1. 1. 1984.

Poslovni prostori za opravljanje tehničnih pre­
gledov motornih vozil, ki bodo zgrajeni po uveljavitvi 
tega pravilnika, morajo biti prirejeni tako, da imajo 
preizkuševalno stezo za pregled osebnih avtomobilov 
in motornih koles ločeno od preizkuševalne steze za 
pregled tovornih vozil in avtobusov.

42. člen
Z dnem, ko začne veljati ta pravilnik, preneha 

veljati pravilnik o tehničnih pregledih motornih vozil 
in priklopnih vozil ter kmetijskih traktorjev in trak­
torskih priklopnikov (Uradni list SRS, št. 18/76).

43. člen
Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St. 01/l-S-0iO/12-81
Ljubljana, dne 17. novembra 1982.

Republiški sekretar 
za notranje zadeve

Tomaž Ertl 1. r.
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Obrazec št. 1 
(velikost 210 X 177 mm)

Kretni mehanizem

—
Kolesni ležaj

Zglobi

Hidravlični volan

Premnik

Mirni hod krmila
—

Kolesni obroči

Pnevmatike

Zavor, cevi, cilindri

Vzmeti, blažilci

Vezi, stabilizatorji

Kardanski prenos
—

Karoserija

Okvir

Gretje vozila

—

Pritrditev karoserije

Mehanizmi in priklj.

Izpušna cev

Ropot O

Pregledal

ZAPISNIK O TEHNIČNEM PREGLEDU VOZILA

Datum St.

Lastnik vozila Naslov

Reg. št.
DELOVNA ORGANIZACIJA

Vrsta vozila Znamka

St. šasije j St. motorja j Leto proizvodnje

Moč motorja Prostornina | Nosilnost 
motorja j ,

St. sedežev

Oblika karoserije j Vlečna sklopka j Vrsta goriva

Barva | Barva Barva 
karoserije! strehe I vrat

Barva
blatnika

Barva
dodatna

St. pogonskih 
osi

Vlečna moč Velikost 
! gum

St. atesta

Leva [Desna Skupaj R-azlikr

Mrtvi hod stop. 
zavore

Pomožna zavora

Parkirna zavora
Tahometer/tahograf

Ostale kontrolne- 
signalne naprave

Vrata

Kljuke, ključavnice

Pred. i

Zad.

Sred.

Pom.

Sku­
paj

VOZILO 
NI' TEHNIČNO 

BREZHIBNO

Podpis:

VOZILO 
JE TEHNIČNO 

BREZHIBNO

Datum:

Podpis:
Žig:

Masa vozila ! Učinek del. zavore | Pregledal J OPOMBA

Pritisk zraka Učinek pom. zavore r

Varnostni trikotnik

Prva pomoč

Rezervne žarnice

Gasilni aparat j

Klinasti podložki

Vzvratna ogledala

Otiralke

Močenje veternega
stekla

Zasteklitev vozila

Dod. opr. za spec. voz.

Dolge luči
Zasenčene luči

Pozicijske luči

Gabaritne luči

Zavorne luči

Smerni kazalci
Osvetlitev reg. tab.

Katadioptri

Parkirne luči
Meglenke

Luči za vzvratno
vožnjo

Dodatne luči
Kontrola smer. kaz.

Kontrola dolgih luči

Zvočni signal

Rezervno kolo

Varnostni pasovi'

Dimljenje |

»/oCO

Pregledal

(barva svetlomodra,
KARTON

tehničnega pregleda motornega — priklopnega vozila 

Registrska številka vozila

Obrazec št. 2 
velikost 73 X 104 mm)

Izdano od

V .................................... ................ . Podpis:
dne .... .......... ................. ......... 19........ ......... .....-............. :.............

, (M. P.)
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Podatki o vozilu: Številka šasije ......... ....... ............._1_______________
Vrsta ..... ....... .................................... ..... Številka motorja ________________________________
Znamka __________ _____________ ^
Vozilo je bilo tehnično pregledano v:

(pooblaščena organizacija — organ)

(pooblaščena organizacija — organ)

Dne ................................ .......................... 19..... ..
(M. P.)

Podpis:

Vozilo je bilo tehnično pregledano v: (druga stran)

(pooblaščena organizacija — organ)

Dne ........................................................... 19......
, (M. P.)

I Podpis:

Vozilo je bilo tehnično pregledano v:

(pooblaščena organizacija — organ) 

Dne .................. /............. ........... ............... 19........
(M. P.)

Vozilo je bilo tehnično pregledano v:

(pooblaščena organizacija — organ) 

Dne __________ ___ ___ ___________  19........
(M. P.)

Podpis:

Podpis:

Vozilo je bilo tehnično pregledano v:

(pooblaščena organizacija — organ)

Dne 19.........
(M. P.)

Podpis:

164.
Na podlagi tretjega odstavka 131. člena zakona o 

varnosti cestnega prometa (Uradni list SRS, št. 5/82) 
izdaja republiški sekretar za notranje zadeve

PRAVILNIK
o evidentiranju traktorjev in traktorskih priklopnikov

I. SPLOSNE določbe

1. člen
S tem pravilnikom se predpisuje postopek za evi­

dentiranje traktorjev in traktorskih priklopnikov (v 
nadaljnjem besedilu: traktor), oblika in vsebina ob­
razca prometnega dovoljenja, način vodenja evidenc 
ter oblika in vsebina evidenčnih tablic za traktorje.

2. člen
Traktorje evidentira občinski upravni organ za 

notranje zadeve, na območju katerega ima lastnik ozi­
roma imetnik pravice uporabe (v nadaljnjem bese­
dilu: lastnik) stalno prebivališče oziroma sedež.

II. EVIDENTIRANJE

3. člen
Zahtevek za evidentiranje traktorja vloži lastnik 

na obrazcu EOP 31, ki se uporablja za registracijo 
motornih in priklopnih vozil (evidenčni list za vozilo).

Tehnični podatki o traktorju se vpisujejo v evi­
denčni list iz tovarniške dokumentacije oziroma iz 
posebnega atesta ali iz priznanih katalogov o traktor­
ju. Te podatke potrdi pooblaščena organizacija za 
tehnične preglede.
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4. člen
Zahtevku za evidentiranje traktorja je treba pri­

ložiti:
1. listino o lastništvu;
2. potrdilo o tehničnem pregledu;
3. dokaz o vplačilu predpisanih taks in poravnav; 

drugih obveznosti (carina, obvezno zavarovanje, davek 
in drugo).

Listino o lastništvu traktorja hrani organ, ki ga 
je prvič evidentiral.

5. člen
Traktor se evidentira tako, da se vpiše v evidenco

traktorjev.
Traktor se evidentira na ime lastnika. Če je trak­

tor last večih lastnikov, se evidentira samo na ime 
enega izmed njih, kot se sporazumejo.

6. člen
Organ, ki evidentira traktor, izda lastniku pro­

metno dovoljenje in evidenčno tablico.

7. člen
Ob spremembi lastnika evidentiranega traktorja, 

ali če se lastnik prešel; oziroma premesti sedež iz ene 
občine v drugo, se izda novo prometno dovoljenje, 
staro prometno dovoljenje pa se odvzame in uniči.

III. PROMETNO DOVOLJENJE

8. člen
Prometno dovoljenje za traktor se izda na obraz­

cu, ki je sestavni del tega pravilnika in je objavljen 
skupaj z njim. Obrazec prometnega dovoljenja je dvo­
delen, velikosti 148 X 105 mm, in je bele barve.

Tehnični podatki za traktor se vpisujejo v pro­
metno dovoljenje iz evidenčnega lista.

9. člen
Prometno dovoljenje je veljavno, dokler velja 

tehnični pregled. Tehnični pregled velja eno leto.
Pred podaljšanjem veljavnosti prometnega dovo­

ljenja mora lastnik traktorja predložiti dokazilo o za­
varovanju iz 165. člena zakona o varnosti cestnega 
prometa.

10. člen
Lastnik traktorja mora v 15 dneh prijaviti or­

ganu, ki je traktor evidentiral, vsako tehnično spre­
membo na traktorju, ki vpliva na spremembo podat­
kov v prometnem dovoljenju.

Tehnične spremembe se vpisujejo v prometno do­
voljenje in v evidenčni list.

11. člen
Lastnik traktorja, ki je izgubil prometno dovo- 

ijenje, ali’ če je njegovo prometno dovoljenje zaradi 
izrabljenosti neuporabno, vloži zahtevek za novo pro­
metno dovoljenje pri organu, ki je traktor evidenti­
ral.

Novo prometno dovoljenje, ki se izda namesto iz­
gubljenega ali obrabljenega, ima isto zaporedno šte­
vilko registra, kot jo je Imelo prejšnje prometno do­
voljenje. Obrabljeno prometno dovoljenje se odvza- 
me in uniči.

Izdaja novega prometnega dovoljenja se vpiše v 
kartoteko traktorjev.

IV. VODENJE EVIDENCE

12. člen
O evidentiranih traktorjih se vodi posebna evi­

denca, ki je sestavljena iz kartoteke traktorjev in re­
gistra izdanih evidenčnih tablic.

Kartoteko sestavljajo evidenčni listi za traktorje.
Organizacija, ki opravi tehnični pregled traktorja, 

mora dokazilo o zavarovanju iz 165. člena zakona o 
varnosti cestnega prometa poslati organu, ki vodi 
traktor v evidenci.

13. člen
V registru izdanih evidenčnih tablic so tele rub­

rike: zaporedna številka, označba evidenčnega območ­
ja in evidenčna številka, vrsta traktorja, podatki o 
lastniku ter opombe.

14. člen
Traktor se 'izbriše iz evidence:
1. če ga evidentira pristojni občinski upravni or- 

^gan za notranje zadeve druge občine;
2. če je uničen ali odpisan.

Evidenčno tablico iz evidence izbrisanega traktor­
ja uniči pristojni občinski upravni organ za notranje 
zadeve.

V. EVIDENČNE TABLICE

15. člen
Za traktor oziroma traktorski priklopnik se izda 

po ena evidenčna tablica.
Evidenčna tablica je zelene barve; označba evi­

denčnega območja in evidenčna številka sta bele bar­
ve.

Oblika in velikost evidenčnih tablic za traktorje 
sta prikazani na slikah 1 m 2, za traktorske priklop­
nike pa na sliki. 3. Slike so sestavni del tega pravil­
nika in so objavljene skupaj z njim.

16. člen
Evidenčna obrpočja za evidentiranje traktorjev so 

enaka kot registracijska območja za registracijo mo­
tornih in priklopnih vozil.

17. člen
Za uporabo preizkusnih tablic za traktorje se smi­

selno uporabljajo določbe 31. in 38. člena pravilnika 
o registraciji motornih in priklopnih vozil (Uradni 
list SFRJ, št. 4/82).

18. člen
Evidenčna tablica se zamenja za novo:
1. če se je lastnik preselil oziroma je prenesel 

sedež na drugo evidenčno območje;
2. če je traktor odsvojen na drugo evidenčno ob­

močje;
3. če je evidenčna tablica izgubljena, uničena ali 

če postane zaradi izrabljenosti neuporabna.
Nova evidenčna tablica s številko izgubljene se 

lahko izda šele po preteku dveh let, ko je bila Izguba 
prijavljena.
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19. člen
Evidenčna tablica mora biti pritrjena pokončno, 

na mestu, ki ga je predvidel proizvajalec traktorja, če 
tega ni, pa na drugem vidnem mestu, ki ni izpostav­
ljeno poškodbam med delovnimi opravili s traktorjem.

Na traktor, kjer-v nobenem primeru ni možna na­
mestitev evidenčne tablice na zadnji strani, se ta pri­
trdi na prednji strani traktorja.

VI. KAZENSKE DOLOČBE

20. člen
Z denarno kaznijo od 2.000 do 20.000 dinarjev se 

kaznuje za prekršek organizacija združenega dela ali 
droga pravna oseba:

1. če ne prijavi v predpisanem roku tehnične 
spremembe na svojem traktorju, ki vpliva na spre­
membo podatkov v prometnem dovoljenju (prvi od­
stavek 10. člena);

2. če na njenem traktorju ali traktorskem pri­
klopniku ni nameščena evidenčna tablica (19. člen).

Z denarno kaznijo od 1.000 do 3.000 dinarjev se 
kaznuje za prekršek iz prejšnjega odstavka tudi od­
govorna oseba v organizaciji združenega dela ali v 
drugi' pravni osebi.

21. člen
Z denarno kaznijo od 500 do 3.000 dinarjev 

se kaznuje za prekršek zasebni lastnik traktorja oziro­
ma traktorskega priklopnika:

Datum pregleda
M. P.

Podpis
Pooblaščena organizacija

OPOMBE

1. če ne prijavi v predpisanem roku tehnične spre­
membe na svojem traktorju, ki vpliva na spremembo 
podatkov v prometnem dovoljenju (prvi odstavek
10. člena);

2. če na njegovem traktorju ali traktorskem pri­
klopniku ni nameščena evidenčna tablica (19. člen).

VII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

22. člen
Vse-spremembe za traktor (odjava, preselitev ozi­

roma premestitev sedež lastnika, tehnične spremembe) 
se sporočijo na obrazcu, ki se uporablja za prijavo 
sprememb za motorna in priklopna vozila (prijava 
spremembe za vozilo).

23. člen
Prometna dovoljenja za kmetijske traktorje in 

traktorske priklopnike, ki so bila izdana na podlagi 
pravilnika o evidentiranju kmetijskih traktorjev in 
traktorskih priklopnikov (Uradni list SRS, št. 9/76) 
ostanejo v veljavi.

24. člen
Z dnem, ko začne veljati ta pravilnik, preneha ve­

ljati pravilnik o evidentiranju kmetijskih traktorjev 
'in traktorskih priklopnikov (Uradni list SRS, št. 9/76).

25. člen
Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.
St. 01/1-S-010/12-81
Ljubljana, dne 17. novembra 1982.

Republiški sekretar 
za notranje zadeve 

Tomaž Ertl 1. r. 
v

(obrazec prometnega dovoljenja za traktor)

Socialistična republika Slovenija

PROMETNO DOVOLJENJE 
ZA

TRAKTOR — TRAKTORSKI 
PRIKLOPNIK

Evidenčna oznaka

Datum evidentiranja______________ ____________

Dovoljenje izdal_____________________________

Dne ........ ....... ...... ....................... ..................... 19____

St registra______________________ ___________

m. p. ........................... : __
Podpis uradne osebe

Serijska številka
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Podatki o imetniku vozila:

Priimek (naziv) ............................................ -.....

Ime ......................... .......-........ :...........-..........-......

Stalno prebivališče ............. ........... '.................
(sedež)

Podatki o vozilu:

Vrsta ................................ .... ..................................
Znamka ..................................... ............... -........
Tip ...........................................................................
St. motorja — šasije ..................... .....................
Leto izdelave ........... .......... ...................... .........
Moč motorja (kW) ................................ ........
Masa praznega vozila (kg) ...:...................
Nosilnost (kg) .....................................................

Oblika karoserije _________________

Barva ..... ...................... .........................

Prvo evidentiranje ........ ......... 1.......... :
Datum .... ............. ....................................

Kraj ............................. ...... ....................

Evidenčna št................ ..... ....................

Sprememba stalnega prebivališča:

m. p.
Datum pregleda

Pooblaščena organizacija
Podpis

Evidenčne tablice za traktorje in traktorske priklopnike

SL 1. Mali pregibni traktorji

Sl. 3. Traktorski priklopniki

165.
Na podlagi drugega in tretjega odstavka 88. člena 

-in 93. člena zakona o varnosti cestnega prometa (Urad­
ni list SRS, št. 5/82) izdaja republiški sekretar za 
notranje zadeve v soglasju s predsednikom Repub­
liškega komiteja za vzgojo in izobraževanje ter te­
lesno kulturo, predsednikom Republiškega komiteja za 
zdravstveno in socialno varstvo in predsednikom Re­
publiškega komiteja za kmetijstvo, gozdarstvo in 
prehrano

'PRAVILNIK
o avto šolah in o tablicah za označevanje vozil na 
motorni pogon, na katerih se kandidati za voznike

učijo vožnjeSl. 2. Traktorji
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I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem pravilnikom se predpisuje opremljenost in 

delo avto šol, program usposabljanja kandidatov za 
voznike motornih vozil, traktorjev, delovnih strojev, 
motokultivatorjev in koles z motorjem (v nadaljnjem 
besedilu: program) ter oblika, vsebina in način iz­
dajanja ter označevanja vozil s tablicami za ozna­
čevanje vozil, na katerih se kandidati' za voznike učijo 
vožnje.

Ta pravilnik ne velja za avto šole oboroženih sil 
SFRJ.

II. AVTO SOLE

1. Opremljenost

2. člen
Avto šola mora imeti ustrezen šolski prostor za 

teoretični pouk, ki mora ustrezati naslednjim pogo­
jem:

— da je funkcionalno opremljen za poučevanje;
— da ima možnost prezračevanja in enakomerne­

ga ogrevanja;
— da ima možnost primerne osvetlitve;
— da ima delovno površino najmanj 1,5 m2 na 

eno osebo;
— da ima delovno površino najmanj 3 m2 za pre­

davatelja in za učne pripomočke.
V neposredni bližini učilnice morajo biti sanitarije.

3. Sen
Avto šola mora imeti ustrezen šolski inventar, ki 

obsega:
— sheme prometnih znakov;
— maketo križišča z ustrezno cestno-prometno si­

gnalizacijo;
— sheme ali slike pravil cestnega prometa (vklju­

čevanje v promet in izključevanje iz prometa, stran 
vožnje in lega vozila, spreminjanje smeri vožnje, 
prednost, prehajanje iz enega v drug prometni' pas in 
razvrščanje pred križiščem, prehitevanje in vožnja 
mimo ustavljenega vozila oziroma ovire na vozišču, 
ustavljanje in parkiranje ipd.);

— sheme ali slike predvidevanj prometnih situ­
acij in dogodkov na cesti;

— maketo z napravami za osvetljevanje in svet­
lobno signalizacijo;

— sheme ali modele naprav vozil na motorni po­
gon, ki so posebnega pomena za varnost prometa (na­
prave za upravljanje, naprave za zaustavljanje, me­
njalnik, sklopka, diferencial);

'— predpisano opremo vozil;
— grafoskop, diaprojektor in episkop.
Avto šola, ki poučuje kandidate za voznike ka­

tegorij C, D, in E, mora imeti še naslednji šolski in­
ventar:

— presek ali maketo diesel motorja;
— tahograf s priključki in vložki;
— presek ali maketo zračne zavore, motorne za­

vore in zavor na priklopniku.

4. Sen
Avto šola mora za poučevanje kandidatov v vožnji 

razpolagati z ustreznimi vozili:
za kategorijo A: najmanj eno motorno vozilo 

kategorije A z vsaj 90 cm2 prostornine;

za kategorijo B: najmanj dve motorni vozili ka­
tegorije B s klasičnim menjalnikom;

za kategorijo C: najmanj eno motorno vozilo ka­
tegorije C, katerega največja dovoljena teža presega 
7.500 kg;

za kategorijo D: najmanj eno motorno vozilo ka­
tegorije D, ki ima vgrajenih najmanj 30 sedežev, ozi­
roma vozilo javnega mestnega prometa, ki ima naj­
manj 31 mest;

za kategorijo E: najmanj eno ustrezno dvoosno 
priklopno vozilo;

za traktor: najmanj en traktor z ustreznim pri­
klopnim vozilom.

Avto šola ne sme uporabljati za poučevanje kan­
didatov v vožnji motornih vozil, ki so v privatni lasti, 
razen če je vozilo last kandidata, ki ga poučuje.

5. člen
Vozila avto šole, na katerih se kandidati za vozni­

ke učijo vožnje, morajo imeti naslednjo dodatno op­
remo:

Vozila kategorije B:
— zunanje vzvratno ogledalo za voznika;
— vzvratno ogledalo za voznika inštruktorja;
— naslonjalo za glavo za voznika in voznika in­

štruktorja;
— stopalko delovne zavore tudi za voznika in­

štruktorja.
Vozila kategorije C in D:
— stopalko delovne zavore tudi za voznika in­

štruktorja;
— zunanji vzvratni ogledali tudi za voznika in­

štruktorja.

Traktorji:
— vzvratno ogledalo;
— dodatni sedež za voznika inštruktorja;
— varnostno kabino oziroma varnostni lok;
— stopalko zavore tudi za voznika inštruktorja.
Vozilo, ki je v lasti kandidata, se sme uporab­

ljati za učenje vožnje brez dodatne opreme iz prejš­
njega odstavka tega člena, če je ročna zavora v dosegu 
roke voznika inštruktorja.

2. Pripravljanje kandidatov za voznike

6. člen
Avto šola lahko sprejme na šolanje osebe, ki Iz­

polnjujejo predpisane zdravstvene pogoje za voznike 
vozil na motorni pogon določene kategorije oziroma 
vrste.

Kandidat za voznika vozil na motorni pogon se 
lahko vpiše v avto šolo ne glede na svoje stalno 
prebivališče.

7. člen
Avto šola pripravlja kandidate za voznike vozil 

na motorni pogon po naslednjih programih:
— za voznike motornih vozil: po programu us­

posabljanja kandidatov za voznike motornih vozil;
— za voznike traktorjev: po programu usposab­

ljanja kandidatov za voznike traktorjev;
— za voznike delovnih strojev, motokultivatorj ev 

in koles z motorjem: po programu usposabljanja kan­
didatov za voznike delovnih strojev, motokultivator- 
jev in koles z motorjem.

Podrobnejši programi usposabljanja kandidatov 
za voznike so objavljeni skupaj s tem pravilnikom in 
so njegov sestavni del.
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Pripravljanje kandidatov v avto šoli mora biti 
strnjeno, brez večjih časovnih presledkov.

8. člen
Pri teoretičnem pouku sme biti v skupini toliko 

kandidatov, kot dopušča prostor, vendar največ 35.
Teoretični pouk posamezne skupine sme trajati 

dnevno največ štiri učne ure. Učna ura traja 45 
minut.

Avto šola je dolžna voditi šolski dnevnik o teore­
tičnem pouku na obrazcu, ki je sestavni del tega 
pravilnika in "je objavljen skupaj z njim (obrazec
št. 1).

Določbe prejšnjih odstavkov ne veljajo za šole, 
v katerih je pripravljanje za vozniški izpit sestavni 
del pridobivanja strokovne izobrazbe.

9. člen
Preizkus znanja iz I., II., III. in IV. točke pro­

grama usposabljanja kandidatov za voznike motornih 
vozil oziroma programa usposabljanja kandidatov za 
voznike traktorjev (v nadaljnjem besedilu: teoretični 
del), ki se opravlja pred komisijo avto šole, ]ahk0 
opravlja le kandidat, ki je obiskoval teoretični pouk' 
v tej avto šoli.

Preizkus znanja iz teoretičnega dela v avto šoli je 
pismen s testi. Teste, ki morajo biti usklajeni s 
predpiSfemim programom usposabljanja skupaj pri­
pravita Zveza združenj šoferjev in avtomehanikov in 
Avto moto zveza Slovenije. Skladnost testov ugotovi 
in potrdi' Republiški sekretariat za notranje zadeve.

Šteje se, da kandidat ni opravil preizkusa iz teo­
retičnega dela, če v odgovorih na vprašanja ni do­
segel najmanj 99% skupnega števila točk, s. katerimi 
so ovrednoteni posamezni odgovori.

. 10. člen
Kandidat za voznika se sme začeti učiti' vožnje, 

če izpolnjuje enega od naslednjih pogojev:
— 2e je po končanem teoretičnem pouku v avto 

šoli opravil preizkus znanja iz teoretičnega dela pred 
komisijo avto šole;

— če je pred pristojno komisijo za vozniške izpite 
opravil izpit iz teoretičnega dela;

— če ima veljavno vozniško dovoljenje za eno od 
kategorij motornih vozil;

' — če je v ustrezni šoli pozitivno ocenjen iz pred­
meta, ki obsega snov teoretičnega dela.

Podatki iz prejšnjega odstavka se vpišejo v evi­
denčni karton o pouku vožnje (v nadaljnjem bese­
dilu: evidenčni karton).

11. člen
Avto šola mora kandidatu, ki izpolnjuje pogoj 

iz prejšnjega člena, omogočiti pouk v vožnji najkas­
neje v enem mesecu, po priglasitvi.

Določba prejšnjega odstavka velja tudi za kan­
didata, ki je opravil preizkus znanja iz teoretičnega 
dela v drugi avto šoli in iz upravičenih vzrokov ni 
mogel opraviti učenja vožnje v tej šoli.

12. člen
Voznik inštruktor oziroma voznik traktorja iz 91. 

člena zakona o varnosti cestnega prometa (Uradni 
list SRS, št. 5/82) (v nadaljnjem besedilu: voznik 
traktorja) lahko poučuje kandidata le z vozilom, ki je 
tehnično brezhibno

13. člen
Pripravljanje kandidatov v vožnji obsega pouk 

v treh stopnjah:
1. stopnja — spoznavanje vozila in učenje os­

novnih elementov tehnike vožnje na poligonu ali 
primerni površini, ki ni javna cesta — to je 1., 2. 
in 3. vaja programa učenja vožnje;

2. stopnja — učenje vožnje po cestah z redkim 
prometom — to je 4., 5. in 6. vaja programa učenja 
vožnje;

3. Stopnja — učenje vožnje po cestah z gostim 
prometom v naselju in izven naselja v dnevnem in 
nočnem času — to so vaje od 7—16 programa učenja 
vožnje.

Voznik Inštruktor, ki poučuje kandidata v vožnji, 
odloči, kdaj lahko začne s poukom v naslednji stop­
nji pouka.

Poučevanje kandidatov za voznike motornih vozil 
kategorije C, E in traktorjev obsega v tretji stopnji 
pouka tudi vožnjo z vozilom, ki mora biti obreme­
njeno najmanj do ene tretjine nosilnosti vozila.

14. člen
Voznik inštruktor napoti kandidata k izpitu iz 

vožnje, ko po izvršitvi učnega programa vožnje kan­
didat uspešno opravi preizkus iz vožnje pred komi­
sijo avto šole. To ugotovitev vpiše komisija v evi­
denčni karton.

Nesoglasja med inštruktorjem in kandidatom o 
pouku vožnje rešuje komisija avto šole.

15. člen
Za vsakega kandidata vodi voznik inštruktor ozi­

roma voznik traktorja evidenčni karton. Evidenčni 
karton izda:

•— avto šola — kandidatu, ki je obiskoval teo­
retični pouk in opravil preizkus znanja iz teoretič­
nega dela v tej šoli, oziroma kandidatu, ki že ima ve­
ljavno vozniško dovoljenje;

— komisija za vozniške Izpite — kandidatu, ki 
je opravljal izpit iz teoretičnega dela;

— strokovna šola — kandidatu, ki je v tej šoli 
pozitivno ocenjen iz predmeta, ki obsega snov teore­
tičnega dela.

Med poukom vožnje mora imeti kandidat za voz­
nika evidenčni karton pri sebi.

Obrazec evidenčnega kartona je sestavni del tega 
pravilnika in je objavljen skupaj z njim (obrazec št. 
2).

16. člen
Voznik inštruktor oziroma voznik traktorja mora 

pred pričetkom pouka vožnje vpisati v evidenčni kar­
ton datum, vajo in čas učenja, kar potrdita s podpi­
som voznik inštruktor oziroma voznik traktorja in 
kandidat za voznika.

Evidenčni karton je dokazilo komisiji za vozniške 
izpite, da je voznik inštruktor oziroma voznik trak­
torja poučeval kandidata za voznika v skladu s 7., 13. 
in 14. členom tega pravilnika.

17. člen
Voznik inštruktor mora sproti voditi razvid (pot­

ni nalog) o dnevnem poučevanju vožnje, ki mu ga izda 
avto šola.

Razvid o dnevnem poučevanju vožnje mora vse­
bovati: zaporedno številko, ■ datum, ime in priimek in­



Stran 178 URADNI LIST SRS St. 3 — 29. I. 1983

štruktorja, registrsko številko vozila, ime in priimek 
kandidatov, čase voženj, vaje, prevožene kilometre, 
podpise kandidatov in potrdilo avto šole, da je vozilo 
tehnično brezhibno. Dnevni razvidi morajo biti potr­
jeni z žigom avto šole.

Voznik inštruktor mora imeti razvid o dnevnem 
poučevanju vožnje med poučevanjem kandidata v vož­
nji po cesti pri sebi in ga mora pokazati na zahtevo 
pooblaščene uradne osebe organa za notranje zadeve.

18. člen
Določbe 10., 13., 15. in 17. člena tega pravilnika 

se uporabljajo tudi za poučevanje kandidatov za voz­
nike traktorjev, ki se za izpit pripravljajo v avto 
šoli.

Voznik traktorja, ki poučuje kandidata za voznika 
traktorja v vožnji, napoti kandidata k izpitu iz vožnje, 
ko po izvršitvi učnega programa iz vožnje ugotovi, da 
je kandidat usposobljen za samostojno vožnjo.

Obrazec potrdila za voznike traktorjev iz druge­
ga odstavka 91. člena zakona o varnosti cestnega 
prometa je sestavni del tega pravilnika in je objavljen 
skupaj z njim (obrazec št. 3).

19. člen
Avto šola mora voditi razvid o uspešnosti dela 

voznikov inštruktorjev in učiteljev predpisov po enot­
ni metodologiji', ki jo izdelata Zveza združenj šofer­
jev in avtomehanikov Slovenije in Avto moto zveza 
Slovenije.

20. člen
Avto šola je dolžna sodelovati z organizacijama iz

6. člena zakona o varnosti cestnega prometa in upo­
števati njuna navodila.

21. člen
Avto šola lahko organizira pouk za pripravo kan­

didatov za voznike tud: izven svojega sedeža, če so 
izpolnjeni pogoji iz 2., 3. in 4. člena tega pravilnika 
in če dobi soglasje pristojnega občinskega upravne­
ga organa za notranje zadeve, na območju katerega 
namerava delovati.

III. TABLICE ZA OZNAČEVANJE VOZIL,
NA KATERIH SE UČIJO KANDIDATI ZA VOZNIKE 

VOZIL NA MOTORNI POGON

22. Člen
Tablica za označevanje vozil na motorni pogon, 

na katerih se učijo kandidati za voznike vožnje po 
cesti (v nadaljnjem besedilu: »L« tablica) je kvadratne 
oblike, modre barve in je na njej z belo barvo napi­
sana črka »L«.

Stranica »L« tablice za motorna kolesa je dolga 
12 cm, za vozila kategorije B in za traktorje 16 cm, za 
vozila kategorij C in D pa 22 cm.

Črka »L« na tablici za motorna kolesa je visoka 
8 cm ih široka 1,5 cm, za vozila kategorije B in za 
traktorje 10 cm in 2 cm, za vozila kategorij C in D pa 
18 cm in 3 cm.

23. člen
»L« tablice izdaja občinski upravni organ za no­

tranje zadeve, na območju katere je sedež avto šole 
oziroma prebivališče kandidata za voznika traktorja 
oziroma kandidata za voznika vozil A kategorije, ki 
se uči vožnje po cesti brez nadzorstva voznika in­
štruktorja.

24. člen
»L« tablice se izdajajo:
1. avto šoli — za nedoločen čas;
2. kandidatu za voznika motornih vozil kategorije 

A, ki izpolnjuje pogoje, določene v 90. členu zakona o 
varnosti cestnega prometa oziroma kandidatu za voz­
nika traktorja, ki se za izpit ne pripravlja v avto 
šoli — najdalj za dva meseca.

Po izteku roka iz 2. točke prejšnjega odstavka mo­
rajo upravičenci tablice vrniti.

25. člen
Skupaj z »L« tablico se izda potrdilo, ki vsebuje 

zaporedno številko registra izdanih »L« tablic, naziv in 
sedež avto šole oziroma priimek, ime in prebivališče 
kandidata za voznika, kontrolno številko izdane »L« 
tablice, datum izdaje in čas, za katerega se- »L« tab­
lica izdaja.

Ce je »L« tablica izdana za določeno vozilo, mora 
potrdilo iz prejšnjega odstavka vsebovati registrsko 
oziroma evidenčno številko vozila.

Potrdilo za »L« tablico mora voznik inštruktor, 
voznik traktorja ter kandidat za voznika motornih 
vozil A kategorije imeti med učenjem vožnje pri sebi 
in ga na zahtevo pooblaščene uradne osebe organa za 
notranje zadeve pokazati.

26. člen
O izdanih »L« tablicah se vodi evidenca v obliki 

registra ali abecednega kazala, ki mora vsebovati vse 
podatke iz prejšnjega člena.

27. člen
Vozilo na motorni pogon, na katerem se na cesti 

kandidat za voznika uči vožnje, mora biti označeno z 
»L« tablico, vendar le kadar vozi vozilo kandidat. 
»L« tablice se namestijo:

1. na motornem kolesu — ena tablica na zadnji 
strani vozila tik pod registrsko tablico ali nad njo;

2. na drugem vozilu na motorni pogon — dve tab­
lici, ena na sprednji strani, druga pa na zadnji strani, 
in sicer tako, da sredina tablice ni oddaljena več kot 
40 cm od levega bočnega roba vozila in ne ve? kot 
en meter od površine vozišča.

Če je vozilu dodano priklopno vozilo, se tablica 
namesti na zadnji strani priklopnega vozila.

IV. KAZENSKE DOLOČBE

28. člen
Z denarno kaznijo od 3.000 do 30.000 dinarjev se 

kaznuje za prekršek avto šola:
1. če uporablja za poučevanje kandidatov v vož­

nji motorno vozilo, ki je v privatni lasti, pa ni last 
kandidata, ki ga poučuje (drugi odstavek 4. člena);

2. če uporablja za pouk vožnje motorno vozilo ali 
traktor, ki ni opremljen v skladu z določbami 5 člena 
tega pravilnika;

3. če ne pripravlja kandidata za voznika traktor­
ja, delovnega stroja motokultivatorja ali kolesa z mo­
torjem v skladu z ustreznim programom usposablja­
nja (prvi in drugi odstavek 7. člena);

4 če je pri teoretičnem pouku v učilnici' več kan­
didatov, kot jih dopušča prostor, ali več kot 35 (prvi 
odstavek 8. člena),
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5. če dovoli opravljanje preizkusa znanja iz teo­
retičnega dela kandidatu, ki ni obiskoval pouka v tej 
šoli (prvi odstavek 9. člena j;

6. če za opravljanje preizkusa znanja iz teoretič­
nega dela uporabi teste, ki niso usklajeni s programi 
usposabljanja (drugi odstavek 9. člena);

7. če vzame v pouk vožnje z vozilom na motorni 
pogon kandidata, ki ne izpolnjuje enega izmed pred­
pisanih pogojev iz prvega odstavka 10. člena;

8. če ne vodi razvida uspešnosti dela voznikov in­
štruktorjev in učiteljev predpisov (19. člen).

Z denarno kaznijo od 1.000 do 3.000 dinarjev se 
kaznuje za prekršek iz prejšnjega odstavka tudi odgo­
vorna osebe avto šole.

29. člen
Z denarno kaznijo od 500 do 3.000 dinarjev se kaz­

nuje za prekršek voznik inštruktor:
1. če poučuje z vozilom, ki ni predpisano oprem­

ljeno (5. člen);
2. če ne pripravlja kandidata za voznika vozila 

na motorni pogon v skladu s programom usposablja­
nja (7. in 13. člen);

3. če poučuje z vozilom, ki ni tehnično brezhibno 
(12. člen);

4. če v evidenčni karton pred pričetkom pouka 
vožnje ne vpiše podatkov iz 16. člena tega pravilnika;

5. Se ne vodi sproti razvida (potnega naloga) o 
dnevnem poučevanju vožnje, če ne vpiše predpisanih 
podatkov, ali če razvida o dnevnem poučevanju nima 
pri sebi al; ga ne pokaže na zahtevo pooblaščene 
uradne osebe organa za notranje zadeve (17. člen).

Z denarno kaznijo 500 dinarjev se takoj na mestu 
kaznuje za prekršek iz L, 2., 3. in 4. točke prejšnjega 
odstavka tudi voznik traktorja, ki poučuje v vožnji 
po cesti kandidata za voznika traktorja.

30. člen
Z denarno kaznijo od 300 do-1.000 dinarjev se kaz­

nuje za prekršek kandidat za voznika kategorije A 
oziroma kandidat za voznika traktorja, če ne vrne 
»L« tablic v predpisanem roku (druga točka prvega 
odstavka 24. člena).

Z denarno kaznijo 200 dinarjev se takoj na mestu 
kaznuje:

1. voznik inštruktor oziroma voznik traktorja ozi­
roma kandidat za voznika motornih vozil A katego­
rije, ki potrdila za »L« tablico med učenjem vožnje 
nima pri sebi ali ga ne pokaže na zahtevo pooblašče­
ne uradne osebe organa za notranje zadeve (tretji od­
stavek 25. člena) i

2. kandidat za voznika A kategorije, ki ne namesti 
»L« tablice (prva točka prvega odstavka 27. člena);

3. voznik traktorja, ki ne namesti »L« tablic na 
traktor in traktorski priklopnik v skladu s 27. členom 
tega pravilnika;

4. voznik inštruktor, če označi vozilo z »L« tab­
lico, kadar ne vozi vozilo kandidat (prvi odstavek 27. 
člena).

V. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE 

• 31. Člen
Stalne avto šole, ki delujejo na podlagi potrdila, 

danega na podlagi pravilnika o avto šolah in o tab­
licah za' označevanje vozil na motorni pogon, na ka­
terih se kandidati za voznike učinjo vožnje (Uradni

list SRS, št. 18/76), lahko opravljajo svojo dejavnost 
na podlagi tega potrdila do 20. februarja 1984.

Do 20. februarja 1984, ko se začne uporabljati do­
ločba drugega odstavka 85. člena zakona o varnosti 
cestnega prometa, mora imeti avto šola najmanj ene­
ga voznika inštruktorja, ki ime v avto šoli lastnost 
delavca v združenem delu za nedoločen ali določen 
Čas.

32. člen
Določbe 5. člena, ki se nanašajo na opremljenost 

vozil avto šole, se pričnejo uporabljati 20.' februarja 
1984. Do 19. februarja 1984 se glede opremljenosti vo­
zil avto šol uporabljajo ustrezne določbe pravilnika o 
avto šolah in o tablicah za označevanje vozil na mo­
torni pogon na katerih se kandidati za voznike učijo 
vožnje (Uradni list SRS, št. 18/76).

33. člen
Z dnem, ko začne veljati ta pravilnik, preneha ve­

ljati pravilnik o avto šolah in o tablicah za označeva­
nje vozil na motorni pogon, na katerih se kandidati za 
voznike učijo vožnje (Uradni list SRS, št. 18/76).

34. člen
Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.
St. 01/1-S-010/12-81
Liubljana, dne 17. novembra 1982.

Republiški sekretar 
za notranje zadeve 

Tomaž" Ertl L r.

Soglašam!
Predsednica

Republiškega komiteja za 
vzgojo in izobraževanje ter telesno 

kulturo
Majda Poljanšek 1. r.

Soglašam!
Predsednik

Republiškega komiteja za 
zdravstvo in socialno varstvo

Borut Miklavčič L r.

Soglašam!
Predsednik

Republiškega kogiiteja za 
kmetijstvo, 'gozdarstvo in prehrano 

Milan Kneževič L r.

PROGRAM USPOSABLJANJA KANDIDATOV ZA 
VOZNIKE MOTORNIH VOZIL

I. Program iz predpisov o varnosti cestnega pre­
meta za kandidate za voznike motornih vozil katego­
rij A in B

1. Splošna prometna pravila in nevarnosti, ki na­
stanejo zaradi neupoštevanja prometnih pravil:

— Temeljni pojmi o cestno prometni zakonodaji 
— Predpisi, ki urejajo varnost cestnega prometa 
— Tehnični elementi cest in njihov vpliv na var­

nost prometa
— Organi za urejanje in nadzor cestnega prometa 
— Vključevanje v promet, obračanje in vožnja

nazaj
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— Stran vožnje y
— Hitrost vožnje 
— Razdalja med vozili 
— Zavijanje
— Promet in prednost na križišču 
— Srečevanje vozil
— Vožnja mimo ustavljenega vozila in prehite­

vanje
— Prometne nesreče kot posledica napačnega pre­

hitevanja
— Zvočni in svetlobni opozorilni znaki 
— Ustavljanje in parkiranje vozil
2. Posebna prometna pravila:
— Promet vozil na motorni pogon 
— Promet cestne železnice (tramvaj) in drugih tir­

nih vozil
— Promet koles 
— Promet vprežnih vozil 
— Hoja pešcev
— Promet na prehodu ceste čez železniško progo 
— Promet na avtomobilski cesti in na cesti, ki je 

rezervirana za motoma vozila 
— Promet v predorih 
— Vozila s spremstvom 
— Vozila s prednostjo 
— Prevoz oseb 
— Tovor na vozilu 
— Vleka vozil
— Vozila za prevoz nevarnih snovi 
— Delo na cesti
— Uporaba luči v cestnem prometu 
— Vožnja ob slabem vremenu 
— Vožnja v koloni '
— Označevanje vozil ustavljenih na vozišču
3. Prometni znaki, pomen in posledice neupošte­

vanja prometnih znakov:
— Postavljanje znakov in njihova razdelitev 
— Znaki za nevarnost 
— Znaki za izrečne odredbe
— Znalci za obvestila ,
— Svetlobni prometni znaki 
— Označbe na vozišču 
— Dopolnilne table pri prometnih znakih
4. Predpisi in znaki, ki jih dajejo pooblaščene 

uradne osebe:
— Znaki in odredbe, ki jih dajejo pooblaščene 

uradne osebe za urejanje cestnega prometa 
— Prekinitev vožnje 
— Odvzem vozniškega dovoljenja 
— Kontrola alkoholiziranosti 
— Izločitev vozila iz prometa 
— Mandatno kaznovanje
5. Predpisi o voznikih vozil na motorni pogon:
— Pogoji za vožnjo vozil
— Usposabljanje voznikov
— Dovoljenje za vožnjo vozil (pridobitev, podalj­

šanje,, veljavnost, odvzem)
— Zdravstveni pregled voznikov
6. Predpisi o vozilih: _
— Registracija motornih in priklopnih vozil
— Prometno dovoljenje (izdaja, veljavnost, po­

daljšanje veljavnosti)
— Začasna registracija
— Tehnični pregled motornih in priklopnih vozil
7. Dolžnosti ob prometni nezgodi:
— Prijava prometne nezgode
— Zavarovanje kraja prometne nezgode

— Odstranitev vozil in drugih predmetov s kraja 
prometne nezgode

8. Varstvo okolja (hrup, onesnaževanje)
9. Defenzivna vožnja — pravila
Za voznike C, D, E — celotni program za voznike 

motornih vozil A, B in še:
1. — Prevoz nevarnih snovi 
— Prevoz razstreliva
— Prevoz vnetljivih tekočin 
— Prevoz drugih nevarnih snovi
2. Trajanje vožnje motornega vozila
3. Izredni prevozi

II. Program iz osnov delovanja naprav in opreme 
na motornem vozilu

1. Za kandidate za voznike motornih vozil kate­
gorij A in B

— Naprave za upravljanje (nevarnosti, ki nasta­
nejo zaradi nepravilnega vzdrževanja, obrabe aii upo­
rabe)

• — Naprave za ustavljanje (delovanje in nevarno­
sti, ki nastanejo zaradi nerednega vzdrževanja, teh­
nični pregled — ugotavljanje stanja zavor)

— Naprave za osvetljevanje (vrste, namen, za­
menjava žarnice ih namestitev)

— Naprave za označevanje vozil (pozicijske luči. 
zadnja luč za meglo, luč za zadnjo registrsko tablico, 
rotacijske luči, odsevniki)

— Naprave za dajanje svetlobnih znakov (zavorne 
luči, smerniki)

— Naprave za dajanje zvočnih signalov 
— Naprave, ki omogočajo normalno vidljivost 
— Kontrolne in signalne naprave motornih vozil 
— Naprave za dušenje ropota 
— Pnevmatike (vrste in uporaba)
— Obvezna oprema (trikotnik, prva pomoč, žar­

nice, zimska oprema)
— Zaščita voznika (varnostni pasovi, naslonjala 

za glavo, čelada za voznika motornega kolesa)
— Dejavniki, ki,vplivajo na varčno vožnjo
2. Za kandidate za voznike motornih vozil kate­

gorij C, D in E
Celotni program za voznike motornih vozil ka­

tegorije A in B, in še dodatno:
— Dimenzije in teže vozil
— Naprave za upravljanje (vrste in način delova­

nja)
— Naprave za ustavljanje na vozilih C, D in E 

kategorij (mehanske, zračne, hidravlične, servozračne, 
regulator za trajno uravnavanje zaviranja, naletna za­
vora, motorna zavora, delovanje in nevarnosti, ki na­
stanejo zaradi nepravilnega vzdrževanja) •

— Kontrolne in signalne naprave na motornih vo­
zilih kategorije C, D, E (manometer, dvojni mano­
meter, naprava za signalizacijo nezadostnega tlaka 
pnevmatik)

i — Tahograf (delovanje in uporaba)
— Vlečna naprava za spajanje vlečnega in pri­

klopnega vozila
— Obvezna oprema motornih vozil kategorije C,

D in E

III. Program iz psihologije v cestnem prometu

1. Vpliv nezadostnega znanja in spretnosti na vož­
njo
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— Pojem znanja, spretnosti in navad (osnovne za­
konitosti učenja — motorične spretnosti — avtomatizi­
rani gibi in akcije)

— Prometna izobrazba in uspešnost v prometu 
(dolžina vozniškega staža in uspešnost pri vožnji

2. Vpliv alkohola in drugih dejavnikov, ki vplivajo 
na varno vožnjo

A. Alkohol
— Vpliv alkohola na živčni sistem 
— Vpliv alkohola na spremembo osebnosti 
— Način ugotavljanja vinjenosti 
— Prometna zakonodaja in alkohol
B. Nikotin
— Vpliv nikotina na živčni sistem 
— Neposredni in posredni učinek kajenja
C. Mamila
— Vpliv mamil na živčni sistem 
— Vpliv mamil na spremembo osebnosti'
— Trde droge (tudi fizična zasvojenost)
— Mehke droge (psihična zasvojenost)
Č. Zdravila
— Vpliv nekaterih zdravil na človeka 
— Vrste zdravil, ki vplivajo na zmanjšano uspeš­

nost pri vožnji
— Praktično ravnanje
3. Psihična in psihofizična neugodna stanja

A. Utrujenost
— Vrste utrujenosti (monotonija)
— Vzroki utrujenosti 
— Simptomi utrujenosti 
— Preprečevanje utrujenosti
B. Neugodna duševna stanja
— Trajna neugodna psihična stanja 
— Situacijsko pogojena neugodna psihična stanja 
— VpliV naravnih faktorjev, stanje vozila in pro­

metne površine na vožnjo
4. Vozilo in cesta ,
— Vpliv stanja vozila in ceste na voznika 
— Makro in mikro klima 
— Neugodni vremenski pogoji
— Vpliv neugodnih faktorjev na voznikovo funk­

cioniranje (percepcija v megli, vožnja ponoči, akomo- 
dadja, adaptacija)

IV. Program iz prometne etike
Medsebojni odnosi udeležencev v prometu — pro­

metna etika
— Človek družbeno bitje 
— Medsebojni odnosi 
— Vedenje med vožnjo: .
— agresivnost
— podredij ivost
— dominantnost 
— Solidarnost
— Spoštovanje udeležencev v prometu 
— Pomoč soudeležencem v prometu 
— Odnos voznikov do otrok 
— Pobeg s kraja nesreče 
— Vama vožnja — solidarnost na cesti'

V. Program iz ravnanja ob prometni nezgodi
1. Pomen prve pomoči
1.1. Reševanje življenja

1.2. Preprečevanje poslabšanja stanja, invalidnosti 
in smrti

1.3. Ugotavljanje stanja poškodovanca 
— Življenjske funkcije
— Naravne poškodbe
1.4. Štiri dejanja za rešitev življenja:
— Zavarovanje poškodovanca na kraju nezgode 
— Zaustavljanje zunanje krvavitve 
— Preprečitev zadušitve 
— Obvestilo o nezgodi
2. Reševanje, triaža in transport
2.1. Reševanje poškodovanca iz vozila (praktično)
2.2. Ugotovitev nujnosti prve pomoči (triaža)
2.3. Načela transporta:
— Transportni položaj pri izkrvavelem 
— Pri poškodbah prsnega koša, trebuha in pri ne­

zavestnem
3. Postopek z nezavestnim
3.1. Bočni položaj (praktično)
4. Umetno dihanje z usti
— Najpogostejša stanja, ko je potrebno 
— Metoda (praktično)
4.1. Poudariti zastrupitve z ogljikovim monoksi­

dom — praktično
5. Metode zaustavljanja zunanje krvavitve (prak­

tično)
5.1. Pritisk s prsti na žilo — štiri tipična mesta, 

kompresijska obveza, pritisk s prsti naravnost v rano, 
arterijska preveza uda — s poudarkom na nevarnostih

5.2. Postopek z izkrvavelim avtotransfuzija
6. Sterilen postopek z ranami
6.1. Prvi povoj (praktično)
6.2. Pregled kompleta za prvo pomoč z navodili za 

uporabo
6.3. Najenostavnejši način obvezovanja s povoji 

in trikotnimi rutami
7. Postopek pri požaru
7.1. Gašenje
7.2. Hlajenje opeklin
7.3. Sterilna oskrba opeklin
8. Poškodbe kosti in sklepov
8.1. Načela imobilizacije — improvizirana imobi­

lizacij ska sredstva
8.2. Poškodbe hrbtenice — nevarnosti, postopki 

prenosa, imobilizacije in prevoza (praktično)
9. Najpogostejše napake pri nudenju prve pomoči 
— Vlivanje tekočine v usta nezavestnemu
— Hrbtni položaj nezavestnega 
— Uravnavanje zlomov in izpahov 
— Nesterilen postopek z ranami 
— Umetno dihanje, kadar poškodovanec sam diha 
— Nepravilen položaj pri poškodbah hrbtenice in 

zlomih dolgih kosti'

VI. Program učenja vožnje za kandidate za voz­
nike motornih vozil kategorije A, B, C, D, E

1. — Seznanjanje z napravami na vozila 
— Pravilna uporaba naprav

"— Preizkus delovanja naprav
2. — Zagon motorja, speljevanje in ustavljanje 
— Pospeševanje in zmanjševanje hitrosti
3. — Spreminjanje smeri’ vožnje 
— Speljevanje in vožnja na klancu 
— Obračanje vozila
4. Vožnja po manj prometnih cestah izven nase­

ljenega kraja
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5. — Vožnja po manj prometnih ulicah v naselju
— Vožnja mimo ustavljenega ali parkiranega vo­

zila
— Razvrščanje pred križiščem in vožnja skozi 

križišča
6. — Obračanje v križišču 
— Ustavljanje in parkiranje
7. — Razvrstitev in vožnja skozi križišča, kjer je 

promet urejen s svetlobnimi prometnimi znaki
— Razvrstitev in vožnja skozi križišča, kjer pro­

met usmerja miličnik
— Vožnja po večpasovnih cestah in prehajanje iz 

enega v drug prometni pas
8. Dohitevanje in prehitevanje vozil
9. Vožnja po enosmernih cestah
10. Vožnja po cesti izven naseljenega kraja z go­

stejšim prometom (dohitevanje, prehitevanje in vož­
nja v koloni) (združeni 2 učni, uri in najmanj 60 km 
vožnje)

11. Nočna vožnja v naseljenem kraju
12. Nočna vožnja izven naseljenega kraja (zdru­

ženi 2 učni uri in najmanj 60 km vožnje)
13. Samostojna vožnja izven naseljenega kraja z 

obremenjenim vozilom
14. Samostojna vožnja v naseljenem kraju z 

obremenjenim vozilom
15. Preizkus usposobljenosti v vožnji pred komi­

sijo avto šole
16. Vožnja po cesti, ki je rezervirana za promet 

motornih vozil ali avto cesti (neobvezno)
Preizkus osnovnih spretnosti in obvladanja motor­

nega kolesa, ki ga opravlja kandidat iz 90. člena ZVCP 
obsega:

— Vožnjo osmice na poligonu 6 m X 9 m 
— Vijugasto vožnjo med keglji
— Vožnjo z eno roko
— Pravilno uporabo prednje in zadnje zavore

PROGRAM USPOSABLJANJA KANDIDATOV ZA 
VOZNIKE TRAKTORJEV

I. Predpisi o varnosti cestnega prometa

1. Splošni pojmi:
— Delitev javnih cest (lokalna cesta, kolovozna 

ot)
— Organi za urejanje in nadzor cestnega prometa
2. Splošna prometna pravila in nevarnosti, ki na­

stanejo zaradi neupoštevanja pravil:
— Vključevanje v promet 
— Obračanje 
— Stran vožnje 
— Zaviranje 
— Prednost v križišču 
— Srečevanje vozil 
— Ustavljanje 
— Opozorilni znaki

3. Posebna pravila:
— Promet traktorjev
— Promet delovnih strojev, motokultivatorjev in 

koles z motorjem
— Obveznosti voznikov do pešcev 
— Prevoz oseb na traktorju in traktorskem pri­

klopniku

— Prevoz tovora in označitev 
— Onesnaževanje ceste
— Promet na prehodu ceste čez železniško progo 
— Vožnja ponoči in ob slabem vremenu 
— Ravnanje ob srečevanju vozil s spremstvom ali 

s prednostjo

4. Prometni znaki in nevarnosti, ki nastanejo za­
radi neupoštevanja prometnih znakov:

— Postavljanje prometnih znakov
— Znaki za nevarnost
— Znaki za izrečne odredbe
— Znaki za obvestila

<— Svetlobni prometni znaki
— Označbe na vozišču
— Dopolnilne table pri prometnih znakih

5. Predpisi in znaki, ki jih dajejo pooblaščene 
uradne osebe:

— Znaki in odredbe, ki jih dajejo pooblaščene 
uradne osebe

— Prekinitev vožnje 
— Odvzem vozniškega dovoljenja 
— Ižločitev vozila iz prometa 
— Mandatno .kaznovanje

6. Predpisi o voznikih traktorjev:
— Pogoji za vožnjo traktorja
— Usposabljanje za voznika traktorja 
— Zdravstveni pregledi kandidatov za voznike 

traktorjev

7. Predpisi o traktorjih:
— Evidentiranje traktorjev 
— Tehnični pregledi traktorjev 
— Prometno dovoljenje za traktor (izdaja, zame­

njava)

II. Program iz osnov delovanja naprav in opreme 
na vozilu

— Naprave za upravljanje (nevarnosti, ki nasta­
nejo zaradi nepravilnega vzdrževanje, obrambe ali
uporabe)

— Naprave za ustavljanje (mehanske in hidrav­
lične zavore, vzdrževanje in nevarnosti, ki nastanejo 
zaradi slabega vzdrževanja)_

— Naprave za osvetlevanje in svetlobno signa­
lizacijo (nastavitev in zamenjave žarnic)

— Pnevmatike (vrste in namestitev)
— Svetlobne naprave na traktorskih priklopnikih 
— Zaščita voznika (varnostna kabina ah varnostni

lok)
— Obvezna oprema 

m. Program iz psihologije
— Vpliv alkohola, nikotina, mamil in zdravil na

varno vožnjo

IV. Program iz etike
— Medsebojni odnosi udeležencev v prometu

V. Program učenja vožnje za kandidate za voznike 
traktorjev

A — Učenje vožnje po prometnih površinah:
1. — Seznanjanje z napravami na vozilu
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— Pravilna uporaba naprav 
— Preizkus delovanja naprav
2. Zagon motorja, speljevanje in ustavljanje 
— Pospeševanje in zmaniševanje hitrosti
3. — Spreminjanje smeri vožnje 
— Obračanje
4. — Vožnja po manj prometni cesti
— Vožnja mimo ustavljenega vozila ali ovire na 

cesti
— Vožnja skozi manj prometna križišča
5. — Speljevanje in vožnja Po klancu
— Srečevanje tia ozki cesti z večjim vzdolžnim 

nagibom
6. Razvrščanje vozil in vožnja skozi križišča
7. Vožnja izven naseljenega kraja:
— Vožnja v koloni
— Prehitevanje
8. Vožnja ponoči v naseljenem kraju in izven 

naseljenega kraja
9. Samostojna vožnja v naselju in izven naselja 

z obremenjenim vozilom

10. Preizkus usposobljenosti v vožnji 
B — Program učenja za varno delo s traktorjem 

in traktorskimi priključki (predpiše predsednik repub­
liškega komiteja za kmetijstvo, gozdarstvo in pre­
hrano)

PROGRAM USPOSABLJANJA KANDIDATOV ZA 
VOZNIKE DELOVNIH STROJEV, MOTOKULTIVA- 

TORJEV IN KOLES Z MOTORJEM

I. Program iz predpisov o varnosti cestnega pro­
meta

1. Za voznike delovnih strojev in koles z motor­
jem je program usposabljanja smiselno enak pro­
gramu za voznike motornih vozil kategorije A in B 
iz poglavja I. točke 1, 2, 3 in 4.

2. Za voznike motokultivatorjev je program us­
posabljanja smiselno enak programu za voznike 
traktorjev iz poglavja I. točke- 1, 2, 3, 4 in 5.

Obrazec št. 1 
- (prva stran)

ŠOLSKI DNEVNIK
Zap. št. tečaja ..................................................... ..................... -
Čas trajanja tečaja: od ................ . do —.......-----

Predmet: Predavatelj:

Predpisi o varnosti cestnega prometa ............................... ............................................... .......... .............................. ..............

Osnove delovanja naprav na motornih vozilih ----- ------------- :—:...... .......................—.................................... ....... ,____

Prometna psihologija in etika ......................................................... ............ ......................................................................... .........

Ravnanje ob prometni nezgodi ........... ................. ................... ....... ............................... .............—.............. ...............................

(druga stran)

Zap. St. Priimek, ime in 
naslov kandidata Rojstni podatki Kateg. Opombe

i.
■

2.

(tretja stran)

Predmet
Datum predavanja

Predpisi o V. C. P. >

Osn. delov. nap. na voz.

Prometna etika '

Psihologija v cest. prom.
— —

Ravnanje ob prom. nezgodi
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Avto šola — komisija za vozniške izpite — strokovna šola 
št............. ....... kategorija.................  št. reg. izpit. kom. --------

Obrazec št. 2 
(prva stran)

EVIDENČNI KARTON VOŽNJE

Priimek in ime kandidata---------------- ----------------------------------------------------------------------------------------------
naslov ................................................................ .............. ................. ....... ........ ...... .......................................-------------- --------------
št oseb. izkaznice in datum izdaje zdrav, spričevala--------------------------------------------------------------------------

Voznik inštruktor ______________________ ----- -------------------------------------------------------- --- ---------- -----------
Kandidat-ka je dne ........ ..................... uspešno opravil-a preizkus (izpit) znanja iz teoretičnega dela
— ima veljavno vozniško dovoljenje za vožnjo motornih vozil ........................ kategorije,
— je pozitivno ocenjen-a iz predmeta, ki obsega snov teoretičnega dela.

datum izdaje podpis pooblaščene osebe
M. P.

(druga in tretja stran)

Datum Vaja Vožnja 
od — do

Prevože­
no km

St.
potnega
naloga

Podpis
Inštruk- , torja

Podpis
kandi­
data

(četrta stran)
Kandidat-ka je dne '.................................. uspešno opravil-a preizkus ,usposobljenosti v vožnji motornega vozila.

datum podpis pooblaščene osebe
■ M. P.

VOZNIŠKI IZPIT

VOŽNJA TEORIJA

dne, ura, kategorija 
ocena — podpis

je opravil-a ni opravil-a

1

2

3

4

1____
1

2

3

4

Opombe;
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Skupščina občine ___ ___________________ ______ ____ *
Oddelek za notranje zadeve
Številka_________________________
Datum ______ ___________

POTRDILO ZA POUČEVANJE VOŽNJE S TRAKTORJEM

Obrazec št. 3

rojen — iz
ime in priimek dan, mesec, leto prebivališče

imetnik vozniškega dovoljenja za vožnjo traktorja št............................ ............... izdanega od
sme poučevati kandidate za voznike traktorjev v vožnji po cesti (drugi odstavek 91. člena zakona o varnosti 
cestnega prometa — Uradni list SRS, št. 5/82). '■
Potrdilo velja 3 leta.

M. P. podpis uradne osebe

Na podlagi prvega odstavka 108. Člena zakona o 
varnosti cestnega prometa (Uradni list SRS, št. 5/82) 
izdaja republiški sekretar za notranje zadeve

PRAVILNIK
o vozniškem izpitu, preizkusu znanja predpisov o 
varnosti cestnega prometa in o preverjanju vozniškega

znanja

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
S tem pravilnikom se predpisujejo pogoji, ki jih 

morajo izpolnjevati člani izpitnih komisij in način 
opravljanja vozniškega izpita za voznike motornih 
vozil in traktorjev (v nadaljnjem besedilu: izpit) na­
čin preizkusa znanja predpisov o varnosti cestnega 
prometa za voznike delovnih strojev, motokultivator- 
jev in koles z motorjem (v nadaljnjem besedilu: pre­
izkus) in evidenca o izpitih in preizkusih.

Določbe tega pravilnika se smiselno uporabljajo 
tudi za preverjanje prometnih pravil, prometnih zna­
kov in potrebne spretnosti pri vožnji z vozilom na 
na motorni pogon.

II. PRIGLASITEV, IZPITNA KOMISIJA IN OPRAV­
LJANJE IZPITA OZIROMA PREIZKUSA

1. Priglasitev

2. člen
Kandidati za voznike se priglasijo za izpit in za 

Preizkus s priglasnico.
Obrazca prjglasnic za izpit in za preizkus sta 

sestavni del tega pravilnika in sta objavljena skupaj 
z njim (obrazca št 1 in 2).

3. člen
Priglasnici za izpit mora kandidat priložiti:
— veljavno zdravniško spričevalo o telesni in 

duševni zmožnosti za voznika motornih vozil določene 
kategorije oziroma traktorja;

— potrdilo o vplačanem znesku za stroške izpita.
Kandidat za voznika motornih vozil, ki še nima

vozniškega dovoljenja za vožnjo motornih vozil, mora 
priložiti tudi potrdilo o opravljenem ali priznanem 
izpitu iz ravnanja ob prometni nezgodi

Listine iz prejšnjih odstavkov tega člena, razen 
potrdila o vplačilu stroškov izpita, se po sprejemu pri- 
glasnice vrnejo kandidatu.

Priglasnici za preizkus mora kandidat priložiti:
— dokazilo o predpisani starosti in dve fotogra­

fiji, ki morata ustrezati določbam 3. člena pravilnika o 
vozniških dovoljenjih in o potrdilih o znanju pred­
pisov o varnosti cestnega prometa;

— potrdilo o vplačanem znesku za stroške pre­
izkusa.

4. člen
Ce se ugotovi, da je bil kandidat, ki je napravil 

vozniški izpit, pripuščen k izpitu na podlagi krive 
listine ali neresničnih navedb v priglasnici za izpit, 
se mu izpit razveljavi, izdano potrdilo o opravljenem 
izpitu pa vzame.

2. Izpitna komisija

5. člen
Predsednik izpitne komisije za voznike traktorjev, 

delovnih strojev, motokultivatorjev in koles z motor­
jem mora imeti najmanj srednjo izobrazbo.

Predsednik in člani komisije iz prvega odstavka 
tega člena so lahko le osebe, ki so najmanj eno leto 
neprekinjeno poučevale v avto šoli kandidate za voz­
nike motornih vozil ali kandidate za voznike trak­
torjev.

Predsednik in člani komisije iz prvega odstavka 
tega člena morajo imeti opravljen preizkus usposob­
ljenosti pred pristojno izpitno komisijo za voznike 
motornih vozil.

6. člen
Predsedniki, namestniki predsednikov in člani 

izpitnih komisij za voznike motornih vozil ne morejo 
biti osebe, ki združujejo delo v organizaciji, M izo­
bražuje kandidate za voznike.

Pri izpitu posameznega kandidata za voznika trak­
torja ne more biti predsednik oziroma član komisije 
oseba, ki je poučevala tega kandidata.

7. člen
Organ, ki je imenoval izpitno komisijo, mora za­

gotoviti možnost stalnega strokovnega izpopolnjevanja 
izpitne komisije in zagotoviti vključevanje Izpitne ko­
misije v krepitev družbene samozaščite na področju 
prometa v regiji, kjer deluje. V ta namen mora zlasti:
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— omogočiti komisiji obiskovanje strokovnih se­
minarjev, opravljanje potrebnih kondicijskih voženj 
na vozilih vseh kategorij in izmenjavo izkušenj s člani 
izpitnih komisij drugih izpitnih centrov;

— omogočiti redno strokovno sodelovanje z avto 
šolami in vozniki inštruktorji;

— najmanj enkrat letno organizirati regijsko po­
svetovanje v zvezi s problematiko voznikov.

Predsednik izpitne komisije skrbi za izyajanje 
nalog izpitne komisije, ki so določene v prvem od­
stavku tega člena.

8. člen
Za nemotefio delo izpitne komisije je potrebno, da 

organ, ki izpitno komisijo imenuje zagotovi ustrezne 
delovne pogoje, zlasti:

— ustrezen prostor za opravljanje teoretičnega 
dela izpita opremljen z vsemi pripomočki, ki se upo­
rabljajo pri teoretičnem delu izpita;

— primeren prostor za izpitno komisijo in prostor 
za sprejem strank;

— ustrezen parkirni prostor (v neposredni bližini 
sedeža izpitne komisije) za vozila, s katerimi se op­
ravljajo vozniški izpita z možnostjo varnega vklju­
čevanja v promet.

3. Opravljanje izpita oziroma preizkusa

9. člen
Izpitna komisija mora omogočiti kandidatu op­

ravljanje vozniškega izpita oziroma preizkusa v 15 
dneh po prejemu priglasnice oziroma odločbe o pre­
verjanju vozniškega znanja.

10. člen
Pred pričetkom izpita oziroma preizkusa mora 

kandidat izkazati izpitni komisiji svojo istovetnost.
Pred pričetkom izpita iz vožnje mora kandidat 

poleg listine iz prvega odstavka, predložiti tudi ve­
ljavno zdravniško spričevalo o telesni in duševni zmož­
nosti za voznika motornega vozila tiste kategorije za 
katero opravlja izpit in dokazilo o predpisani pripravi 
iz vožnje (evidenčni karton).

11. člen
Izpit je pismen, usten in praktičen.
Izpit iz I., II., III. in IV. točke programa uspo­

sabljanja, določen v pravilniku o avto šolah in o 
tablicah za označevanje vozil na motorni pogon, na 
katerih se kandidati za voznike učijo vožnje (v na­
daljnjem besedilu: teoretični del) je pismen s testi, v 
primeru iz 13. člena pa tudi usten.

Izpit iz vožnje je praktičen.
Izpit iz ravnanja ob prometni nezgodi je pismen 

s testi, usten in praktičen.

12. člen
Preizkus je pismen s testi.

13. člen
Kandidat, ki pri izpitu iz teoretičnega dela ne da 

pravilnih odgovorov na vsa pomembnejša vprašanja iz 
prometnih pravil ali prometnih znakov, opravlja iz­
pit iz tega področja ustno ali z dopolnilnimi testi'.

14. člen
Pri pismenem delu izpita mora imeti kandidat do­

volj časa za odgovore.

Za ustni del izpita dobi kandidat liste z vpraša­
nji. Za vsako področje ustnega dela izpita so po tri 
vprašanja.

15. člen
Teste za pismeni del teoretičnega izpita in liste 

za ustni del teoretičnega dela izpita pripravi repub­
liški sekretariat za notranje zadeve in ovrednoti od­
govore po pomembnosti vprašanj.

Test obsega določeno število vprašanj s tremi ali 
več danimi odgovori, od katerih je najmanj eden pra­
vilen. Test lahko vsebuje tudi vprašanja, na katera 
se dajejo odgovori pismeno.

Teste iz ravnanja ob prometni nezgodi pripravi 
in odgovore ovrednoti republiški odbor Rdečega križa 
Slovenije. •

Testov in listov z vprašanji ni dovoljeno razmno­
ževati, objavljati ali kako drugače razširjati.

16. člen
Izpit iz vožnje se opravlja na vozilu, ki ga je 

dolžan priskrbeti kandidat in sicer:
— za voznika motornih vozil kategorije A — na 

motornem kolesu brez prikolice;
— za voznika motornih vozil kategorije B — na 

motornem vozilu kategorije B, ki nima avtomatičnega 
menjalnika;

— za voznika motornih vozil kategorije C — na 
motornem vozilu za prevoz tovora, katerega naj večja 
dovoljena teža presega 7500 kg;

— za voznika motornih vozil kategorije D — na 
motornem vozilu za prevoz oseb, ki ima vgrajenih 
najmanj 30 sedežev ali na avtobusu, ki se uporablja v 
javnem mestnem prometu in ima najmanj 31 mest;

— za voznika skupine vozil kategorije E — na 
motornem vozilu ustrezne kategorije z ustreznim dvo- 
osnim priklopnim vozilom;

— za voznika traktorja — na traktorju s priklop­
nikom.

Invalidi in osebe s telesnimi okvarami lahko op­
ravljajo izpit iz vožnje, če imajo potrebne pripomočke 
oziroma, če opravljajo izpit na posebej prirejenem 
vozilu (lahko ima tudi avtomatični menjalnik).

Motorno in priklopno vozilo kategorije C in E ter 
traktor s priklopnikom mora biti med izpitno vožnjo 
obremenjen najmanj' do 1/3 nosilnosti vozila oziroma 
priklopnika.

Med izpitno vožnjo ne smejo biti na vozilu na­
meščene »L« tablice.

17. člen
Izpit iz vožnje poteka v dveh delih. Pri prvem delu 

vožnje mora kandidat pokazati, da zna pravilno rav­
nati in izvesti vse operacije z vozilom. Ta del vož­
nje se opravlja na poligonu ali na cestah z redkej­
šim prometom. Pri drugem delu vožnje mora kandi­
dat pokazati, da vozi v skladu s prometnimi pravili in 
prometnimi znaki, z načeli vozniške etike in varno 
glede na okoliščine na cesti in v prometu. Ta del se 
opravlja v prometno usmerjenem naseljenem kraju z 
gostejšim prometo-n in izven naseljenega kraja.

Izpitna komisija lahko tudi preverja kandidate v 
vožnji v nočnem času ter usposobljenost kandidatov 
za popravilo okvar na vozilu, ki vplivajo na varnost 
vožnje (menjava kolesa, žarnic, varovalke, pregled 
nivoja zavorne tekočine in delovanje naprave za mo­
čenje Vetrobranskega stekla).
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18. člen
Izpit iz vožnje ocenjuje en član izpitne komisije, 

razen izpita iz vožnje motornih vozil kategorije D, ki 
ga ocenjujeta dva člana komisije.

Kandidata za voznika motornega vozila kategorije 
B, ki je bil dvakrat neuspešen na izpitni vožnji, pri 
naslednjih izpitnih vožnjah ocenjujeta dva Člana iz­
pitne komisije.

Člani izpitne komisije spremljajo izpitno vožnjo i 
kandidata za voznika kategorije A na drugem vo­
zilu.

Za varno vožnjo med izpitom je odgovoren voznik 
inštruktor. Vozniku inštruktorju, ki med izpitom ne 
skrbi za varno vožnjo, izpitna komisija lahko za do­
ločen čas, ki ne sme biti daljši od šest mesecev, pre­
pove spremljanje kandidatov ha izpitu iz vožnje in o 
tem obvesti avto šolo.

19. člen
Uspeh kandidata na izpitu iz vožnje oceni' izpitna 

komisija v sodelbvanju z voznikom inštruktorjem, ki 
je kandidata pripravljal za izpit in to z, oceno: »je 
opravil« ali »ni opravil«.

Če se voznik inštruktor po opravljeni izpitni vož­
nji ne strinja z oceno člana izpitne komisije, ne pod­
piše zapisnika o ocenjevanju kandidata.

V primeru iz drugega odstavka tega člena se se­
stane komisija v sestavi: predsednik izpitne komisije, 
član izpitne komisije, ki je ocenjeval izpitno vožnjo 
in ob navzočnosti voznika inštruktorja odloči o uspehu 
na izpitni vožnji oziroma o tem, ali se izpitna vožnja 
ponovi. Stroške pri ponovljeni izpitni vožnji za vo­
zilo in voznika inštruktorja poravna avto šola.

20. člen
Uspeh kandidata na ostalih področjih izpita ozi­

roma na pretekusu oceni izpitna 'komisija z oceno: »je 
opravil« ali »ni opravil«.

21. člen
Ce kandidat ni opravil izpita iz teoretičnega dela 

se šteje, da ni opravil celotnega izpita.
Šteje se, da kandidat ni opravil izpita s tega 

področja, če v odgovorih ni dosegel najmanj 90°/o 
skupnega števila točk na testih oziroma listih za ustni" 
del teoretičnega izpita.

22. člen
Ce uporablja kandidat pri izpitu oziroma pre­

izkusu nedovoljene pripomočke, ga izpitna komisija 
odstrani z izpita. V tem primeru se šteje, da kandi­
dat ni opravil celotnega izpita oziroma preizkusa.

23. člen
Kandidat, ki ni opravil izpita iz teoretičnega dela, 

sme znova opravljati izpit po poteku 14 dni.

24. člen
Kandidat, ki je opravil izpit iz teoretičnega dela 

lahko štirikrat opravlja izpit iz vožnje in sicer v 
roku, ki ne sme biti daljši od šestih mesecev.

Kandidat sme ponavljati izpit iz vožnje po po­
teku 14 dni od zadnjega izpita iz vožnje.

25. člen
Kandidatu, ki iz opravičenega vzroka (bolezni ipd.) 

ne pride k izpitu oziroma preizkusu in o tem pravo­

časno obvesti izpitno komisijo, dovoli predsednik iz­
pitne komisije, da opravlja izpit oziroma preizkus 
kasneje in ga obvesti-o datumu in kraju.

Ce kandidat brez upravičenega vzroka ne pride 
k izpitu oziroma preizkusu ali če pred začetkom izpita 
oziroma preizkusa odstopi ali ne predloži listin iz 10. 
Člena tega pravilnika se glede stroškov šteje, kot da 
je izpit oziroma preizkus opravljal.

26. člen
O izpitih vodi izpitna _ komisija zapisnik na ob­

razcu, ki je sestavni del tega pravilnika in je objav­
ljen skupaj z njim (obrazec št." 3).

Zapisniku je treba priložiti teste, ki jih je izpolnil 
kandidat In oceno izpita iz vožnje.

27. člen
Kandidatu, ki opravi izpit, izda 'izpitna komisija 

potrdilo na obrazcu, ki je sestavni del tega pravilnika 
in je objavljen skupaj z njim (obrazec št. 4),

Kandidatu, ki opravi preizkus, to potrdi izpitna 
komisija na priglasmci.

III. EVIDENCA

28. člen
Izpitna komisija vodi register o izpitih in o pre­

izkusih.
Register vsebuje: zaporedno številko, ime in pri­

imek kandidata, njegove rojstne podatke in naslov, 
podatke za katero kategorijo oziroma vrsto vozil je 
opravljal izpit, datum izpita, uspeh, podatek, kateri- 
krat je opravljal izpit in rubriko za opombe.

Register o izpitih oziroma preizkusih je treba 
na koncu vsakega koledarskega leta zaključiti in ga 
hraniti kot dokument trajne vrednosti.

Izpitno dokumentacijo je treba hraniti najmanj 
dve leti.

IV. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

29. člen
Določbe 8. člena tega pravilnika se začnejo upo­

rabljati eno leto po njegovi uveljavitvi.

30. člen

Z dnem, ko začne veljati ta pravilnik preneha 
veljati' pravilnik o programu in načinu opravljanja 
vozniškega izpita, preizkusa znanja predpisov o var­
nosti cestnega prometa in preverjanja vozniškega 
znanja (Uradni list SRS, št 9/76).

31. člen
Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St. 01/1-S-010/12-81
Ljubljana, dne 17. novembra 1982.

Republiški sekretar 
za notranje zadeve 

Tomaž Ertl 1. r.
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Skupščina občine
>brazee št. 1

PRIGLASNICA

za opravljanje izpita za voznika motornih vozil — traktorja
(izpolni s tiskanimi črkami — podčrtaj ustrezne rubrike)

Podpisani(a) priimek in ime _______________ __________________ ________ __  rojen(a) __ ________________
v..... ................-____ _______________  občina________________ ___________________  SR _________________________
stalno prebivališče: ______________________________________ _________ _____ ___ -..................... .......................... ...........
začasno prebivališče: ............................... -.................................. .............................................................................. ....... .....................

se priglašam k izpitu za voznika motornih vozil kateg. A 125, A, B, C, D, E, traktorja.
Imam vozniško dovoljenje za vožnjo motornih vozil kategorij .................... ...................... .........  traktorja ali

potrdilo o poznavanju CPP, štev............ ................. izdano od Skupščine občine ................................. .................1______
Izpit bom opravljal(a): prvič, drugič, tretjič _____________________
Izpit sem že opravljal (a) pred izpitno komisijo v ___:............................... .......... ............ : dne ...... ............................
Izpita nisem uspešno opravil(a) iz CPP — vožnje.
Pri vožnji moram uporabljati: prirejeno vozilo, očala, slušni aparat, protezo ...............................................
V _________________________ ___  dne -------.......-------
Priloge:
1. zdravniško spričevalo z dne --------------------------  (na vpogled)
2. potrdilo strokovne enote organizacije RK ........................... 1................. . o opravljenem ali priznanem izpitu

iz ravnanja ob prometni nezgodi št.............'...... . z dne .......................... ..............  (na vpogled)
3. potrdilo o plačanih stroških izpita.

Podpis kandidata

Izpolni uradna oseba
Kandidat izpolnjuje pogoje za opravljanje izpita za voznika motornih vozil kategorije ....... .......

........... traktorja.
Podpis uradne osebe

m. p.

Skupščina občine Obrazec št. 2

Podpis ani(a)

PRIGLASNICA

za opravljanje preizkusa znanja predpisov o varnosti cestnega prometa
..................................................... .................... ...... .......  rojen(a) ... .............................

Prostor za 
fotografijo 
35 X 45 mm

(ime in priimek) (dan, mesec, leto)
.......... občina ....1__ __________________  iz ..... ........................................

se priglašam k preizkusu znanja predpisov o varnosti cestnega prometa.
(prebivališče)

Potrdilo želim dobiti za vožnjo:
a) kolesa z motorjem
b) delovnega stroja
c) motokultivatorja.

Priloge:
1. dokazilo o starosti
2. fotografiji v velikosti 35 X 45 mm
3. potrdilo o plačanih stroških za preizkus.
V —..... ......... ...................................... dne ..... .................. ............................................................

(podpis kandidata)
Potrjujemo, da je tov. .............. ................................ ..................................  iz ....... ....................... ..............................

dne ...................................  opravtl(a) preizkus znanja predpisov o varnosti cestnega prometa.
Datum: ......................................... ................... ...................... ..... .........

(predsednik izpitne komisije)
Potrdilo o znanju CPP izdano dne:_________________ _
St vpisa v reg. ......... .............. .......................... .... ......

M. P.
(podpis uradne osebe)
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Socialistična republika Slovenije Obrazec št. 3
Skupščina občine ...... ....................... .............................
Komisija za izpite voznikov motornih vozil

Datum .—___— -------- - >

ZAPISNIK

o izpitu za voznika motornih vozil — preverjanje vozniškega znanja

Tov....... -........................................................... .................. je opravljal izpit —. preverjanje za voznika motornih vozil
kateg. A — 125, A, B, C, D, E, traktorja pred izpitno komisijo v sestavi:'

Predsednik  ....................... ...... ...... ________ __ ______ —,

Člani

Kandidat je dokazal istovetnost z

OCENA IZPITA

I. Predpisi o varnosti cestnega prometa: datum ____________________ testni list (pola) št. __________ _
Ocena: je — ni opravil 

I. Vožnja

1. vožnja dne .......................... ........................... ocena ------------------------  podpis ocen jev..................... .............. ....___

2. vožnja dne ........... ........... ............................. ocena __________ ...„....... podpis ocenjev. ____________________

3. vožnja dne ............. ............................ ..... .....  ocena ...................... .........  podpis ocenjev. ____________________

4. vožnja dne ............ .................................. t— ocena — ..........................  podpis ocenjev. ..._........................ .............

Skupna ocena

Kandidat je — ni opravil izpit — preverjanje za voznika motornih vozil kategorije A — 125, A, B, C, 
D, E, traktorja.

V dne ................... . .

Tajnik komisije Komisija
... ..................... ............................ .......... Predsednik .....................

Člani.................. ..............

Obrazec št. 4
Socialistična republika Slovenija
Skupščina občine ___ _______ __________ ____;__.....
Komisija za vozniške izpite
St. reg........................ ......................................
Datum .................................... .......................

Na podlagi 27. člena pravilnika o vozniškem izpitu, preizkusu znanja predpisov o varnosti cestnega pro­
meta in o preverjanju vozniškega znanja, izdaja komisija za vozniške izpite skupščine občine ............ -..............-

POTRDILO

Tov......................................................... ..........  rojen(a) ......---------

......... .......................................... ;............ iz ..... ■*......................................
vozniški izpit za voznika motornih vozil kategorije _________

v ________ ___ ___ _______ _____ občina
___ je dne .... ............... .........  opravil(a)
_____ — traktorja.

Tajnik komisije
M. P.

Predsednik komisije
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167.
Na podlagi drugega odstavka 112. člena zakona o 

varnosti cestnega prometa (Uradni list SRS, št. 5/82) 
izdaja republiški sekretar za notranje zadeve

PRAVILNIK
o vozniških dovoljenjih in o potrdilih o znanju pred­

pisov o varnosti cestnega prometa
I. SPLOSNE DOLOČBE

1. člen
S tem pravilnikom se predpisuje postopek za iz­

dajo, podaljšanje veljavnosti in zamenjavo vozniških 
dovoljenj za vdfenjo motornih vozil in za vožnjo trak­
torjev ter potrdil o znanju predpisov o varnosti cest­
nega prometa (v nadaljnjem besedilu: potrdilo) za 
vožnjo delovnih strojev, motokultivatorjev in koles z 
motorjem, evidenca o izdanih vozniških dovoljenjih 
in potrdilih, obrazec vozniškega dovoljenja za vožnjo 
traktorja ter obrazec potrdila.

II. IZDAJA, PODALJŠANJE VELJAVNOSTI IN
ZAMENJAVA VOZNIŠKEGA DOVOLJENJA 

OZIROMA POTRDILA

1. Izdaja

2. člen
Vozniško dovoljenje za vožnjo motornih vozil ozi­

roma traktorjev in potrdilo se izda na zahtevo upra­
vičenca.

3. člen
Zahtevku za izdajo vozniškega dovoljenja je treba 

priložiti:
1. Veljavno zdravniško spričevalo o telesni in du­

ševni zmožnosti upravičenca za vožnjo motornih vozil 
določene kategorije oziroma traktorja;

2. Potrdilo o opravljenem vozniškem izpitu;
3. Dve fotografiji v velikosti 35 X 45 mm.

Zahtevku za izdajo vozniškega dovoljenja za vož­
njo traktorja je treba priložiti tudi potrdilo o uspešno 
opravljenem tečaju o varnem delu s traktorjem (109. 
člen zakona o varnosti cestnega prometa).

Fotografija mora prikazovati upravičenca doprsno 
od spredaj in brez pokrivala. Ce je bilo pri zdravstve­
nem pregledu ugotovljena, da mora upravičenec med 
vožnjo nositi očala ali kontaktne leče, mora biti foto­
grafiran z očali.

Fotografije morajo biti izdelane kvalitetno, na- 
tankem fotografskem papirju in ne smejo biti izdelane 
v polaroičbn tehniki.

4. člen
Zahtevek za izdajo potrdila je priglasnica za op­

ravljanje preizkusa znanja predpisov o varnosti cest­
nega prometa (obrazec št. 2 pravilnika o vozniškem 
izpitu, preizkusu znanja predpisov o varnosti cestnega 
prometa in preverjanju vozniškega znanja), na kateri 
je potrjeno, da je kandidat opravil preizkus.

5. člen
Vozniško dovoljenje za vožnjo motornih vozil se 

izda na obrazcu, id je predpisan s pravilnikom o ob­
razcu vozniškega dovoljenja (Uradni list SFRJ, št.
69/81).

Vozniško dovoljenje za vožnjo traktorja in po­
trdilo se izdata na obrazcih, ki sta sestavni del tega 
pravilnika in sta objavljena skupaj z njim (obrazec 
št. 1 in 2).

6. člen
Če dobi imetnik potrdila vozniško dovoljenje za 

vožnjo motornih vozil oziroma traktorja, mora ob 
izdaji tega dovoljenja oddati potrdilo.

7. člen
V vozniško dovoljenje voznika motornih vozil ka­

tegorije A, ki še ni dopolnil. 18 let, se vpiše omejitev, 
da velja samo za vožnjo motornih koles do 125 cm.

Po dopolnjenem 18. letu starosti se omejitev iz 
prejšnjega odstavka na zahtevo voznika izbriše.

8. člen
V vozniška dovoljenja oziroma v potrdila invalidov 

ali oseb s telesnimi hibami je treba v posebno rub­
riko vpisati registrsko številko in podatke o posebej 
prirejenem vozilu oziroma d pripomočkih, ki jih mora 
voznik uporabljati med vožnjo (očala, kontaktne leče, 
proteze, slušni aparat ipd.).

Ugotavljanje ustrezne prilagojenosti vozila telesni 
hibi' voznika iz prejšnjega odstavka opravlja Zavod 
SR Slovenije za varstvo pri delu v Ljubljani in In­
štitut za varstvo pri delu v Mariboru.

9. člen
Za pridobitev vozniškega dovoljenja na podlagi 

tujega vozniškega dovoljenja mora voznik vložiti za­
htevek v smislu 2. in 3. člena tega pravilnika s tem, 
da potrdilo o opravljenem vozniškem izpitu nadome­
sti tuje veljavno vozniško dovoljenje.

Upravičenec mora na zahtevo pristojnega občin­
skega upravnega organa za notranje zadeve zahtevku 
iz prejšnjega odstavka priložiti tudi overjen prevod tu­
jega vozniškega dovoljenja ali listine v smislu tret­
jega odstavka 165. člena zakona o temeljih varnosti 
cestnega prometa (Uradni list SFRJ, št. 63/80).

Tuje vozniško dovoljenje se vozniku vrne na nje­
govo zahtevo, če izroči vozniško dovoljenje, ki mu je 
bilo izdano po prvem odstavku tega Člena.

2. Podaljšanje

10. člen
Voznik, kateremu je bil rok veljavnosti vozni­

škega dovoljenja omejen iz zdravstvenih razlogov, 
mora zahtevi za podaljšanje veljavnosti priložiti ve­
ljavno zdravniško. spričevalo, ki ne sme biti starejše 
od 60 dni.

Določba prejšnjega odstavka se uporablja tudi za 
voznike motornih vozil, ki so dopolnili starost 65 let 
(122. člen zakona o varnosti cestnega prometa).

3. Nadomestilo in zamenjava

11. člen
Namesto izgubljenega, obrabljenega ali uničenega 

vozniškega dovoljenja oziroma potrdila izda občinski 
upravni organ za notranje zadeve, ki vodi voznika v 
evidenci, na njegovo zahtevo novo vozniško dovoljenje 
oziroma potrdilo.
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Zahtevi iz prejšnjega odstavka je treba priložiti 
fotografije (3. člen tega pravilnika), v primeru izgub­
ljenega vozniškega dovoljenja oziroma potrdila pa tudi 
dokazilo o preklicu veljavnosti' v Uradnem listu SRS.

Obrabljeno vozniško dovoljenje oziroma potrdilo 
se ob zamenjavi za novo odvzame in uniči.

Novo vozniško dovoljenje oziroma potrdilo (du­
plikat). izdano namesto izgubljenega ali obrabljenega, 
ima isto število vpisa v register voznikov kot prejš­
nje.

12. člen
Pred izdajo novega vozniškega dovoljenja oziroma 

potrdila namesto izgubljenega, lahko izvede pristojni 
organ postopek, da se ugotovi, v kakšnih okoliščinah 
je bjlo vozniško dovoljenje oziroma potrdilo izgubljeno 
ali če je bilo vozniku vozniško dovoljenje oziroma po­
trdilo odvzeto v postopku zaradi prekrška ali kazni­
vega dejanja.

Za čas postopka iz prejšnjega odstavka, ki ne sme 
trajati dalj kot 60 dni, se izda začasno potrdilo, ki 
nadomešča vozniško dovoljenje oziroma potrdilo, do­
kler voznik ne dobi novega vozniškega dovoljenja ozi­
roma potrdila.

Začasno potrdilo iz prejšnjega odstavka se izda na 
obrazcu, ki je sestavni del tega pravilnika in je ob­
javljen skupaj z n j itn (obrazec št. 3). Na potrdilu mora 
biti voznikova fotografija.

III. EVIDENCA O IZDANIH VOZNIŠKIH DOVO­
LJENJIH IN POTRDILIH O ZNANJU PREDPISOV

13. člen
Občinski upravni organ za notranje zadeve vodi 

evidenco o voznikih motornih vozil, traktorjev in 
voznikov, delovnih strojev, motokultivatorjev in koles 
z motorjem, ki imajo v občini stalno prebivališče.

Evidenca iz prejšnjega odstavka je sestavljena iz 
registra voznikov in spisov voznikov.

14. člen
V register voznikov se vpisujejo naslednji podat­

ki: zaporedna številka, priimek in ime, rojstni po­
datki in naslov voznika, kategorija oziroma vrsta 
vozila ter opombe.

Spis voznika sestavljajo zahtevek, na podlagi ka­
terega je voznik dobil vozniško dovoljenje in prilož­
ene listine.

Na zahtevek za izdajo vozniškega dovoljenja ozi­
roma na priglasnico za opravljanje preizkusa znanja 
predpisov o varnosti cestnega prometa (4. člen tega 
pravilnika) vpiše pristojni občinski upravni organ za 
notranje zadeve ob izdaji vozniškega dovoljenja ozi­
roma potrdila zaporedno številko, pod katero je voz­
nik vpisan v register voznikov.

Na zahtevku za izdajo vozniškega dovoljenja mora 
biti nalepljena voznikova fotografija.

. 15. člen
Voznika, ki ima v kraju izdaje vozniškega dovo­

ljenja začasno prebivališče (112. člen zakona o varnosti 
cestnega prometa) se vpiše v register voznikov. Spis 
voznika se pošlje občini, v kateri stalno prebiva.

Spisu voznika mora biti priložena prijava voz­
nika, s katero se občinskemu upravnemu organu za 
notranje zadeve, kjer stalno prebiva, prijavlja kot 
voznik.

s
16. fflen

V spis voznika se vnašajo podatki o varnostnih 
in varstvenih ukrepih, vzgojnih ukrepih ter drugih 
kazenskih sankcijah, ki so bile vozniku izrečene zaradi 
prekrškov oziroma kaznivih dejanj, storjenih v pro­
metu.

17. člen
Če se voznik preseli iz ene občine v drugo, se mora 

v 15 dneh prijaviti občinskemu upravnemu organu 
za notranje zadeve, kjer ima novo prebivališče, da ga 
vpiše v evidenco voznikov.

Vojaška oseba, kateri je v času služenja voja­
škega roka izdal vozniško dovoljenje občinski upravni 
organ za notranje zadeve po kraju, kjer je opravljala 
vozniški izpit (162. člen zakona o temeljih varnosti 
cestnega prometa), se mora v 15 dneh po odslužitvi 
vojaškega roka prijaviti občinskemu upravnemu or­
ganu za notranje zadeve, kjer ima stalno prebivališče, 
da ga vpiše v evidenco voznikov.

Organ iz prejšnjega odstavka obvesti občinski up­
ravni organ za notranje zadeve iz območja, v katere­
ga se je voznik preselil, oziroma v katerem mu je 
bilo izdano vozniško dovoljenje, da ga izbriše iz re­
gistra voznikov in pošlje njegov spis.

Spremembo stalnega prebivališča in zaporedno šte­
vilko, pod katero je voznik vpisan v novi register 
voznikov, vpiše občinski upravni organ za notranje 
zadeve v vozniško dovoljenje oziroma potrdilo.

IV. KAZENSKA DOLOČBA

18. Člen
Z denarno kaznijo od 500 do 3000 dinarjev se kaz­

nuje za prekršek voznik, ki ne ravna po določbi pr­
vega in drugega odstavka 17. člena tega pravilnika.

V. KONČNI DOLOČBI

19. člen
Z dnem, ko začne veljati ta pravilnik, preneha 

veljati pravilnik o vozniških dovoljenjih in o potrdilih 
o znanju predpisov o varnosti cestnega prometa (Urad­
ni list SRS, št. 9/76).

20. člen
Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St 01/1-S-010/12-81
Ljubljana, dne 17. novembra 1982.

Republiški sekretar 
za notranje zadeve

Tomaž Ertl 1. r.
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(Obrazec št. 1) 
Velikost 148 X 165 mm

Socialistična republika Slovenija

3. Rojen (datum in kraj) -------------- -....................

VOZNIŠKO DOVOLJENJE
4. Stalno prebivališče (kraj) ..................................

1 / .

ZA VOŽNJO
TRAKTORJA

—......................................... —............................... ............. Podpis 'voznika FOTOGRAFIJA
VOZNIKA

.............................-•... ............
35 X 45 mm

5. Izdano od ....................
6. V ................. ...................
7. Velja do ______ _____
St......................................

M. P.

.... dne .................  19.....
........... 19.....

Serijska številka Podpis

(prva stran) (druga stran)

Omejitev:

-

Veljavnost vozniškega dovoljenja 
podaljšana

Do ....... ................................. 19........ .

Podpis m. p.

Veljavnost vozniškega dovoljenja 
podaljšana

Do .............................................. 19..........

Podpis m. p.

Do .............................................. 19..........

Podpis m. P.

Sprememba stalnega prebivališča

M. P.

Dne .................. ..................... ...... ...... Podpis

M. P.

St........................................................ •

Dne ..................................................... Podpis

(četrta stran)
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Socialistična republika Slovenija 

Skupščina občine ........ ..................-....................

POTRDILO
o znanju predpisov o varnosti cestnega prometa

Serijska številka

(Obrazec št. 21 
Velikost 148 X 105 mm

Priimek ______ _

Rojen _______________ ___

Stalno prebivališče ...... .....

••••v

■1 •• ■

(podpis voznika)

FOTOGRAFIJA 
VOZNIKA 
35 X 45 nun

Št.

(datum izdaje) M. F. (podpis uradne osebe)

(druga stran)

Velja za vožnjo:

1. koles z motorjem

2. motokultivatorj ev

3. delovnih strojev

Imetnik potrdila lahko vozi po izpolnjenem 15. 
letu starosti motokultivator in po 18. letu tudi 
delovni stroj.

(treti- (četrta stran)
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Socialistična republika Slovenija (Obrazec št. 3)
SKUPŠČINA OBČINE ...........................................................
___ _____ _________________ ZA NOTRANJE ZADEVE
Številka: _________________
Datum: ________ ___________

Začasno potrdilo 35 X 45 mm

________________________________ za notranje zadeve skupščine občine ......... .......... ..............  potrjuje, da je
tov______ ____________________________________  roj. .................... .............................. ...... ...... ..... ,...................................
iz _____ _____________________________________ __ priglasil izgubo vozniškega dovoljenja za vožnjo motor­
nih vozil kategorije__  traktorja št; ............... -... , ki ga je izdal-----------------------------------------
To potrdilo začasno nadomešča izgubljeno vozniško dovoljenje in velja do --------,-----------------------------------

m. p. ..... ............ -_____________________
_______ (podpis uradne osebe)

168.
Na podlagi 97. člena zakona o varnosti cestnega 

prometa (Uradni list SRS, št. 5/82) izdaja republiški 
sekretar za notranje zadeve

PRAVILNIK
o dovoljenju za voznika inštruktorja in učitelja 

predpisov

I. SPLOSNA DOLOČILA 

1. člen
S tem pravilnikom se predpisuje postopek pri 

izdaji, podaljšanju in zamenjavi dovoljenja za voznika 
inštruktorja in učitelja predpisov (v nadaljnjem be­
sedilu: dovoljenje), vodenju evidenc in obrazec do­
voljenja.

II. IZDAJA DOVOLJENJA 

2 člen
Dovoljenje izda na zahtevo voznika inštruktorja 

oziroma učitelja predpisov upravni organ za notranje 
zadeve občine, v kateri ima voznik inštruktor oziroma 
učitelj predpisov stalno prebivališče.

Zahtevi za izdajo dovoljenja je treba priložiti:
1. dokazilo o šolski izobrazbi,
2. potrdilo vzgojnoizobraževalne organizacije o us­

pešno končanem programu za voznika inštruktorja 
ustrezne kategorije oziroma učitelja predpisov,

3. veljavno zdravniško spričevalo o telesni in 
duševni zmožnosti xza voznika motornih vozil tiste 
kategorije za katero je vložena zahteva za izdajo 
dovoljenja za voznika inštruktorja,

4. dve fotografiji v velikosti 35 X 45 mm.

Organ iz prvega odstavka tega člena lahko za­
hteva, da mu voznik inštruktor oziroma učitelj pred­
pisov, ki zahteva izdajo dovoljenja, predloži dokazila, 
da izpolnjuje tudi druge z zakonom predpisane po­
goje za izdajo dovoljenja.

3. člen
Dovoljenje za voznika inštruktorja se izda na 

obrazcu št. 1, dovoljenje za učitelja predpisov pa 
na obrazcu št. 2, ki sta sestavna dela tega pravilnika 
in objavljena skupaj z njim.

III. PODALJŠANJE IN ZAMENJAVA DOVOLJENJA

4. člen
Veljavnost dovoljenja 'se podaljša na zahtevo voz­

nika inštruktorja oziroma učitelja predpisov. Zahtevi 
za podaljšanje veljavnosti dovoljenja mora voznik 
inštruktor oziroma učitelj predpisov priložiti potrdilo 
avto šole o uspešno končanem posebnem programu iz 
prvega odstavka 95» člena zakona o varnosti cestnega 
prometa.

Potrdilo iz prejšnjega odstavka se izda na ob­
razcu št. 3, ki je sestavni del tega pravilnika in ob­
javljen skupaj z njim.

5 Člen
Namesto izgubljenega, uničenega ali obrablje­

nega dovoljenja izda na zahtevo voznika inštruktorja 
oziroma učitelja predpisov, občinski upravni organ za 
notranje zadeve, ki ga vodi v evidenci, novo dovolje­
nje (duplikat).

Zahtevi iz prejšnjega odstavka je treba priložiti' 
dve fotografiji, v primeru izgubljenega dovoljenja 
pa tudi dokazilo o preklicu veljavnosti dovoljenja v 
Uradnem listu SRS.

Obrabljeno dovoljenje se ob zamenjavi za novo 
dovoljenje odvzame in uniči.

XV. EVIDENCA

6. člen
Občinski upravni organ za notranje zadeve vodi 

, register o voznikih inštruktorjih in učiteljih pred­
pisov.

Register obsega: zaporedno številko, ime in pri­
imek, rojstne podatke in naslov, številko potrdila 
vzgojno izobraževalne organizacije (2. točka drugega 
odstavka 2. člena tega pravilnika) in kategorijo za 
katero je usposobljen ter številko dovoljenja in da­
tum izdaje dovoljenja.

Dokumentacija, na podlagi katere je bilo izdano 
dovoljenje, se hrani v vozniškem spisu voznika in­
štruktorja oziroma učitelja predpisov.

V. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

7. člen
Dovoljenja za voznike inštruktorje, ki so bila iz­

dana na podlagi pravilnika o voznikih inštruktorjih 
(Uradni list SRS, št. 18/76) ostanejo v veljavi.
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8. člen
Z dnem, ko začne veljati ta pravilnik preneha 

veljati pravilnik o voznikih inštruktorjih (Uradni list 
SRS, št. 18/76).

9. člen.
Ta pravilnik za Sne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

Št. 01/1-S-M0/12-81
Ljubljana, dne 17. novembra 1982.

Republiški sekretar 
za notranje zadeve
Tomaž Ertl 1. r.

Obrazec št. 1 
(velikost 60 X 95 mm) 

prva stran

SOCIALISTIČNA FEDERATIVNA REPUBLIKA 
JUGOSLAVIJA

SOCIALISTIČNA REPUBLIKA SLOVENIJA

Obrazec št 2 
(velikost 60 X 95 mm) 

prva stran
SOCIALISTIČNA FEDERATIVNA REPUBLIKA 

JUGOSLAVIJA
SOCIALISTIČNA REPUBLIKA SLOVENIJA

DOVOLJENJE ZA UČITELJA PREDPISOV

Priimek ....... ............... .............................
Ime ......... ................... .................. ______
Rojen dne ............... ......................
Stalno prebivališče ..... ............ ..........
Izdano od ............. ................... .........
Datum izdaje ........ ................ ................

M. p.

Podpis uradne osebe

Št. __ ______

Prostor za 
fotografijo

Velja do

DOVOLJENJE ZA VOZNIKA INŠTRUKTORJA

St......................... Velja za pouk motor. voz. kateg. .

Prostor za 
fotografijo

Velja do

Priimek ___ ______
Ime .............................
Rojen dne ...... ........
Stalno prebivališče
Izdano od ...............
Datum izdaje .........

M. P.

Podpis uradne osebe

Obrazec št. 2 
hrbtna stran

Veljavnost dovoljenja za učitelja predpisov podaljša­
na do .............................

m. p.

Podpis uradne osebe

Veljavnost dovoljenja za učitelja predpisov podaljša­
na do ..... ................................

M. P.

Podpis uradne osebe

Obrazec št. 1 
(hrbtna stran)

Veljavnost dovoljenja za učitelja predpisov podaljša­
na do ....................... .... ...................................................

m. p.

Veljavnost dovoljenja za voznika inštruktorja podalj­
šana do ................................... Podpis uradne osebe

m. p.

podpis uradne osebe

Veljavnost dovoljenja za voznika inštruktorja podalj­
šana do ____ _________ ____

m. p.

podpis uradne osebe

Veljavnost dovoljenja za voznika inštruktorja podalj­
šana do .................... ...............

M. P.

Avto šola
Št...............
Datum ....

Obrazec št 3

Na podlagi prvega odstavka 95. člena zakona o 
varnosti cestnega prometa (Uradni list SRS, št. 6/82) 
in 4. člena pravilnika o dovoljenju za voznika in­
štruktorja in učitelja predpisov (Uradni Ust SRS. št. 
3/83) avto šole .......... ........................... ..

POTRJUJE
da je 

rojen(a) .. 
občina ....

tov.

kategorije

............... ....... stalno prebivališče

....................... voznik inštruktor
— učitelj predpisov v času od

-~r....... do ...........  opravil posebni program obnavljanja
in dopolnjevanja znanja za voznika inštruktorja — 
učitelja predpisov.

podpis uradne osebe M. P. podpis pooblaščene osebe
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169.
Ustavno sodišče Socialistične republike Slovenije 

. je v postopku za oceno ustavnosti tar. št. 8 in tar. št. 
13 iz 18. člena zakona o spremembah in dopolnitvah 
zakona o posebnem republiškem davku od prometa 
proizvodov in od plačil za storitve ter o načinu, po 
katerem občani in zasebne pravne osebe obračunavajo 
in plačujejo davek od prometa proizvodov in storitev 
po javni obravnavi dne 11. 1. 1983

odločilo:

Ugotovi se, da nista v neskladju z ustavo SR 
Slovenije določbi tar. št. 8 in tar. št. 13 iz 18. člena 
zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o po­
sebnem republiškem davku od prometa proizvodov in 
od plačil za storitve ter o načinu, po katerem občani 
in zasebne pravne osebe obračunavajo in plačujejo 
davek od prometa proizvodov in storitev (Uradni' list 
SRS, št. 39/81)

in
sklenilo:

Predlog za oceno skladnosti uvodoma navedenih 
določb republiškega zakona z ustavo SFRJ Ustavno 
sodišče SR Slovenije pošlje Ustavnemu sodišču Ju­
goslavije.

Obrazložitev

Z določbami zakona, ki sta navedeni v izreku, je 
Skupščina SR Slovenije uvedla prometni davek od 
plačil za posredniške, agencijske in komisijske sto­
ritve po stopnji 5 %> (tar. št.. 8) in od plačil za dajanje 
v najem ali podnajem stvari, po stopnji 10 »/o (tar. 
št. 13).

Exportprojekt, agencija za ekonomsko propagan­
do, Ljubljana, ki je s predlogom pri ustavnem sodišču 
'začela postopek za oceno ustavnosti navedenih zakon­
skih določb, meni, da jih predpisani prometni davek 
spravlja v neenakopraven položaj z drugimi podob­
nimi delovnimi organizacijami v SFRJ, ki takšnega 
davka niso dolžne plačevati, ker ga dmge republike 
in pokrajini niso predpisale. Zato so storitve delovnih 
organizacij iz SR Slovenije dražje, njihova konku­
renčnost na trgu je zmanjšana, zaradi česar ne mo­
rejo na jugoslovanskem trgu pridobivati dohodka pod 
enakimi pogoji z ostalimi delovnimi organizacijami. 
Menijo, da uvedba navedenega prometnega davka 
ruši enotnost jugoslovanskega trga in da ni v skladu 
z ustavo SFRJ (drugi odstavek 251. člena ter prvi 
odstavek 254. člena) in ustavo SR Slovenije (1. alinea 
drugega odstavka 105. člena).

Vrsta dohodkov od obdavčevanja proizvodov in 
storitev, ki so v prometu v vsej SFRJ, se uvajajo z 
zveznim zakonom. Z njim se določata tudi1 način in 
višina tega obdavčevanja, razen za tiste proizvode 
in storitve, za katere določajo na podlagi zveznega 
zakona način in višino obdavčevanja druge družbe­
nopolitične skupnosti (264. člen ustave SFRJ). Po 
določbah zakona o obdavčevanju proizvodov in sto­
ritev v prometu (Uradni list SFRJ, št. 33/82, 55/72, 
28/73, 36/75, 58/75, 7/77, 61/78, 26/79, 5/80, 63/80, 3/81 
in 23/82) se posebni republiški prometni davek lahko 
vpelje na vsa plačila od določenih storitev, razen od 
tistih, za katere je z zveznim zakonom izrečno do­

ločeno, da se od njih posebni republiški prometni 
davek ne plača.

Po ustavi SR Slovenije (109. člen) sistem, vire 
in vrste davkov, taks in drugih davščin določi zakon; 
družbenopolitične skupnosti pa samostojno določajo 
višino davkov, taks in drugih davščin, ki so v skladu 
z zakonom njihov dohodek. Skupščina SR Slovenije 
torej na podlagi 109. člena, ustave SRS in v zvezi z 
264. členom ustave SFRJ ter določbami zveznega ža- 
kona lahko uvede posebni republiški davek od pro­
meta proizvodov in od plačil za storitve in določi 
višino tega davka.

Ustava SR Slovenije v prvi alinei drugega od­
stavka 105. člena zagotavlja vsem organizacijam zdru­
ženega dela, njihovim združenjem in delovnim lju­
dem v SR Sloveniji enakopravne pogoje za opravlja­
nje njihove dejavnosti, ustvarjanje dohodka ter za 
njihovo ustanavljanje in združevanje.

Z uvedbo prometnega davka od plačil za storitve 
za davčne zavezance, opredeljene z zveznim zakonom, 
se na območju SR Slovenije ne ustvarjajo neena­
kopravni pogoji za opravljanje dejavnosti in za ust­
varjanje dohodka. Ocena o tem, ali je republiški za­
kon v nasprotju z določbami zveznega zakona in oce­
na o primernosti' same uvedbe in višine prometnega 
davka, ni v pristojnosti Ustavnega sodišča SR Slove­
nije.

Glede na povedano je ustavno sodišče po oprav­
ljeni javni obravnavi ugotovilo, da izpodbijane do­
ločbe republiškega zakona niso v neskladju z ustavo 
SRS.

Ustavno sodišče o oceni skladnosti napadenih 
določb republiškega zakona z ustavo SFRJ kot pred­
laga Exportprojekt, ni odločalo, ker za ocefno te sklad­
nosti po 408. členu ustave SRS ni pristojno. Zato je . 
predlog, kolikor se nanaša na to oceno na podlagi
26. člena zakona o postopku pred Ustavnim sodiščem 
SR Slovenije (Uradni list SRS, št. 39/74 in 28/76) mora­
lo odstopiti Ustavnemu sodišču Jugoslavije.

To odločbo je Ustavno sodišče SR Slovenije spre­
jelo v sestavi: predsednik Jože Pavličič in sodniki 
dr. Mara Bešter. Tone Bole, Bogdan Osolnik, Jože 
Pernuš, Ivan Repinc, Franc Simonič, dr. Majda Strobl 
in Bojan Škrk.

Št. Ul 63/82-18
Ljubljana, dne 11 januarja 1983.

Predsednik 
Ustavnega sodišča 

SR Slovenije
Jože Pavličič 1, r.

170.
Ustavno sodišče Socialistične republike Slovenije 

je v postopku za oceno ustavnosti in zakonitosti ne­
katerih določb dogovorov o uresničevanju družbene 
usmeritve razporejanja dohodka na seji dne 13. 1. 
1983

odločilo :

Ugotovi se, da niso v neskladju z ustavo in zako­
nom določbe prvega odstavka 3. člena in 4. člena do­
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govora o uresničevanju družbene usmeritve razpore­
janja dohodka v letu 1981 (Uradni list SRS, št. 3/81, 
11/81 in 20/81) ter dogovora o uresničevanju družbene 
usmeritve razporejanja dohodka v letu 1982 (Uradni 
list SRS, št. 1/82 in 3/82).

Obrazložifcv

Primorsko dramsko gledališče iz Nove Gorice je 
s predlogom začelo postopek za oceno ustavnosti in 
zakonitosti v izreku te odločbe navedenih določb 
dogovora o uresničevanju družbene usmeritve razpo­
rejanja dohodka v letu 1981 oziroma v letu 1982 ter 
ustavnost in zakonitost metodologije, ki je sestavni del 
dogovorov. V izpodbijanih določbah so opredeljene ob­
veznosti in naloge udeležencev dogovora ter neka­
tere usmeritve razporejanja dohodka in oblikovanja 
sredstev za osebne dohodke v temeljnih organizacijah 
materialne proizvodnje. Po navedbah vlagateljev so 
Izpodbijane določbe v nasprotju s šestim odstavkom
18. člena zakona o združenem delu, po katerem imajo 
delavci v družbenih dejavnostih enak družbenoeko­
nomski položaj' kot delavci v organizacijah združenega 
dela materialne proizvodnje.

V samoupravnih interesnih skupnostih s področja 
družbene dejavnosti se delavcem in drugim delovnim 
ljudem, ki v teh skupnostih združujejo sredstva, za­
gotavlja pravica odločati o teh sredstvih, delavcem, 
ki opravljajo dejavnosti na navedenem področju pa 
pravica, da v svobodni menjavi dela uresničujejo 
enak družbenoekonomski položaj kot delavci v drugih 
organizacijah združenega dela. V ustvarjenem dohod- 
ku temeljnih organizacij s področja materialne pro­
izvodnje se izražajo tudi rezultati dela delavcev na 
področju kulture. Na podlagi teh rezultatov pridobi­
vajo delavci v tej dejavnosti iz celotnega ustvarjenega 
dohodka s svobodno menjavo dela, v skladu s samo­
upravno dogovorjenimi razvojnimi potrebami te de­
javnosti dohodek in imajo na tej podlagi enak druž­
benoekonomski položaj kot delavci v organizacijah 
združenega dela materialne proizvodnje (54. člen usta­
ve SR Slovenije in 18. člen zakona o združenem delu 
—: Uradni list SFRJ, št. 53/76). Uresničevanje svobod­
ne menjave dela na področju kulturne dejavnosti te­
melji na skupnem planiranju potreb in interesov za 
kulturne dejavnosti, zmogljivosti na tem področju ter * 
na materialnih možnostih uporabnikov (6. člen zako­
na o svobodni menjavi dela v kulturnih dejavnostih, 
Uradni list SRS, šit. 1/81).

Ugotovljeno je, da so bile z resolucijo o druž­
benoekonomski politiki .in razvoju SR Slovenije v letu 
1931 (Uradni list SRS,tšt. 1/81) in z resolucijo o poli­
tiki izvajanja družbenega plana v SR Sloveniji v letu 
1982 (Uradni list SRS, št. 39/81) predvidene nekatere 
opredelitve naraščanja sredstev za osebne dohodke v 
primerjavi z rastjo dohodka. Glede sredstev za oseb- 
rife dohodke v temeljnih organizacijah družbenih de-, 
javnosti pa je bilo predvideno, da bodo rasla v skladu 
z opravljenim delom, kot to določajo samoupravni 
sporazumi o svobodni menjavi' dela, vendar največ 
do rasti sredstev za osebne dohodke v materialni pro­
izvodnji oziroma v skladu z njo. Izpodbijane določbe 
dogovora takšne resolucijske usmeritve le podrobneje 
določajo ih na selektivnih osnovah urejajo izhodišča 
za dinamiko sredstev za osebne dohodke v odvisnosti 
od povečanja dohodka, ki je rezultat dela in poslovnih

uspehov ter določajo naloge in obveznosti udeležen­
cev dogovora pri uresničevanju sprejete družbenoeko­
nomske politike.

Ob upoštevanju že navedenega družbenoekonom­
skega položaja delavcev v družbenih dejavnostih, kot 
izhaja iz ustave in zakona o združenem delu, se tako 
z obravnavanimi določbami družbenega dogovora ne 
posega v samoupravne pravice delavcev na način, ki 
bi bil v nasprotju z zakonom. V zvezi s predlogom 
za oceno metodologije za sprerrtfjanje izvajanja do­
govora o uresničevanju družbene usmeritve razpore­
janja dohodka, ugotavlja ustavno sodišče, da so v njej 
udeleženci samoupravno določili le način za spremlja­
nje uresničevanja resolucij skih usmeritev in dogovora. 
Takšnih opredelitev oziroma primernosti izbrane me­
tode pa ustavno sodišče ne ocenjuje.

Vrednotenje dela oziroma ugotavljanje udeležbe 
vsakega posameznega delavca v sredstvih za osebne 
dohodke pa je predmet samoupravnih splošnih aktov 
temeljne organizacije, s katerimi se <■ urejajo osnove 
in merila za delitev sredstev za osebne dohodke. Ti 
splošni akti morajo biti sprejeti’ v skladu s samo­
upravnim sporazumom o skupnih osnovah in merilih 
in ne smejo biti v nasprotju z družbenim) dogovori, 
katere je sklenila ali je k njim pristopila temeljna 
organizacija združenega dela.

Po gornjih ugotovitvah je ustavno sodišče na pod­
lagi 413. člena ustave SR Slovenije in ob uporabi 2. 
alinee tretjega odstavka 25. člena zakona o postopku 
pred Ustavnim sodiščem SR Slovenije (Uradni list 
SRS, št. 39/74 In 28/76) odločilo, kot je razvidno iz 
izreka te odločbe.

Ustavno sodišče Socialistične republike Slovenije 
je sprejelo to odločbo v sestavi: predsednik Jože 
Pavličič in sodniki dr. Mara Bešter, Tone Bole, Bog­
dan Osolnik, Jože Pernuš, Ivan Repinc, Franc Simo­
nič, dr. Majda Strobl in Bojan Škrk.

, St. Ul 61/82-7
Ljubljana, dne 13. januarja 1983.

■> Predsednik
Ustavnega sodišča 

SR Slovenije 
Jože Pavličič 1. r.

OBMOČNA VODNA SKUPNOST 
LJUBLJANICA—SAVA

171.
Na podlagi 149. člena in 150. člena zakona o siste­

mu družbenega planiranja in o družbenem planu SR 
Slovenije (Uradni list SRS, št. 1/80) ter na podlagi 
samoupravnega sporazuma o temeljih plana OVS 
Ljubljanica—Sava za obdobje 1981—1985 (aneks 2), 
samoupravnega sporazuma o usklajevanju planov 
OVS in ZVSS na temelju skupno usklajenih osnov 
razvoja vodnega gospodarstva Slovenije v obdobju 
1981—1985 (Uradni list SRS, št. 37/82), "srednjeročnega 
načrta razvoja vodnega gospodarstva na območju 
OVS Ljubljanica—Sava za obdobje 1981—1985 (aneks 
2), usmeritev resolucije o politiki izvajanja družbenega 
plana SR Slovenije v letu 1983 in priporočil predsed­
stva ZVSS, je Skupščina OVS Ljubljanica—Sava na 
svojem rednem 10. zasedanju, dne 29. decembra 1982 
sprejela
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SKLEP
« sprejetju plana za leto 1983

VODNA SKUPNOST ZA OBMOČJE SOČE 
NOVA GORICA

1
Skupščina OVS ugotavlja, da so v samoupravnem 

sporazumu o temeljih plana, za izvajanje srednjeroč­
nega načrta.v letu 1983 dogovorjena sredstva ca 469,2 
mio din (v cenah 1980). Valorizirana sredstva v cene 
leta 1982 so 794,5 njio din in, da bi morali, v cenah 
leta 1983, ko se bo program izvajal, zagotoviti 953,4 
mio din.

Zaradi nastalega gospodarskega položaja in us­
meritev, danih v resoluciji o politiki izvajanja druž­
benega plana SR Slovenije <r letu 1983, pa bomo lahko 
združili le ca 765,1 mita din. To pa pomeni, da bo fi­
zična realizacija nižja za ca 29,4 mio din po cenah 
1982, oziroma za 188,3 mio din po cenah 1983.

m.
Na podlagi 26. člena zakona o vodah (Uradni list 

SRS, št. 38/81), 14. člena samoupravnega sporazuma o 
ustanovitvi Vodne skupnosti za območje Soče, 26. člena 
aneksa k samoupravnemu sporazumu o temeljih plan® 
Vodne skupnosti za območje Soče, Nova Gorica in 5. 
člena samoupravnega sporazuma o usklajevanju pla­
nov OVS in ZVS Slovenije na temelju skupne usklaje­
nih osnov razvoja vodnega gospodarstva Slovenije za 
obdobje 1981—1985 (Uradni list SRS, št. 37/82) je skup­
ščina Vodfte skupnosti za območje Soče, Nova Gorica 
na skupnem zasedanju obeh zborov dne 12. januarja 
1983 sprejela

SKLEP
2 o uskladitvi tarif vodnega prispevka za leto 1983

Uporabniki in izvajalci bomo za izvajanje sred­
njeročnega načrta v letu 1983 namenili iz dotoka 
sredstev v letu 1983 skupno 765,135.000 din. Podrobna 
razčlenitev vlaganj je podana- v pregledu plana, ki 
je sestavni- del tega sklepa.

3
Sredstva za izvedbo plana v letu 1983 bomo zdru­

ževali po enakih tarifah kot so bile sprejete za leto 
1982 in So naslednje:

I
Da se zagotovi izvedba vodnogospodarskih del iz 

.srednjeročnega plana razvoja vodnega gospodarstva 
na območju Soče, se na podlagi' 26. člena aneksa k sa­
moupravnemu sporazumu o temeljih plana Vodne skup­
nosti za območje Soče, za obdobje 1981—1985 uskladijo 
tarife vodnega prispevka za leto 1983.

II

— splošni vodni' prispevek
— VP od proizvedene 

električne energije
— VP od uporabljene in iz­

koriščene vode
— VP od Onesnažene vode
— VP od porabljene pitne 

vode
— VP od obrtne dejavnosti
— VP od katastrskega do­

hodka:
— občina Lj. Center
— občina: Domžale, Kamnik, 

Lj. Bežigrad, Lj. Moste-Polje
— občina: Grosuplje, Vrhni­

ka, Lj. Vič-Rudnik

Tarife vodnega prispevka za leto 1983 so nasled-
1,15 »/o od DO nje:

0,0077 din/kWh
' 1- Splošni vodni prispevek od davčne

osnove 1,478 »A

1,92 din/m3
64,20 din/E

2. Vodni prispevek po odločbi:
— električne energije din/kW/h
— uporabljene vode din/m3

0,0108
2,57

0,77 čftn/m* — onesnažene vode din/E 88,14
1,15 »/o od DO „ 3. Vodni prispevek od pitne vode 

din/m3 1,09
4. Vodni prispevek od naplavin din/m3 36,80

1,54 % od KD 5. Vodni prispevek od obrtne dejav- 
*nosti od davčne osnove 1,478 "/o

1,25 »/o od KD

1,15 % od KD

6. Vodni prispevek od katastrskega do­
hodka 1,33 ”/o

— občina: Hrastnik, Kočevje,
Litija, Lj. Šiška, Logatec, Ribni­
ca, Trbovlje, Zagorje 1,06 »/o od KD

— občina Cerknica 0,84 •/« od KD
— VP od plavin: gramoz 

mivka
40,80 din/mS 

122,00 din/m3

III
Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS in začne 

veljati osmi dan po objavi, uporablja pa se od 1. ja­
nuarja 1983 dalje.

Št. 1303-15/66-82

Nova Gorica, dne 12. januarja 1983.

Sklep se objavi v Uradnem listu SRS in prične 
veljati 1. januarja 1983.

Predsednik skupščine
Renato Bizjak, dipl. oec. 1. r.

Predsednik 
Skupščine OVS 

Lj ubij anica—Sava
Anton Klun, inž. 1. r.
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ORGANI IN ORGANIZACIJE V OBČINI

LJUBLJANA

173.
Na podlagi 146. člena zakona o stanovanjskem go­

spodarstvu (Uradni list SI^S, št. 3/81), 59. in 89. člena 
statuta mesta Ljubljane (Uradni, list SRS, št. 2-78 in 
35/81) je Skupščina mesta Ljubljane na 8. seji zbora 
združenega dela dne 27. decembra 1982 in na 8. seji 
zbora občin dne 28. decembra 1982 sprejela

ODLOK
o prenehanju veljavnosti nekaterih odlokov s področ­
ja stanovanjskega gospodarstva na območju ljubljan­

skih občin

1. Člen
Veljati prenehajo naslednji odloki s področja sta­

novanjskega gospodarstva:
1. odlok o amortizaciji stanovanjskih hiš (Glasnik, 

št. 58/65),
2. odlok o vrsti stanovanjskih hiš, ki morajo ob­

vezno imeti hišniško stanovanje in hišnika (Uradni 
list SRS, št. 20/76),

3. odlok o dolžnostih'hišnih svetov in uporabnikov 
stanovanj ter poslovnih prostorov pri razdelitvi in 
plačevanju stroškov za nekatere komunalne storitve 
(Glasnik, št. 20/66 in Uradni list SRS,, št. 26/70),

4. odlok o. najvišji stanarini za stanovanja, ki jih 
upravljajo organizacije za gospodarjenje s stanovanj­
skimi hišami (Glasnik, št. 58/65 in Uradni list SRS, št 
2/71),

5. odlok o obveznem združevanju sredstev pri po- , 
slovni banki za kreditiranje stanovanjske graditve na 
območju ljubljanskih občin (Uradni list SRS, št. 53/72),

6. odlok o določitvi meril stanovanjskega stan­
darda na območju ljubljanskih občin (Uradni list SRS, 
št. 33/73 in 34/73),

7. odlok o merilih za ugotovitev nove vrednosti 
stanovanjskih hiš m stanovanj na območju ljubljan­
skih občin (Uradni list SRS, št. 7/73 in 16/76),

8. odlok o obveznem prispevku za družbeno po­
moč v stanovanjskem gospodarstvu na območju ljub­
ljanskih občin (Uradni list SRS, št. 53/72),

9. odlok o ustanovitvi sklada za reševanje stano­
vanjskih vprašanj borcev narodnoosvobodilne vojne, 
ki živijo na območju petih ljubljanskih občin (Glas­
nik, št. 13/69),

10. odlok o ustanovitvi solidarnostnega stano­
vanjskega sklada na območju ljubljanskih občin 
(Uradni list SRS, št. 53/72 in 13/74),

11. odlok o -podrobnejši določitvi, kaj se šteje za 
investicijsko vzdrževanje, revitalizacijo, tekoče 
vzdrževanje, upravljanje in vzdrževanje stanovanjskih 
hiš na območju ljubljanskih občin (Uradni list SRS, 
št. 26/74, 28/74 in 16/76),

12. odlok o delni nadomestitvi stanarine in dru­
gi družbeni pomoči v stanovanjskem gospodarstvu na 
območju ljubljanskih občin (Uradni list SRS, št. 25/75, 
8/77 in 9/80),

13. odlok o načinu upravljanja s sredstvi družbe­
ne pomoči v stanovanjskem gospodarstvu za udele­
žence narodnoosvobodilne vojne in način reševanja 
stanovanjskih vprašanj udeležencev narodnoosvobo­
dilne vojne (Uradni list SRS, št. .25/75),

14. odlok o naj višjih stanarinah na območju ljub­
ljanskih občin (Uradni list SRS, št. 6/80),

15. odlok o določitvi naj nižjega odstotka sredstev 
za stanovanjsko graditev, družbeno pomoč, rekon­
strukcij o in revitalizacijo v stanovanjskem gospodar­
stvu na območju ijubljanskih občin (Uradni list SRS, 
št. 5/78).

2. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS,

St. 730-2/81

Ljubljana, dne .28. decembra 1982.

Predsednica 
Skupščine mesta 

Ljubljane 
Tina Tomlje 1. r.

BREŽICE

174.
Na podlagi 34. člena samoupravnega sporazuma 

o temelj :h plana Občinske zdravstvene skupnosti 
Brežice za obdobje 1981—1985 sta zbor uporabnikov 
in zbor izvajalcev skupščine Občinske zdravstvene 
skupnosti Brežice na svoji seji dne 6. decembra 1982 
sprejela

SKLEP
o prispevkih za zdravstveno varstvo kmetov in dru­
gih pogodbenih zavarovancev, razen kmetov koope­
rantov v Občinski zdravstveni skupnosti Brežice v 

letu 1983

1. člen
Stopnje prispevkov za zdravstveno varstvo, ki 

jih plačujejo kmetje zhašajo: t
— od katastrskega dohodka negozdnih površin, 

dohodka od gozda in drugih dohodkov 31,5 %>
— pavšalni prispevek za kmetijsko gospodar­

stvo 1.120 din

Lastniki kmetijskih zemljišč, ki niso zavarovanci 
kot kmetje plačujejo za člane družinske in gospodinj­
ske skupnosti, ki se na njegovi zemlji ukvarjajo s 
kmetijsko dejavnostjo ali prejemajo starostno kmečko 
pokojnino, niso pa z njimi v delovnem razmerju in 
tudi ne spadajo med družinske člane zavarovanca — 
delavca, prispevek za zdravstveno varstvo od osnov 
in po stopnjah iz prvega odstavka tega. člena.

2. člen
Osebe, ki opravljajo gospodarsko ali negospodar­

sko dejavnost z osebnim delom z lastnimi sredstvi ali
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intelektualne storitve, plačujejo prispevek od oseb­
nega dohodka, ki ga ugotovi občinski upravni organ 
za preteklo leto, vendar pa osnova za izračun pri­
spevka ne sme biti nižja od, 60 odstotnega poprečnega 
osebnega dohodka na zaposlenega v gospodarstvu v 
SR Sloveniji za preteklo leto.

Osebe, ki opravljajo intelektualne in druge sto­
ritve (pogodbeni zavarovanci), plačujejo prispevek od 
osnov, določenih s pogodbami o izvajanju pokojnin­
skega in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji, 
preračunanih v brate.

3. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem 

listu Sito, uporablja pa se od 1. januarja 1983 da­
lje.

St. 022-1/82-8/1

Brežiče, 6. decembra 1982.

Predsednik
skupščine OZS Brežice

Franc Filipčič, dipl. ing. arh. 1. r.

175.
Na podlagi pooblastila iz 34., člena samoupravne­

ga sporazuma o temeljih plana Občinske zdravstvene 
skupnosti Brežice za obdobje 1981—1985 je Odbor za 
planiranje in svobodno menjavo dela Občinske zdrav­
stvene skupnosti Brežice na svoji seji dne 21. decem­
bra 1982 sprejel

SKLEP
o izračunu vrednosti programa Občinske zdravstvene 

skupnosti Brežice za leto 1983

v 000

Opis Vrednost
programa

a) zagotovljeni program
b) skupni program
c) dopolnilni program

132.215
1.681

118.762

Skupaj leto 1983 252.658

od tega odpade obveznost združevanja
sredstev •

a) iz združenega dela 227.284
b) iz prispevkov kmetov 8.710
c) iz ostalih dohodkov 1.785
d) iz republiške solidarnosti za zago­

tovljeni program 14.879

Od celotne obveznosti združevanja
sredstev iz združenega dela za izvajanje 
programa odpade na:

— obveznost združevanja za izvaja­
nje zdravstvenega varstva 205.444

— obveznost združevanja za izplačila 
nadomestil osebnega dohodka za čas odsot­
nosti z dela nad 30 dni 21.840

Skupaj obveznosti združenega dela 227.284

Od vrednosti programa odpade na ob­
veznost združevanja za skupni program 1.681

Dogovorjena vrednost programa bo podrobno op­
redeljena s programom in finančnim načrtom OZS 
Brežice za leto 1983.

Ta sklep velja z dnem objave v Uradnem listu 
SRS, uporablja pa se od 1. januarja 1983 dalje.

St. 022-1/82-9/1

Brežice, dne 21. decembra 1982.

Predsednik odbora
dr. Branko Barlič 1. r.

CELJE

176.
Skupščina občine Celje, Samoupravna stanovanj­

ska skupnost Celje, Skupnost za zaposlovanje, občin­
ska izobraževalna skupnost, Medobčinska gospodarska 
zbornica v Celju, LB — Splošna banka Celje, Forma- 
tor — poslovna skupnost za malo gospodarstvo, zdru­
ženje samostojnih obrtnikov, ONPZ Celeia Celje, Ko­
vinotehna Celje, SRC Golovec, OK SZDL OSS Celje, 
in krajevne skupnosti v občini Celje, sklenejo

DRUŽBENI DOGOVOR
o pospeševanju drobnega gospodarstva v občini Celje 

za obdobje 1981—1985

1. člen
Udeleženci s tem dogovorom opredeljujemo skup­

ne interese, načela in osnove delovanja s ciljem za­
gotavljanja pogojev za pospeševanje drobnega gospo­
darstva v občini v skladu z družbenim dogovorom o 
pospeševanju in razvoju drobnega gospodarstva Slo­
venije in družbenim planom občine za obdobje 1981 
do 1985.

2. člen ,
Udeleženci ugotavljamo:
—glede na možnosti in potrebe je družbeni sek­

tor malega gospodarstva še ne dovolj razvit,
— na področju storitvenih obrtnih storitev je de­

ficit predvsem pri stavbni, obrti, pri servisih in drugih 
popravilih ter osebnih storitvah,

— suficit beležimo pri storitvah z gradbeno meha­
nizacijo, javnim prevozom blaga in oseb ter bifejih,

— pri' nekaterih dejavnostih se sicer kaže določen 
suficit, vendar ker pokrivajo potrebe širšega območ­
ja in se prepletajo tudi s proizvodno dejavnostjo, jih 
ne kaže omejevati,

— omejitveni dejavnik razvoja so med ostalim 
tudi ustrezni kadri in pomanjkanje poslovnih prosto­
rov,

— vzpodbujevalni ukrepi se morajo nanašati pred­
vsem na diferencirane in vzpodbudnejše pogoje zago­
tavljanja finančnih sredstev, zagotavljanja lokacij in 
diferencirana davčna politika,

— gostinstvo v občini po obsegu ne predstavlja 
deficitarne dejavnosti, vendar je potrebno v razvoju 
maksimalno stimulirati kvaliteto ter nudenje in pri­
pravo hrane.
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3. člen
Udeleženci dogovora soglašamo z razvojnimi us- ’ 

meritvami drobnega gospodarstva sprejetimi v plan­
skih dokumentih za srednjeročno obdobje v občini in 
republiki:

A. proizvodne dejavnosti:
— nadaljnja krepitev obstoječih in ustanavljanje 

novih enot drobnega gospodarstva v družbenem sek­
torju,

— vključevanje drobnega gospodarstva in pre­
vzemanje posameznih faz proizvodnega procesa preko 
kooperacijskih povezav z industrijo 'in gradbeništvom,

— pospeševanje ustanavljanja pogodbenih orga­
nizacij združenega dela,

B. storitvene dejavnosti:
— izobraževanje in zagotovitev oskrbe potrošni­

kov s storitvami v kraju njihovega bivanja,

— zagotavljanje pogojev in hitrejši razvoj defi­
citarnih storitvenih dejavnosti.

4. člen
Udeleženci dogovora bomo skrbeli za stalen in 

hitrejši' razvoj drobnega gospodarstva kot osnova za 
izboljšanje ponudbe, možnost povečanja izvoza, odpi­
ranje novih delovnih mest in krepitev obrambne moči.

5. člen
Razvoj mora temeljiti:
— na programu razvoja drobnega gospodarstva,
— na večjem in tesnejšem sodelovanju drobnega 

gospodarstva z industrijo v občini in izven nje (ko­
operacijska povezava),

— zagotavljanju spodbudnejših pogojev za razvoj 
storitvenih in deficitarnih obrtnih dejavnosti, •

— pri dodeljevanju poslovnih prostorov bomo 
upoštevali' načela in kriterije iz 28. člena dogovora o 
temeljih družbenega plana občine za obdobje 1981 do
1985,

— spremljanju učinkovanja sprejetih ukrepov in
sprejemanju novih dodatnih ukrepov, ki morajo za­
gotoviti hitrejši razvoj drobnega gospodarstva v ok­
viru tekoče in dolgoročne ekonomske politike.

6. člen
V skladu s temi' usmeritvami bomo posamezni ude­

leženci prevzeli tele naloge:

A. skupščina občine oziroma izvršni svet si bo po­
sebno prizadeval za:

— širjenje proizvodnje ih storitev v- obstoječih 
enotah drobnega gospodarstva ter ustanavljanje no­
vih oziroma nadomeščanja, enot, ki so prenehale z de­
lom,

— zagotovitev ustreznih lokacij za gradnjo poslov­
nih prostorov ter njihovo namensko uporabo, urejanje 
najemnih odnosov in prenos pravice upravljanja 
najemnih poslovnih prostorov na organizacije združe­
nega dela drobnega gospodarstva.

— ugodnejše kreditne pogoje za deficitarne dejav­
nosti,

— povezovanje drobnega gospodarstva z drugim 
gospodarstvom na dohodkovnih odnosih,

— tako samoupravno organiziranost drobnega go­
spodarstva, ki bo vsestransko dajala optimalne učinke,

— širše vključevanje osebnega dela v celovit si­
stem združenega dela,

— usmerjanje mladine v izobraževanje za poklice, 
M so značilni in potrebni za drobno gospodarstvo,

— selektivno davčno politiko glede na pogoje po­
slovanja #i pridobivanje dohodka,

— pospeševanje razvoja z ustrezno politiko cen in 
drugimi ekonomskimi ukrepi,

— širše vključevanje osebnega dela v izvoz, nado­
meščanje uvoza in za popestritev turistične ponudbe,

— za širjenje poslovanja POZD in spodbujanje sa­
mostojnih obrtnikov k ustanavljanju novih POZD.

B. Samoupravna stanovanjska skupnost bo:
:— zagotovila, da bo uskladila oziroma vključila 

v svoje planske dokumente potrebe drobnega gospo­
darstva,

— preko svojih organov zagotovila izvajanje kri­
terij ev in načel iz tega dogovora za dodeljevanje po­
slovnih prostorov,

— poiskala in ponudila najnujnejši sistem izgrad­
nje in pridobivanja poslovnih prostorov z angažira­
njem sredstev drobnega gospodarstva,

— zagotovila v smislu izgradnje celovitih sosesk 
pravočasno planiranje poslovnih prostorov za storit­
veno obrt, ki služijo občanom — stanovalcem v tej 
soseski,

. — sodelovala pri opremljanju soseske oziroma 
izgradnji družbenih centrov v krajevnih skupnostih.

C. Občinska skupnost za zaposlovanje in izobra­
ževalna skupnost bosta:

— ugotavljali in spremljali' potrebe po kadrih r 
drobnem gospodarstvu in usmerjale izobraževanje in 
usposabljanje delavcev za delo v drobnem gospodar­
stvu,

— skrbela za prekvalifikacijo delavcev in brez­
poselnih za delo v drobnem gospodarstvu,

— informirala delavce na začasnem delu v tujini 
o možnostih in pogojih za vključevanje oziroma delo 
v drobnem gospodarstvu,

— v sodelovanju s splošnim združenjem drobne­
ga gospodarstva Slovenije in Zvezo obrtnih združenj 
Slovenije sooblikovale postopke za izdelavo nomenkla­
ture profilov in poklicev za dejavnost drobnega go­
spodarstva.

D. Medobčinska gospodarska zbornica v Celju bo:

— spodbujala temeljne organizacije za tesnejše 
sodelovanje in povezovanje z drobnim gospodarstvom 
tj. kooperacijsko povezovanje, nadalje zahtevala od 
TOZD, da izdelajo programe smotrnega nadomeščanja 
uvoza s proizvodi drobnega gospodarstva,
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— skupaj z drugimi udeleženci dogovora v sklopu 
politike pospeševanja izvoza zagotavlja vključevanje 
drobnega gospodarstva v ta prizadevanja,

— zagotovila načine in oblike učinkovitejšega in­
formiranja drobnega gospodarstva o možnostih vklju­
čevanja tako v kooperacijske odnose z industrijo in 
gradbeništvom, kot tudi v prizadevanja za nadome­
ščanje uvoza, širjenja ponudbe izdelkov in storitev za 
domači trg in izvoz.

E. LB — Splošna banka in Jugobanka Celje bosta:
— spremljali s svojo poslovno politiko usmeritve 

na področju razvoja drobnega gospodarstva v skladu 
s tem dogovorom in resolucijami,

— po potrebi organizirali posebno službo, enoto 
za kreditiranje drobnega gospodarstva,

— sodelovali pri kreiranju pogojev in ukrepov za 
razvoj drobnega gospodarstva predvsem z razširitvijo 
oblik in možnosti kreditiranja ter diferenciranja po­
gojev,

— zagotavljali sredstva za razvoj drobnega gospo­
darstva.

F. Formator — Poslovna skupnost malega gospo­
darstva bo v skladu s cilji združenih organizacij pred­
vsem:

— usklajevala pogoje za poslovanje združenih or­
ganizacij,

— skrbela za enotnejši nastop na trgu in sejmih 
in opravljala zunanjetrgovinske posle.

G. Združenje samostojnih obrtnikov se bo v ok­
viru svojih odgovornosti .in programa:

— zavzemalo za usklajevanje in pospeševanje raz­
voja osebnega dela v občini Celje,

— sodelovalo- pri kreiranju pogojev oz. spreje­
manju ukrepov za razvoj drobnega gospodarstva,

— prizadevalo za tesnejše sodelovanje samostojne 
obrti z industrijo in gradbeništvom (kooperacija), 
drobnega gospodarstva s šolstvom (sooblikovalo po­
litiko izobraževanja),

— bankami (ustreznejša kreditna politika), samo­
upravno stanovanjsko skupnostjo (dodeljevanje po­
slovnih prostorov), SRC Golovec (sejemska dejav­
nost) idr.,

— aktivno sodelovalo pri snovanju novih pred­
pisov oz. pri' predlaganju sprememb že obstoječih pred­
pisov s področja drobnega gospodarstva,

— sodelovalo z občinsko skupščino oz. njenimi 
organi v zvezi z zagotavljanjem prostorskih možnosti 
za razvoj obrti (obrtne cone), službe družbenih pri­
hodkov v zvezi s kreiranjem stimulativnejše davčne 
politike,

— vplivalo na članstvo, da ažurno izpolnjuje druž­
bene obveznosti,

— sodelovalo pri ustanavljanju novih enot, sve­
tovalo interesentom (zdomcem) za ustanavljanje ob­
ratovalnic, zagotavljalo enoten nastop in predstavitev 
obrti na sejemskih in drugih manifestacijah, skrbelo 
za realizacijo nalog na področju SLO in DS.

H. ONPZ Celeia bo skrbelo za realizacijo ciljev 
združevanja obrtnikov v to obliko povezovanja:

I. Kovinotehna se bo v skladu s potrebami in 
možnostmi tudi organizacijsko prilagodila s ciljem

'skupnega zadovoljevanja potreb malega gospodarstva
po surovinah, repromaterialu in opremi, prodajo in 
pospeševanjem izvoza izdelkov obrti, kooperacijskega
sodelovanja idr.

J. SRC Golovec bo v okviru svoje opredelitve za­
gotavljal pogoje za predstavitev drobnega gospodar­
stva. Preko drugih oblik svoje dejavnosti bo zagotav­
ljal večjo informiranost in pomoč pri izvozno-uvoznih 
tokovih.

K. Občinska konferenca SZDL se bo aktivno vklju­
čevala v uresničevanje politike razvoja drobnega go­
spodarstva. Vzpodbujala bo družbenopolitično skup­
nost pri oblikovanju razvoja drobnega gospodarstva 
v krajevnih skupnostih ter občini in usklajevala raz­
voj s potrebami delovnih ljudi in občanov.

Na področju usmerjenega izobraževanja si bo pri­
zadevala, da bo izobraževanje kadrov za potrebe 
drobnega gospodarstva skladno s potrebami posamez­
nih področij drobnega gospodarstva In širše skupnosti. 
Prav tako si bo prizadevala za uspešno sporazumeva­
nje samoupravno organiziranih potrošnikov in drob­
nega gospodarstva.

Sredstva javnega obveščanja bo vzpodbujala, da 
bodo delovne ljudi in občane seznanjali o pomenu, 
rezultatih dela, pogojih in problematiki razvoja drob­
nega gospodarstva.

L. Občinski sindikalni svet bo v okviru celovite 
naloge za razvoj samoupravnih dohodkovnih odnosov 
in uveljavljanja delavcev kot nosilcev celovitega sa­
moupravnega planiranja politično deloval predvsem:

— za boljšo samoupravno organiziranost, boljšo 
organizacijo dela v organizacijah združenega dela drob­
nega gospodarstva, večjo produktivnostjo, boljšo kva­
liteto proizvodov in storitev, kar naj bo tudi podlaga 
za ustreznejše vrednotenje dela delavcev in stimulacijo 
njihove osebne iniciative pri delu,

— za uresničevanje družbeno dogovorjene politike 
zaposlovanja ter za usmerjeno izobraževanje mladine 
in delavcev ob delu in iz dela glede na potrebe,

— za odpravo nezakonitega zaposlovanja delavcev 
s strani samostojnih obrtnikov,

— za uveljavitev družbenoekonomskega položaja 
delavcev v delovnem razmerju s samostojnimi obrt­
niki po zakonu in kolektivni pogodbi,

— za vključevanje in uveljavljanje teh delavcev 
v delegatskem sistemu preko osnovnih organizacij 
Zveze sindikatov Slovenije.

M. Krajevne skupnosti bodo s ciljem razvoja skup­
nosti in izenačevanja pogojev bivanja in dela obča­
nov v posameznih KS sodelovale pri snovanju, spre­
jemanju in izvajanju ukrepov za pospešitev razvoja 
drobnega gospodarstva predvsem pa:

— ugotavlja potrebe na svojem območju,
— skupaj s potrošniškimi sveti v KS ugotavljale 

kvaliteto in ceno storitev ter primernost poslovnega 
časa obratovalnic,

— sodelovale s samoupravno stanovanjsko skup­
nostjo pri iskanju prostorskih možnosti za odpiranje 
obratovalnic na svojem območju.
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7. člen
Udeleženci se strinjajo, da izvršni svet občinske 

skupščine najmanj enkrat letno izdela poročilo o iz­
vajanju družbenega dogovora ter na tej osnovi sprej­
me dodatne ukrepe oziroma zadolži posamezne nosilce.

8. člen
Izvajanje tega dogovora spremlja odbor udeležen­

cev, v katerega imenuje vsak udeleženec po enega 
delegata.

Odbor po potrebi, najmanj pa enkrat letno, poroča 
udeležencem o izvajanju dogovora.■

Strokovno-tehnična opravila za delovanje tega od­
bora bo opravljal občinski komite za družbenoekonom­
ski razvoj.

9. člen
K družbenemu dogovoru lahko pristopijo tudi dru­

ge družbenopravne osebe, .če sprejmejo pravice in 
obveze iz dogovora oziroma se s svojo dejavnostjo 
vključujejo oziroma pogojujejo razvoj drobnega go­
spodarstva. , * ,

10. člen
Družbeni dogovor velja za obdobje 1981—1985 in 

se lahko dopolni le po postopku kot je bil sprejet. 
Pobudo za spremembo lahko, da, katerikoli udeleženec 
dogovora.

11. člen
Ta družbeni dogovor je sklenjen, ko ga sprejmejo 

organi udeležencev in podpišejo njihovi pooblaščeni 
predstavniku

Ta družbeni dogovor začne veljati osmi dan po 
objavi v Uradnem listu SRS.

St 30-10X81

Celje, dne 26. novembra 1982.

Podpisniki tega družbenega dogovora so: Skupšči­
na občine Celje, Samoupravna stanovanjska skupnost 
Celje, Skupnost za zaposlovanje, Občinska izobraže­
valna skupnost Medobčinska gospodarska zbornica v 
Celju, Ljubljanska banka — Splošna banka Celje, 
kdrmator — poslovna skupnost za malo gospodarstvo, 
združenje samostojnih obrtnikov, ONPZ Celeia Celje, 
Kovinotehna Celje, Športno rekreacijski center Golo­
vec, Občinska konferenca SZDL, Občinski sindikalni 
svet Celje in krajevne skupnosti' v občini Celje.

KAMNIK 

177. •
Na podlagi 194. člena statuta občine Kamnik (Urad- 

ui list SRS, št.9/82), L, 9. in 12 člena zakona o spre­
jemanju začasnih ukrepov družbenega varstva, samo­
upravnih pravic in družbene lastnine (Uradni list SRS, 
št. 32/80) ter, 617 člena zakona o združenem delu 
(Uradni list SFRJ, št. 53/76), je Skupščina ' občine 
Kamnik ha skupni seji zbora združenega dela in zbo­
ra krajevnih skupnosti dne 27. decembra 1982 sprejela

SKLEP
o spremembi in dopolnitvi sklepa o začasnem ukrepu 
družbenega varstva v delovni organizaciji Stanovanj­

sko in komunalno gospodarstvo Kamnik

1
IV. točka sklepa (Uradni list SRS, St. 24/83) se

spremeni tako, da se glasi: \
Za čas trajanja ukrepa družbenega varstva se za 

izvrševanje poslovodnih funkcij imenuje začasni indi­
vidualni organ tov. Rojc Ivan, ekonomist, vodja.go­
spodarsko finančne službe v delovni organizaciji Sta­
novanjsko in komunalno gospodarstvo Kamnik.

2
V V. in VI. točki sklepa se črta beseda »kolegijski« 

in nadomesti z besedo »individualni«.

3
IX. točka sklepa se spremeni tako, da se glasi:
»Začasni ukrep družbenega varstva se izreče za 

dobo 12 mesecev. Imenuje se individualni začasni or­
gan in njegovo pooblastilo vpiše v sodni register.«

4r

V XI. točki se za besedo »kolegijski« doda »in in­
dividualnega« ter doda nov drugi odstavek, Iti se glasi:

»Člani začasnega kolegijskega in individualnega 
organa imajo pravico do osebnega dohodka v skladu 
z družbenim dogovorom o osnovah in merilih za dolo­
čanje osebnih dohodkov in drugih osebnih prejemkov 
delegatom in voljenim ali imenovanim funkcionarjem.«

5
Ta sklep začne veljati 28. decembra 1982. Objavi 

se v Uradnem listu SRS.

St. 023-9/82

Kamnik, dne 27. decembra 1982. t

Predsednik
Skupščine občine 

Kamnik
mag. Ivan Justinek 1. r.

KOČEVJE

178,
Na podlagi tretjega odstavka 200. člena zakona o 

združenem delu (Uradni list SFRJ, št. 53/76) in 196. čle­
na statuta občine Kočevje (Uraidni list SRS, št. 6/79 in 
2/82) je občinska skupščina Kočevje na seji zbora zdru­
ženega dela dne 29. decembra 1982 sprejela

SKLEP
o listi oseb, ki jo določi zbor združenega dela občin­
ske skupščine za delovanje v disciplinskih komisijah

I
Zbor združenega dela občinske skupščine Kočev­

je določa naslednjo listo oseb za delovanje v disci­
plinskih komisijah:
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1. Kozina Jože, Itas Kočevje — DSSS
2. Krese Jožica, Itas Kočevje — DSSS
3. Rus Vasja, Itas Kočevje
4. Šega Zmago, Itas Kočevje
5. Hrovat Jože, Zavarovalna skupnost »Triglav«

6. Mlekuž Vito, Melamin Kočevje — TOZD Me- 
laipan

7. Šešek Lojze, Melamin Kočevje — DSSS
8. Božič Nada, Melamin Kočevje — DSSS
9. Marentič Nikolaj, Melamin Kočevje — DSSS
10. Ciglič Bojan, Melamin Kočevje — TOZD Sto­

ritve •
11. Novak Jelko, Melamin Kočevje — TOZD Sto­

ritve
12. Merhar Brane, ZKGP KG DSSS
13. Jančič Jože, LIK Kočevje TOZD Šolsko po­

hištvo
14. Vesel Franc, LIK Kočevje

15. Lovšin Franc, LIK Kočevje
16. Jurkovič Anton, LIK Kočevje
17. Pertot Lado, LIK Kočevje
18. Kordiš Jože, LIK Kočevje
19. Stevanič Milan, LIK Kočevje
20. Tekavec Marko, Inkop Kočevje
21. Križ Tone, Inkop Kočevje
22. Popovič Pero, Inkop Kočevje

23. Kužnik Stan«s, Tekstilana Kočevje
24. Dicecco Milica, Tekstilana
25. Muller Rudi, Tekstilana

26. Volf Marta, Tekstilana
27. Petelin Franc, Trikon Kočevje
28. Kovač Peter, Trikon Kočevje
29. Bejtovič Frančiška, Trikon Kočevje
30. Kužnik Ančka, ZKGP Kočevje — DSSS
31. Ule Albina, ZKGP TOK Kmetijstva
32. Zor jan Ernest, ZKGP KG TOZD Mesarija

33. Pavlin Rudi, ZKGP TOZD Agroservis
34. Grgurič Ljudevit, ZKGP KG TOZD Prašičereja
35. Papež Jože, ZKGP GG DSSS
36. Turk Marija, ZKGP GG TOZD Transport- 

gradnje
37. Tkalčič Nikolaj, ZKGP GG DSSS
38. Pugelj Ivan, ZKGP GG TOZD Pugled
39. Lovrenko Franc,- ZKGP DO Gramiz
40. Gjerek Štefan, ZKGP KG TOZD Govedoreja
41. Bel jan Ada, ZKGP GG DSSS
42. Briški Matija, ZKGP TOZD Transport-Grad-

nje
43. Beljan Vida, Avto Kočevje

44. Šega Jasna, Avto Kočevje
45. Mihor Miha, Avto Kočevje
46. Ilc Pavle, Avto Kočevje
47. Mavrin Valentin, SGP Zidar Kočevje — DSSS
48. Aupič Igor, SGP Zidar Kočevje — DSSS
49. Popovič Dušan, SGP Zidar Kočevje — DSSS
50. Glad Matija, SGP Zidar Kočevje — DSSS
51. Gornik Ivan, Mercator TOZD Trgopromet Ko­

čevje
52. Žagar Drago, Mercator TOZD Trgopromet Ko­

čevje
53. Glad Ivan, Mercator TOZD Trgopromet Ko­

čevje e
54. Poje Lojzka, NAMA Kočevje
55. Beljan Andrej, NAMA Kočevje
56. Gregorčič Adela, NAMA Kočevje
57. Koševič Alojz, Hotel Pugled Kočevje '
58. Ja j tič Stane, Hotel Pugled Kočevje'
59. Klarič Matija, Hydrovod Kočevje
60. Aupič Marija, Hydrovod Kočevje
61. Peček Iranka, Komunala Kočevje
62. Pezdirc Andreja, Komunala Kočevje
63. Jurkovič Tone, Oprema Kočevje
64. Kuhar Avgust, Oprema Kočevje
65. Kopitar Borut, Oprema Kočevje
66. Bastar Erna, Oprema Kočevje
67. Janša Vincenc, Elektro Kočevje
68. Golob Jože, Elektro Kočevje
69. Koruzar Mirko, Kočevski tisk Kočevje
70. Klun Miran, Kočevski tisk Kočevje.
71. Jakopin Slavka, Kočevski tisk Kočevje
72. Šmigelj Mirko, Kočevski tisk Kočevje

73. Šobar Jadran, Žito — pekarna Kočevje
74. Gril Majda, Žito — pekama Kočevje
75. Knežič Marjan, Ljubljanske mlekarne Kočevje
76. Ličen Boris. Posestvo Snežnik Kočevska Reka
77. Nimac Ivan, Ptt Kočevje
78. Škoda Alojz, kmet. kooperant, Mestni log n. h., 

Kočevje
79. Kamšek Vasja, obrtnik, Kidričeva 5, Kočevje
80. Mušič Janez, Osnovna šola Zbora odposlancev 

Kočevje
81. Turk Vlado, Gimnazija Kočevje
82. Vučko Marjan, Center poklicnih šol Kočevje
83. Koprivšek Marjan, Zdravstveni dom Kočevje
84. Žagar Stanka, Zdravstveni dom Kočevje
85. šporčič Filip, Služba družbenega knjigovodstva 

Kočevje
86. Arko Tomaž, Ljubljanska banka PE Kočevje
87. Klun Ljubica, Ljubljanska banka PE Kočevje
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88. Sertelj Mira, Skupščina občine Kočevje
89. Volf Nada, Skupščina občine Kočevje
90. Mihor Ivanka, Služba družbenega knjigovod­

stva Kočevje
91. Kovač Olga, Kovinar Kočevje
92. Ačimovič Marjana, Vzgojnovarstvena organi­

zacija Kočevje
93. Rus Marija, Vezenina Bled TOZD Kočevje
94. Bruner Ivanka, Občinska konferenca SZDL 

Kočevje
95. Lavrič Stane, Varnost Kočevje
96. Štlmec Janko, SAP TOZD Stojna Kočevje
97. Košir Ančka, Računovodski biro Kočevje
98. Kaplan Danica, Skupne službe SIS ‘ družbenih 

dejavnosti Kočevje
99. Popovič Metka, Samoupravna stanovanjska 

skupnost Kočevje

Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 013-2/83-1/2

Kočevje, dne 29. decembra 1182.

Predsednik
zbora združenega dela

Ivan Drobnič 1. r.

LJUBLJANA MOSTE-POLJE 

179.
Na podlagi 45. člena zakona o varstvu živali pred 

kužnimi boleznimi (Uradni list SRS, št. 18/77) in. 1. 
člena zakona o spremembi zakona o varstvu živali 
pred kužnimi boiežnimi (Uradni list SRS, št. 2/78) ter 
214. člena statuta občine Ljubljana Moste-Polje je 
Izvršni' svet Skupščine občine Ljubljana Moste-Polje 
na 38. seji dne 11. januarja 1983 sprejel

ODREDBO

b) za kosovne pošiljke:
— kopitarjev' in odraslih govedi od kom 45,—
— telet od kom 26.—
— prašičev in drobnice od kom 9.—
— žive perutnine za vsakih začetih 50’

kom 8.—■
— za vsako čebeljo družino 9.—

c) za meso kopitarjev in parklarjev od kg 0,15
— za mesne izdelke razen konzerv — od

kg 0,15
— za divjačino od kg 0,15
— za perutninsko meso od kg 0,15
— za drobovino od kg 0,15
— za ribe, rake, polže od kg 0,15
— za mast od kg 0,15
— za mleko od litra 0,03
— za mlečne izdelke od kg 0,15
— za jajca — cela od kom. 0,02
— za jajčne izdelke od kg 0,15
— za ostale neimenovane živalske proizvode

in odpadke od kg 0,07

Če prijavljena pošiljka ni pravočasna pripravljena 
za pregled, pristojni organ, ki opravlja veterinarsko- 
sanitami pregled, pa pride ob določenem času na me­
sto nakladanja, prekladanja in razkladanja ali da je 
nakladanje, razkladanje oziroma prekladanje trajalo 
več kot eno uro, mora tisti, ki je pregled naročil, pla­
čati zamudnino v višini 301,60 dinarjev za vsako za­
četo uro čakanja.

Poleg pristojbine mora tisti, ki je pregled naročil 
— plačati tudi prevozne stroške.

II
Za veterinarsko-sanitame preglede klavnih živali 

in živil živalskega izvora se plačujejo naslednje pri­
stojbine:

din

a) za veterinarsko-sanitame preglede klav­
nih živali in mesa:

o spremembah in dopolnitvah odredbe o pristojbinah 
za veterinarsko-sanitame preglede in dovoljenja v 

občini Ljubljana Moste-Polje

Prečiščeno besedilo odredbe (Uradni list SRS, št. 
5/82) glasi:

I
Za obvezne veterinarsko-sanitame preglede po­

šiljk živali, živalskih proizvodov, živalskih surovin 
in živalskih odpadkov ob nakladanju, razkladanju in 
Prekladanju in gonjenju živali, ki se odpravljajo iz ob­
močja občine in preko državne meje, se določijo pri­
stojbine:

din

a) za kamionske, vagonske, letalske po­
šiljke kopitarjev, parklarjev ih žive perut­
nine do 10 ton 360.—

— za vsako nadaljno tono 36,—

— za odraslo govedo in kopitarje — od ko­
mada 70

— za teleta od komada 40
— za prašiče od komada 47
— za pujske do 50 kg od komada 36
— za drobnico od komada 36
— za perutnino od komada 0,35

Pristojbina iz prejšnjega odstavka zajema pregled 
živali pri razkladanju in pred zakolom, pregled mesa 
in mesnih izdelkov pod pogojem, da se navedeni pre­
gledi opravljajo na enem mestu oziroma na isti loka­
ciji. V nasprotnem primeru se plačuje poleg pristoj­
bine še potne stroške in zamudnina.

din
b) za veterinarsko sanitarne preglede jajc 

in jajčnih izdelkov v proizvodnji jajc in pre-
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delavi jajc v jajčne izdelke od ko­
mada proizvedenega oziroma 'v jajčne iz­
delke predelanega jajca

c) za veterinarsko-sanitame preglede rib 
v ribogojnicah — od vsake začetne ure

d) za veterinarsko-sanitame preglede di­
vjačine pred skladiščenjem in zmrzovanjem:

— za jelenjad, srnjad, muflone, gamse
— za divje prašiče s trihinoskopskim pre­

gledom
i

— za ’ medvede s trihinoskopskim pre­
gledom

— za zajce po komadu
— za divjo perjad po komadu
e) za veterinarsko-sanitame preglede di­

vjadi, živil živalskega izvora v gostinskih ob­
ratih, tržnicah, v pakirnicah in hladilnicah 
— za vsako začeto uro porabljenega časa

Poleg pristojbine se plačajo tudi prevozni stroški.

\ III
Za izdajo dovoljenja za promet z mlekom in mleč­

nimi izdelki za javno potrošnjo, oziroma za podalj­
šanje veljavnosti dovoljenja . se plača pristojbina za 
vsako kravo molznico 135 din.

Posestniku, ki ne oddaja mleka v zbiralnico ali 
mlekarno, pač pa ga daje na drug način v javno 
potrošnjo, se poleg določene pristojbine zaračuna še 
odvzem mleka v takem gospodarstvu in stroške pre­
gleda molznic na tuberkulozo.

IV
Za predpisano veterinarsko napotnico za bolne ži­

vali, ki se zaradi klanja odpremi j a jo v klavnico ter za
živali zaklane v sili, se določi pristojbina v znesku 
90 dinarjev..

0,006

360

45

64

90
11
6

360

V
Pristojbina za veterinarsko-sanitame preglede se 

lahko plačuje tudi v letnem pavšalu, ki ga sporazumno 
določita in medsebojno obračunata organizacija zdru­
ženega dela, pri katerih se veterinarsko-sanitami pre­
gledi opravljajo in Izvršni svet Skupščine občine Ljub­
ljana Moste-Polje.

Letni pavšali se mesečno akontirajo v višini ene 
dvanajstine.

VI
Za veterinarsko-sanitame preglede izven rednega 

delovnega Časa pristojnega organa za veterinarsko-sa­
nitami pregled se plača pristojbina in zamudnina po­
večana za 50*/«.

VII
Pristojbine po tej odredbi se obračunavajo in 

odvedejo na posebni zbirni račun za zdravstveno var­
stvo živali pri SDK št. 50103-840-026-3182 najmanj 
enkrat mesečno.

Natančnejši plačilni pogoji se uredijo s posebnim 
dogovorom med Izvršnim svetom Skupščine občine 
Ljubljana Moste-Polje in izvajalcem ter uporabnikom 
veterinarsko-eamitamih pregledov.

VIII
Odredba začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

St. 010-2/83-02

Ljubljana, dne 17. januarja 1983.

Predsednica 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Ljubljana Moste-Polje

Gabrijela Jelen 1. r.

LJUBLJANA SISKA 

180.
Na podlagi 45. člena zakona o varstvu živali pred- 

kužnimi boleznimi (Uradni list SRS, št. 18/77) in 1. 
člena zakona o sprememb; zakona o varstvu živali 
pred kužnimi boleznimi (Uradni list SRS, št. 2/78) ter 
223. čena statuta občine Ljubljana Siska (Uradni list 
SRS, št. 2/78, 31/81 in 8/82) je Izvršni svet Skupščine 
občine Ljubljana Šiška sprejel

ODREDBO
o pristojbinah za veterinarsko-sanitame preglede in 

dovoljenja v občini Ljubljana Šiška

I
Za obvezne veterinarsko-sanitame preglede po­

šiljk živali, živalskih proizvodov, živalskih surovin 
in živalskih odpadkov ob nakladanju, razkladanju 
in prekladanju in gonjenju živali, ki se odpravljajo
z območja občine in preko državne meje, se določijo -
pristojbine:

a) za kamionske pošiljke, vagonske
šUjke in letalske pošiljke

po-
din

— kopitarjev in parklarjev ter žive 
mtnine do 10 ton

Pe­
360,00

— za vsako nadaljnjo tono 
b) za kosovne pošiljke:

36,00

— kopitarjev in odraslih govedi od
mačka

ko-
45,00

— teleta od komada 26,00
— prašičev in drobnice od komada 9,00
— žive perutnine za vsakih začetih 

kom.
50

8,00
— za vsako čebeljo družino 9,00
d) za meso kopitarjev in parklarjev od kg 0,15
— za mesne izdelke — razen konzerv od 

kg
— za divjačino od kg

0,15
0,15

— za peurtninsko meso od kg 0,15
— za drobovino od kg 0,15
— za ribe, rake, polže, želve od kg 0,15
— za mast od kg 0,15
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— za mleko od litra 0,03
— za mlečne izdelke od kg 0,15
— za jajca — cela po komadu 0,02
— za jajčne izdelke po kg 0,15
— za ostale neimenovane živalske pro­

izvode in odpadke od kg 0,07

Ce prijavljena pošiljka ni pravočasno pripravlje­
na za pregled pri pristojni organizaciji, ki opravlja 
veterinarsko-sanitarne preglede, veterinar pa pride ob 
določenem času na mesto nakladanja, razkladanja in 
prekladanja ali da je nakladanje oziroma prekladanje 
trajalo več kot eno uro, mora tisti, ki je pregled na­
ročil, plačati zamudnino v višini 360 dinarjev za vsako 
začeto uro čakanja.

II
a) Za veterinarsko-sanitarne preglede jajc in jajč­

nih izdelkov v proizvodnji' jajc in predelavi jajc v 
jajčne izdelke od komada proizvedenega oziroma v 
jajčne izdelke predelanega jajca 0,008

b) Za veterinarsko-sanitarne preglede rib v ri­
bogojnicah vsake začete ure 360,00

c) Za veterinarsko-sanitarne preglede divjačine,
živil živalskega izvora v gostinskih obratih, tržnicah, 
v pakirnicah in hladilnicah za vsako začeto uro po­
rabljenega časa 360,00

Poleg pristojbine se plačajo tudi prevozni stroški.

živaU pri SDK št. 50104-840-027-3182 najmanj enkrat
mesečno.

VII
Z dnem uveljavitve te odredbe preneha veljati 

odredba, ki jo je'sprejel Izvršni svet Skupščine občine 
Ljubljana Šiška na seji dne 15. 2. 1982.

Odredba začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem Us tu SRS.

St. 1-16/83

Ljubljana, dne 11. januarja 1983.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Ljubljana Šiška

Dušan Brekič, dipl. oec. L r.

RIBNICA

1SL
Na podlagi 73., 76. in 79 člena samoupravnega 

sporazuma o pravicah in obveznostih iz zdravstvene­
ga varstva (Uradni list SRS, št. 29/79, 5/80 in 12/80) 
sta zbor uporabnikov in zbor izvajalcev skupščine 
Občinske zdravstvene skupnosti Ribnica na seji dne
12. januarja 1983 sprejela

III
Za izdajo dovoljenja za promet z mlekom in mleč­

nimi izdelki za javno potrošnjo oziroma za podaljša- , 
nje veljavnosti dovoljenja se plača pristojbina za vsa­
ko kravo molznico 135 din.

Posestniku, ki ne oddaja mleka v zbiralnico ali 
mlekarno, pač pa ga daje na drug način V javno po­
trošnjo, se plača poleg določene pristojbine še odvzem 
mleka v takem gospodarstvu in. stroške pregleda molz­
nic na tuberkulozo.

Za predpisano veterinarsko napotnico za bolne ži­
vali, ki se zaradi klanja odpremljajo v klavnico, ter 
živali, zaklane v sili, se določi pristojbina v znesku 90 
din.

IV
Pristojbina za veterinarsko-sanitarne preglede se 

lahko plačuje tudi v letnem pavšalu, ki ga spora­
zumno določita m medsebojno obračunata organizaci­
ja združenega dela, pri kateri se veterinarsko-sanitarni 
Pregledi opravljajo in Izvršni svet Skupščine občine 
Ljubljana Šiška.

Letni pavšali se mesečno akontirajo v višini ene 
dvanajstine.

V
Za veterinarsko-sanitarne preglede izven rednega 

delovnega časa pristojnega organa za veterinarsko- 
sanitarne preglede se plača pristojbina in zamudnina 
Povečana za 50 odstotkov.

VI
Pristojbine po tej odredbi se obračunavajo in od­

vedejo na posebni zbirni račun za zdravstveno varstvo

SKLEP
o valorizaciji prispevkov uporabnikov k stroškom 

zdravstvenega varstva (participacija'

Prispevki uporabnikov k stročkom zdravstvenega 
varstva, določeni v sklepu o spremembi sklepa o uskla­
ditvi prispevkov k stroškom zdravstvenega varstva 
(Uradni list SRS, št. 5/80) se uskladijo z gibanjem 
stroškov zdravstvenega varstva tako, da se zneski pri­
spevkov (participacija) povečajo in znašajo od 1. 1. 
1983 dalje:

din
1. za prvi kurativni pregled v splošnih in

obratnih ambulantah ter v dispanzerjih v zvezi s 
posameznim primerom zdravljenja 54

2. za prvi obisk zdravnika na domu, ki je
opravljen na zahtevo uporabnika ali njegovega 
svojca 156

3. za zobozdravstvene storitve ter pripomoč­
ke:

— za prvi pregled pri stomatologu special. 48

— za vsak rentgenski posnetek zob (največ
šest) 18

— za vsako zalivko ' 54

— za polno kovinsko prevleko 384

— za vse "druge prevleke 456

' — za inlay nazidek 252

— za vsako krono 552
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— za vsak člen v mostovni konstrukciji 252

— za vsako nadomestilo fasete, cementirani e
stare prevleke, demontažo prevleke ali krone, od- 
delitev vmesnega člena ali gredi » 84

— za začasno prevleko ali člen v začasnem
mostičku 108

— za gred, opornico ali jahač 300

— za vsako totalno protezo 804
— za vsak obturator 108

— za vsako parcialno protezo 1108

— za vsako začasno protezo 756

— za vsako bazo kovinske proteze 960

— za smemni ortodonski aparat pri uporab­
nikih starejših od 18 let

— za vsak fiksni ortodonski aparat pri upo­
rabnikih starejših od 18 let 1260

— za vsako reparaturno prilagoditev stare 
proteze, podložitev ali reokluzijo

4. za vsak prvi pregled pri zdravniku spe­
cialistu z napotnico zdravnika ali brez nje, če ta 
ni predpisana

5. za vsak rentgenski posnetek v ambulan­
tah in dispanzerjih za največ 6 posnetkov pri 
snemanju

6. za nemedicinski del oskrbe v bolnišnicah, 
specialnih zavodih , in inštitutih ter naravnih 
zdraviliščih pri neprekinjeni oskrbi za največ 15 
dni, pri večkratni oskrbi pa za največ 30 dni v 
koledarskem letu - dnevno

7. za prvi prevoz z reševalnim vozilom ali 
posebnimi prevoznimi sredstvi, ki ga potrdi 
zdravnik v zvezi s posameznim primerom zdrav­
ljenja

132

132

18

78

156

8. za zdravilo, kontracepcijska sredstva 
(oralna ali lokalna), ki so registrirana, kot 
zdravila, pomožni in sanitarni material ob pre­
vzemu v lekarni na recept

9. za intrauterina kontracepcijska sredstva,
ki niso registrirana kot zdravila in jih posre­
dujejo dispanzerji za žene 42

10. za proteze, ortotične pripomočke, aparate
za ekstenzije in prostostoječi posteljni trapez, 
invalidski voziček in mehanične dvigalne na­
prave S®4

11. za nepodložene usnjene rokavice, estet­
ske rokavice za protezo in navleke za km po 
amputaciji 384

12. za ortopedsko obutev 780

13. za ktlni pas 378

din
17. za kontaktna stekla, kadar so nujno po­

trebna za opravljanje poklica 240

18. za očesno protezo ‘ 252

19. za lasulje zaradi trajno izražene pleša­
vosti traumatekega izvora, posledica jemanja do­
ločenih zdravil in umetne dojke 25

20. za ojačevalni slušna aparat 420

21. za aparat za omogočanje glasnega govora 504

22. za umetno prekinitev nosečnosti, kadar
ni medicinsko indicirana 665

St. 8/5-07-7/82

Ribnica, dne 12. januarja 1983.

Predsednik 
skupščine Občinske 

zdravstvene skupnosti 
Ribnica

Jože Marolt 1. r.

SEVNICA

182.
Na podlagi pooblastila iz 35. člena samoupravnega 

sporazuma o temeljih plana Občinske zdravstvene 
skupnosti Sevnica za obdobje 1981—1985 sta zbor upo­
rabnikov in zbor izvajalcev skupščine Občinske zdrav­
stvene skupnosti Sevnica na svoji seji dne 29. decem­
bra 1982 sprejela

SKLEP
o prispevkih za zdravstveno varstvo v Občinski zdrav­

stveni skupnosti Sevnica od 1. januarja 1983 dalje

1. člen

S tem sklepom se ugotovijo stopnje prispevkov za 
zdravstveno varstvo v skladu s sklepom o uskladitvi 
preračuna vrednosti programa za leto 1983 iz realne 
vrednosti na nominalno vrednost in se opredelijo os­
nove za obračunavanje ter določijo stopnje in višina 
prispevkov za zdravstveno varstvo delavcev v združe­
nem delu, delavcev, zaposlenih pri osebah, ki oprav­
ljajo gospodarsko ali negospodarsko dejavnost, kme­
tov kooperantov, kmetov in drugih delovnih ljudi 
ter občanov.

2. člen

Prispevke za zdravstveno varstvo iz osebnega do­
hodka im iz dohodka obračunavajo in plačujejo or­
ganizacije združenega dela in drugi zavezanci za de­
lavce in za kmete- kooperante po naslednjih prispev­
nih stopnjah:

14. za bergle

15. za inhalator, aparat za aerosol

Ml * «6*

— iz bruto osebnega dohodka po stopnji 1,14

— od bruto osebnega dohodka v breme do-
$08 bodita po stopnji 10,78
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3. člen
Stopnje prispevkov za zdravstveno varstvo, ki jih 

Plačujejo kmetje — razen kmetov-kooperantov zna­
šajo:

— od katastrskega dohodka . negozdnih površin, 
dohodka od gozda in drugih dohodkov 30 %

— pavšalni prispevek na kmetijsko gospodar­
stvo 1.120 din.

Lastniki kmetijskih zemljišč, ki niso zavarovanci 
kot kmetje po prvem odstavku tega člena, plačujejo 
za člane družinske in gospodinjske skupnosti, ki se na 
njegovi zemlji ukvarjajo s kmetijsko ' dejavnostjo ali 
Prejemajo starostno kmečko pokojnino, niso pa z nji­
mi v delovnem razmerju in tudi ne spadajo med dru­
žinske člane zavarovanca-delavca, prispevek za zdrav­
stveno varstvo od osnov in pd stopnjah iz 1. odstav­
ka tega člena.

iien
Osebe, ki opravljajo gospodarsko ali negospodar­

sko dejavnost z osebnim delom z lastnimi sredstvi 
ali intelektualne storitve, plačujejo prispevek od oseb­
nega dohodka, ki ga po družbenem dogovoru za tekoče 
leto ugotovi uprava za družbene" prihodke, vendar pa 
osnova za izračun prispevka ne more biti nižja od 60 
odstotkov poprečnega osebnega dohodka na zaposle­
nega v gospodarstvu v SR Sloveniji iz preteklega leta.

Osebe iz prvega odstavka tega člena, katerim se 
osebni dohodek ne ugotavlja po družbenem dogovoru 
(pavšalisti), plačujejo prispevek od osnove v višini 
60 °/o poprečnega osebnega dohodka na zaposlenega v 
gospodarstvu v SR Sloveniji iz preteklega leta.

Osebe, ki prvič začnejo opravljati dejavnost iz 
Prvega odstavka tega člena, plačujejo akontacijo na 
Prispevek od osnove v višini 60 odstotkov poprečnega 
osebnega dohodka na zaposlenega v gospodarstvu v 
SR Sloveniji iz preteklega leta.

Za osebe iz prvega in tretjega odstavka tega člena 
^ opravi dokončni' obračun prispevkov takrat ko je 
2nan osebni dohodek za tekoče leto.

Osebe, ki opravljajo intelektualne in druge sto- 
ritve (pogodbeni zavarovanci), plačujejo prispevek od 
osnov določenih s pogodbami "o izvajanju pokojnin­
skega in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji, 
Preračunanih v bruto.

5. člen
Prispevki za zdravstveno varstvo iz prejšnjega čle- 

ha se obračunavajo in plačujejo po stopnjah iz dru­
gega člena tega sklepa.

. 6. člen
Druge kategorije uporabnikov, ki ne plačujejo pri- 

sPevka po 2. in 3. členu tega sklepa, plačujejo pri- 
aPevke za zdravstveno varstvo v mesečnih pavšalnih 
leskih in sicer:

din
1. občani, ki uživajo pravice izključno od 

ulega nosilca pokojninskega ali invalidskega 
zavarovanja, če jim zdravstveno varstvo ni za­
gotovljeno z mednarodnimi sporazumi na stre­

la tujega nosilca zdravstvenega zavarovanja 420

2. druge skupine delovnih ljudi in občanov 
pod pogoji, ki jih določi zdravstvena skupnost 430

Zavezanec plačila prispevka po 1.* točki je občan 
sam, če z ratificiranimi mednarodnimi pogodbami ni 
določeno drugače; po 2 točki je zavezanec plačila ob­
čan sam oziroma zavezanec, ki ga določi občinska 
zdravstvena skupnost.

7. člen
Skupnosti pokojninskega in invalidskega zavaro­

vanja iz drugih republik in avtonomnih pokrajin pla­
čujejo za uživalce prejemkov iz pokojninskega in in­
validskega zavarovanja prispevek za zdravstveno 
varstvo od vseh prejemkov po stopnji 14 odstotkov.

Zavezanec za plačilo prispevka je skupnost pokoj­
ninskega in invalidskega'zavarovanja iz drugih repub­
lik in avtonomnih pokrajin.

8. člen
Osebe, ki so sklenile v tujini delovno razmerje ali 

jim je prenehala lastnost delavca v združenem delu 
v SR Sloveniji, pa se v tujini strokovno izpopol­
njujejo in dobivajo štipendijo, če niso zavarovane pri 
tujem nosilcu zdravstvenega zavarovanja, plačujejo 
prispevek za zdravstveno varstvo od osnov, ki jih do­
loči Skupnost pokojninskega in invahdskega zavaro­
vanja v SR Sloveniji, preračunanih v bruto.

Za osebe, ki so v delovnem razmerju z domačo 
organizacijo in delajo v tujini (detaširani delavci), so 
v tujini na strokovnem izpopolnjevanju ald se tam 
učijo oziroma so na praksi, plačujejo organizacije 
združenega dela in druge organizacije prispevke od 
mesečnih osnov, določenih v prvem odstavku tega čle­
na.

Prispevek za zdravstveno varstvo za osebe iz pr­
vega in drugega odstavka tega člena obračunavajo in 
plačujejo zavezanci po stopnjah, ki veljajo za redno 
delovno razmerje.

Zavezanec plačila prispevka po prvem odstavku 
tega člena so osebe same, po drugem odstavku tega 
člena pa TOZD ali druga organizacija.

9. člen
Za delavce, upokojence, učence ih študente na 

neobveznem počitniškem delu in druge osebe, ki de­
lajo po pogodbi o delu ter za zavarovance-kmete, ka­
dar opravljajo storitve pri organizacijah združenega 
dela ali drugih organizacijah, plačujejo zavezanci (iz­
plačevalci prejemkov) prispevek za zdravstveno var­
stvo Iz dohodka po stopnji 6 "/o od bruto osebnega do­
hodka.

Zavezanec plačila prispevka je izplačevalec oseb­
nega dohodka oziroma prejemka.

10. člen

Z dnem, ko se začne uporabljati ta sklep, pre­
nehata veljati sklep o prispevkih za zdravstveno var­
stvo v Občinski zdravstveni skupnosti Sevnica od 
1. januarja 1982 dalje (Uradni list SRS, št. 2/82) in 
sklep o spremembi ih dopolnitvi sklepa o prispev­
kih za zdravstveno varstvo v OZS Sevnica ud L ja­
nuarja 1982 dalje (Uradni list SRS, št. 24/82).
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Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem 
listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 1983 dalje.

St. 02-5'82-9

Sevnica, dne 23. novembra 1982.

Predsednik 
skupščine Občinske 

zdravstvene skupnosti 
Sevnica

Franc Ogorevc 1. r.

SLOVENJ GRADEC 

183.
Na podlagi' 18. in 41. člena zakona o zdravstve­

nem varstvu (Uradni list SRS, št. 1/80) in določb sa­
moupravnega sporazuma o temeljih planov Občinske 
zdravstvene skupnosti Slovenj Gradec sta zbor upo­
rabnikov in zbor izvajalcev skupščine Občinske zdrav­
stvene skupnosti Slovenj Gradec na svoji seji 19. ja­
nuarja 1983 sprejela

UGOTOVITVENI SKLEP

e prispevni stopnji za zdravstveno varstvo kmetov 
xsl leto 1983

1
Za leto 1983 se ugotovi stopnja prispevka za zdrav­

stveno varstvo kmetov in znala v Občinski zdrav- 
steni skupnosti Slovenj Gradec:

— od katastrskega dohodka in od dohodka od 
gozda 32,9 “/o

— pavšalni prispevek na kmetijsko gospodarstvo 
letno 855 din.

2
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v 

Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 
1983 dalje. Z dnem uporabe tega sklepa prenehajo ve­
ljati stopnje določene v 1. členu ugotovitvenega sklepa 
o prispevnih stopnjah za zdravstveno varstvo kmetov 
za leto 1982 (Uradni list SRS, št. 1/82).

Predsednik
skupščine Občinske 

zdravstvene skupnosti 
Slovenj Gradec

Maks Jordan 1. r.

184.
Na podlagi 73., 75. in 76. člena samoupravnega 

sporazuma o pravicah in obveznostih iz zdravstvene­
ga varstva (Uradni list SRS, št. 11/78) je skupščina 
Občinske zdravstvene skupnosti Slovenj Gradec na 
svoji seji dne 19. januarja 1983 sprejela valorizirano

LISTO PRISPEVKOV 
uporabnikov k stroškom zdravstvenega varstva

1 z
Uporabniki zdravstvenega varstva prispevajo k 

stroškom za zdravstvene storitve, zdravila in pripo— 
močke naslednje zneske:

din
1. Za prvi kurativni pregled v splošnih in

obratnih ambulantah ter dispanzerjih v zvezi s 
posameznim primerom zdravljenja 48

2. Za prvi obisk zdravnika na domu, ki je
opravljen na zahtevo uporabnika ali njegovih 
svojcev 132

3. Zobozdravstvene storitve ter pripomočke 
in sicer:

— za prvi pregled pri stomatologu-speciali-
Btu 48

— za vsako zalivko 48
— za polno kovinsko prevleko 354
— za vse druge prevleke 423
— za inlay nadzidek 234
— za vsako, krono (z zatičkom) 510
— za vsak člen v mostovni konstrukciji 234
— za vsako nadomestilo fasete, cementira- .

nje stare prevleke, demontaža prevleke ali kron, 
oddelitev vmesnega člena ali gredi 78

— za začasno prevleko ali člen v začasnem
mostičku 108

— za gred, opornico ali jahač 288
— za vsako totalno protezo 750
— za vsako parcialno protezo 930
— za vsako bazo kovinske proteze, dodatno

k parcialni protezi 816
— za vsako začasno protezo 708
— za vsako reparaturo, prilagoditev stare

proteze podložitev ali reokluzijo 120

4. Za vsak prvi pregled pri zdravniku spe­
cialistu z napotnico zdravnika ali brez nje. Ce
ta ni potrebna 120

5. Za vsak rtg posnetek, 'tudi zob (za naj­
več 6 posnetkov pri snemanju v ambulantah in 
dispanzerjih • 6

6. Za prvi prevoz z rešilnimi vozili in poseb­
nimi prevoznimi sredstvi, ki ga potrdi zdrav­
nik v zvezi s posameznim primerom zdravljenja 132

7. Za zdravilo, pomožni in sanitetni mate­
rial ob prevzemu v lekarni na recept 42

8. Za proteze, ortotične pripomočke, apa­
rat za ekstenzijo in prosto stoječi posteljni tra­
pez 354

9. Za nepodložene usnjene rokavice, estet­
ske rokavice za protezo in navleke za krn po 
amputaciji 354

10. Za ortopedske čevlje 708

11. Za kilni pas 354
12. Za bergle 66
13. Za aparat za omogočanje glasnega go­

vora 'I 498
%
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din
14. Za nemedicinski' del oskrbe v bolnišnicah, 

specialnih zavodih, inštitutih ter naravnih zdra­
viliščih, pri neprekinjeni oskrbi za največ 15 
dni oz. večkratni oskrbi za največ 30 dni v kole­
darskem letu — dnevno 66

15. Za očala 162
16. Za kontaktna stekla ' 216
17. Za očesno protezo 234-
18. Za ojačevakil slušni aparat 468
19. Za intrauterina kontracepcijska sredstva,

ki niso registrirana kot zdravila in jih posre­
dujejo dispanzerji za žene 234

20. Za umetno prekinitev nosečnosti, kadar
ni medicinsko indicirana 540

, 2
C e je vrednost pregleda, zdravila oziroma pri­

pomočka manjša kot znaša participacija po tej listi, 
plača uporabnik dejansko ceno.

3
Ta lista se uporablja od naslednjega dne po 

objavi v Uradnem listu SRS. Z uporabo te liste se pre­
nehajo uporabljati zneski po listi prispevkov k stroš­
kom zdravstvenih storitev, ki jih je skupščina Ob­
činske zdravstvene skupnosti sprejela dne 22. 12. 1981 
in je bila objavljena v Uradnem listu SRS, št. 1/82.

Št. 01/1

Slovenj Gradec, dne 19. januarja 1983.

Predsednik
skupščine Občinske zdravstvene 

skupnosti Slovenj Gradec
Maks Jordan 1. r.

SLOVENSKE KONJICE 

185.
Izvršni svet Skupščine občine Slovenske Konjice 

Je po 11. in 13. členu zakona o urbanističnem plani­
ranju (Uradni list SRS, št. 16-119/67, 27-255/72 in 
8-470/78) ter 184. členu statuta občine Slovenske Ko­
njice (Uradni list SRŠ, št. 23-1205/82) na. seji dne 
J2. januarja 1983 sprejel

SKLEP
0 javni razgrnitvi dopolnitev Zazidalnega načrta Nova 

Dobrava in zazidalnega načrta Zreče

I
Na javni vpogled za 30 dni od dneva objave tega 

sklepa se razgrne osnutek dopolnitev zazidalnega na­
črta Nova Dobrava in zazidalnega načrta Zreče (v 
nadaljnjem besedilu: dopolnitev zazidalnega načrta).

II
Osnutek dopolnitve zazidalnega načrta je izdelal 

Razvojni center Celje pod številko 32/82 v mesecu no­

vembru 1982. Dokumentacij a obsega tehnično poročilo
in grafične priloge: situacijo obstoječega stanja in 
arhitektonsko zazidalno situacijo.

III
V času razgrnitve lahko k osnutku dopolnitev za­

zidalnega načrta poda svoje predloge in pripombe vsak 
obč,an ali zainteresirana organizacija združenega dela 
ali druga samoupravna organizacija oziroma' skupnost.

IV

Osnutek dopolnitev zazidalnega načrta je razgr­
njen na sedežu Skupščine občine 'Slovenske Konjice —‘ 
oddelek za urbanizem, gradbene in komunalne zadeve, 
soba št. 35 in na sedežu krajevne skupnosti Zreče, vse 
delovne dni med uradnimi urami.

V

Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS, na 
občinski oglasni deski ter na razglasni deski v krajev­
ni skupnosti Zreče.

Št. 350-5/82-1,

Slovensko Konjice, dne 12. januarja 1833.

Predsednik
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
. Slovenske Konjice

Janko Kovač L r.

ŠENTJUR PRI CELJU

186. .
Na podlagi 3. člena zakona o prenehanju lastnin­

ske pravice in drugih pravic na zemljiščih namenjenih 
za kompleksno graditev (Uradni list SRS, št. 19/76) 
ter na podlagi 176. člena statuta občine Šentjur pri 
Celju (Uradni list SRS, št. 19/82) je Skupščina občine 
Šentjur pri Celju na seji zbora združenega dela in 
zbora krajevnih skupnosti dne 28. decembra 1982 
sprej ela

ODLOK

o določitvi zemljišč, ki so namenjena za individualno 
stanovanjsko graditev na območju zazidalnega načrta 

Nova vas — CrnoUea

1. člen

S tem odlokom se določijo zemljišča, Id so na­
menjena za individualno stanovanjsko graditev na 
območju zazidalnega načrta Nova vas — Crnoiiea.

2. čl«**

Meja območja soseske Nova vas — C malica je 
razvidna iz zazidalnega načrta, ki ga je izdelal Zavod 
za napredek gospodarstva Celje po projektu št. 140/73, 
objavljen v Uradnem listu SRS, št. 43/73 in je se­
stavni del tega odloka.
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• 3. člen
S tem odlokom se določa le druga faza meje zem­

ljišča namenjena za stanovanjsko in drugačno kom­
pleksno izgradnjo ter obsega južni del zazidalnega 
načrta Nova vas — Cmolica.

Meja tega območja poteka po vzhodni, južni in

zahodni strani po meji zazidalnega načrta Nova vas 
— Cmolica, severni del zajetega območja pa poteka 
meja po cesti F (označena v zazidalnem načrtu P 2).

Znotraj mej opisanih v prejšnjem odstavku le- 
žyo zemljišča z naslednjimi zemljiško-knjižnimi po­
datki v katastrski občini Tratna.

Zap.St
St.

pare. Kulture Bazr. Povr­
šina VL št. Lastnik

1. 194/2 travnik 5 521 120 Šmid Janez in Marija, Cmolica 3
2. 195/1 njiva 4 531 564 Hvalec Anica in solastniki, Šentjur
3. 195/2 travnik 4 940 507 Hvalec Anica in solastniki, Šentjur
4. 195/6 travnik 4 26 507 Hvalec Anica in solastniki, Šentjur
5. 453 hiša 0 214 507 Hvalec Anica in solastniki, Šentjur
6. 195/3 njiva 4 243 502 Rupnik Stanislav in Leopoldina, Cmolica

7. 195/4 dvorišče 0 359 502 Rupnik Stanislav in Leopoldina, Cmolica
njiva 4 187 502 Rupnik Stanislav in Leopoldina, Cmolica

349 hiša 0 81 502 Rupnik Stanislav in Leopoldina, Crnoiica
8. 206/1 njiva 5 321 544 Vrbovšek Franc m Vladka, Cmolica 10
9. 206/4 travnik 5 535 544 Vrbovšek Franc ih Vladka, Crnoiica 10

10. 210/1 njiva 4' 163 56 Oset Janez in Rozalija, Crnoiica 18
travnik 4 3709 56 Oset Janez in Rozalija, Crnoiica 18

11. 210/2 travnik 4 319 56 Oset Janez in Rozalija, Crnoiica 18
12. 210/4 travnik 4 1141 56 Oset Janez in Rozalija, Cmolica 18
13. 228/1 travnik 4 667 56 Oset Janez in Rozalija, Crnoiica 18

14. 210/5 travnik 4 500 694 Kladnik Cvetko, Kostrivnica 22, Mraz Anica, Javorje 19
15. 215/2 travnik „4 540 694 Kladnik Cvetko, Kostrivnica 22, Mraz Anica, Javorje 19
16. 210/3 travnik 4 869 652 Leskovšek Ivan in Jožica, Šentvid pri Planini 13
17. 215/1 travnik 4 1236 373 Vodeb-Novačan Matilda, Trnovlje 103
18. 215/3 travnik 4 1326 373 Vodeb-Novačan Matilda, Trnovlje 103
19. 215/4 travnik 4 739 373 Vodeb-Novačan Matilda, Trnovlje 103
20. 217/2 njiva 4 1979 373 Vodeb-Novačan Matilda, Trnovlje 103'
21. 230/5 travnik 4 1130 672 Špes Jože, Nova vas n. h.
22. 219/3 travnik 4 134 668 Jagodič Rajko in Cvetka, Voglajna 5
23. 221/9 njiva 4 78 668 Jagodič Rajko in Cvetka, Voglajna 5

travnik 4 339 668 Jagodič Rajko in Cvetka, Voglajna 5
24. 220/1 travnik 5 262 380 Jonak n dl. Radoslav, Cuprijska 21, Celje
25. 220/2 travnik 5 31 380 Jonak ndl. Radoslav, Cuprijska 21, Celje
26. 220/3 travnik 5 266 380 Jonak ndl. Radoslav, Cuprijska 21, Celje
27. 233/1 njiva 4 1544 531 Oset Milan, Cmolica 16
28. 233/6 njiva 4 60 531 Oset Milan, Cmolica 16

29. 234/2 travnik 4 445 674 Kovač Alojz, Irena, Rifnik 30
80. 233/3 travnik 4 239 674 Kovač Alojz, Irena, Rifnik 30
Sl. 236/2 travnik 4 3173 413 Ocvirk Ana, Cmolica 5
32. 236/3 travnik 4 1« «13 Ocvirk Ana, Crnoiica 5
33. m 0 31 Ocvirk Ana, Cmolica 5

hlev 0 105 413 Ocvirk Ana, Crnoiica 5
dvorišče 0 164 Ocvirk Ana, Cmolica 5

34. 233/2 travnik 4 646 675 Benčina Jože, Marija, Na Zelenici 9, Celje
85. 195/5 travnik 4 1024 551 Verk Ivan in Svetozara, Teharje 4
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Zap.
št.

Št.
pare. Kultura Razr. Povr­

šina VI. St.

36. 23Š/2 njiva 4 212 384

37. 348 dvorišče 0 389
hiša . 0 170
hlev 0 73

38. 230/2 travnik 4 3483 19

230/6 travnik 4 27

39. 230/4 travnik 4 356 19

40. 230/7 cesta 0 158 19

41. 244/1 travnik 4 1489 19

42. 244/2 . travnik 4 383 19

43. 467 hiša 0 111 19

44. 244/3 travnik 4 306 688

45. 243/5 travnik 4 213 686

46. 230/3 travnik 4 208 667

47. 227/5 travnik 5 409 667

48.. 221/1 njiva 4 1294 54

49. 221/2 travnik 4 2738 54

50. 221/5 travnik 4 112 54

51. 221/7 travnik 4 52 54

52. 221/8 travnik 4 140 54

53. 221/3 travnik 4 241 622

54. 221/6 travnik 4 144 622

55. 221/4 travnik 4 433 622

56. 224/1 travnik 4 501 11

57. 224/2 travnik 4 334 11

58. 224/4 travnik 4 639 11

59. 224/5 travnik 4 511 11

60. 224/6 travnik 4 555 11

61. 224/n travnik 4 542 11
62. 243/4 travnik 4 23 11
63. 243/1 travnik 4 2384 11

64 248/2 travnik 4 2023 11
65. 248/1 travnik 4 1010 11
66. 287 kozolec 0 97 11
67. 327 gos. poslopje 0 74 11
68. 328 dvorišče 0 1248

hiša 0 147 11
69. 250 pašnik 5 1529 699

70. 57 hiša 0 96 699

71. 224/3 travnik 4 631 . 644
72. 226 njiva 4 860 579
73. 227/2 travnik 4 1799 412
74. 227/3 travnik 4 81 412
75. 227/4 njiva 4 107 412

lastnik

Ocvirk Franc, Cmolica 3
Ocvirk Franc, Črholica 3 
Ocvirk Franc, Cmolica 3 
Ocvirk Franc, Cmolica 3
Brečko Martin, Angela, Crnolica 14
Brečko Martin, Angela, Crnolica 14
Brečko Martin, Angela, Cmolica 14
Brečko Martin, Angela, Cmolica 14
Brečko Martin, Angela, Cmolica 14
Brečko Martin, Angela, Crnolica 14
Brečko Martin, Angela, Cmolica 14
Denžič Martin, Graharjeva 5, Celje
Denžič Martin, Graharjeva 5, Celje
Vrešnjak Vinko, Jožica, Zidanškova 22, Celje
Vrešnjak Vinko, Jožica, Zidanškova 22, Celje
Ratajc Avgust, Cmolica 19
Ratajc Avgust, Crnolica 19
Ratajc Avgust, Cmolica 19
Ratajc Avgust, Cmolica 19
Ratajc Avgust, Cmolica 19
2lof Ivan, Tinka, Zagrad 137, Celje
Zlof Ivan, Tinka, Zagrad 137, Celje
Zlof Ivan, Tinka, Zagrad 137, Celje

Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Crnolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Crnolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Cmolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Cmolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Cmolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Crnolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Crnolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Crnolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Cmolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Cmolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Cmolica 8
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Crnolica 8
Oset'Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Cmolica 8 
Oset Alojz 1/7, Martin 1/7, Ana 5/7, Crnolica 8
Oset Danica, por. Mastnak in Mastnak Franc, Bukov­
je 14

Oset Danica, por. Mastnak in Mastnak Franc, Bukov­
je 14
Pintar Zdravko, Nova vas n. h.
Dečman Marjan, Ivanka, Cmolica 
Šket Ivan, Rozalija , Gorica 48 
Šket Ivan, Rozalija , Gorica 48
Šket Ivan, RozaiMja , Gorica 48
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Zap.
št.

St.
pare. Kulture Razr. Povr­

šina VI. št. Lastnik

76. 242 travnik 4 3248 7 Oset Ivan, Frančiška, Črnolica 16

77. 243/2 njiva 4 47 509 Oset Slavko, Ana, Nova vas 32
travnik 4 320 509 Oset Slavko,'Ana, Nova vas 32

78. 243/3 njiva 4 302 509 Oset Slavko, Ana, Nova vas 32

79. 458 hiša 0 60 509 Oset Slavko, Ana, Nova vas 32

80. 245/1 travnik 4 2969 27 Šivak Antonija Črnolica 3

81. ' 245/2 travnik 4 76 27 Šivak Antonija Črnolica 3

82. 240/1 travnik 4 1703 164 Vodeb Alojz, Angela, Črnolica 12

240/3 travnik 4 252 164 _ Vodeb Alojz, Angela, Črnolica 12

239/4 travnik 4 2 164 Vodeb Alojz, Angela, Črnolica 12

239/5 travnik 4 280 164 Vodeb Alojz, Angela, Črnolica 12

239/6 travnik 4 848 164 ' Vodeb Alojz, Angela, Črnolica 12

239/7 travnik 4 575 164 Vodeb Alojz, Angela, Črnolica 12

4. člen

Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati 
lastninska pravica in druge pravice na zemljiščih iz
3. člena tega odloka, če je na zemljišču, to je po dolo­
čilih tega odloka prešlo v družbeno lastnino, stavba, 
M po zazidalnem načrtu Nova vas — Čmolica ostane 
tam, se ta ne prenese v družbeno lastnino, na zem­
ljišču pod stavbo in na zemljišču, to je potrebno zv. 
njeno redno uporabo, pa pridobi lastnik stavbne pra­
vico uporabe, dokler stavba stoji.

Navedena zemljišča postanejo družbena lastnina,
ebHna Šentjur pri Celju pa pridobi na njih pravico
uporabe.

Prejšnji lastniki zemljišč lahko uporabljajo po- 
družbljena zemljišča na način, s katerim se ne menja 
et>Hka in avojetvo zemljišč vse do dneva, dokler pri­
stojni organ za premoženjsko pravne zadeve ne izda 
odločbe, s katero odloči, da ga mora izročiti občini

5. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v

Uradnem listu SRS.
• .

St 465-133/82-5/5

Šentjur pri Celju, dne 28. decembra 1982.

Predsednik 
Skupščine občine 

Šentjur pri Celju
Peter Knez 1. r.

VSEBINA

IZVRŠNI SVET SKUPŠČINE SR SLOVENIJE
Stran

Stran
REPUBLIŠKI UPRAVNI ORGANI IN ZAVODI

IGO. Odredba o evidenci kazalcev *z planskih aktov te­
meljnih in drugih organizacij Združenega dela za 
leto 1983 131

161. Pravilnik o načinu obračunavanja in evidenci sred­
stev, k! se obvezno zagotrvlj;\?'> v SR Sloveniji 
za pospeševanje razvoja gospoik-.v manj razvitih 
republik in SAP Kosovo 135

162. Pravilnik o pravilih cestnega prometa ISO

163 Pravilnik o tehnični!; pregledih motornih in priklop­
nih vozil ter traktorjev in traktorskih priklopnikov l;>

1G4. Pravilnik o evidentiranju traktorjev in traktorskih
priklopnikov 172

165 Pravilnik o avto šolah in o tablicah za označeva­
nje vozil na motorni pogon, na katerih se kandidati 

' za voznike učijo vožnje 175

166. Pravilnik o vozniškem izpitu, preizkusu znanja pred­
pisov o varnosti cestnega prometa in o preverjanju 
vozniškega znanja 135

167. Pravilnik o vozniških dovoljenjih in o potrdilih o
znanju predpisov o varnosti cestnega prometa 15C

168. Pravilnik o dovoljenju za voznika inštruktorja in
učitelja predpisov 194

USTAVNO SODISCE SR SLOVENIJE

169. Odločba o ugotovitvi, da določbe prvega odstavka 3. 
člena in 4. člena dogovora o uresničevanju družbene 
usmeritve razporejanja dohodka v letu 1981 in do­
govora o uresničevanju družbene usmeritve razpo­
rejanja dohodka v letu 1932 niso v neskladju z usta­
vo in zakonom 196

17CT. Odločba o ugotovitvi, da nista v neskladju z ustavo 
SR Slovenije določbi tar. št. S in tar. št. 13 iz 18. 
člena zakona o spremembah in dopolnitvah zakona 
o posebnem republiškem davku od prometa proiz­
vodov in od plačil za storitve 196

158. Sklep o vplačilu dela sredstev solidarnosti na ra-
čun sredstev solidarnosti SR Slovenije 137

M59.jDogovor o uresničevanju družbene u. r v iivc raz­
porejanja dohodka v 1983. letu

OBMOČNE VODNE SKUPNOSTI

171. Sklep o sprejetju piana za »leto 1983 (Ljubljanlca-
Sava) m
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Stran
172. Sklep o uskladitvi tarif vodnega prispevka za leto

1983 (Soča - Nova Gorica) 198

ORGANI IN ORGANIZACIJE V OBČINI

173. Odlok o prenehanju veljavnosti nekaterih odlokov 
s področja stanovanjskega gospodarstva, na območju

ljubljanskih občin (Ljubljana) 199

174. Sklep o prispevkih za zdravstveno varstvo kmetov 
in drugih pogodbenih zavarovancev, razen kmetov 
kooperantov v Občinski zdravstveni skupnosti Brežice
^ letu 1983 199

175. Sklep o izračunu vrednosti programa Občinske zdrav­
stvene skupnosti Brežice za leto 1983 200

/ '
176. Družbeni dogovor o pospeševanju drobnega gospo­

darstva v občini Celje za obdobje 1981—1985 200

177. Sklep o spremembi in dopolnitvi sklepa o začasnem 
ukrepu družbenega varstva v delovni organizaciji 
Stanovanjsko in komunalno gospodarstvo Kamnik

178. Sklep o listi oseb, ki jo določi zbor združenega dela
občinske skupščine za delovanje v disciplinskih ko­
misijah (Kočevje) 203

Stran
179. Odredba o spremembah in dopolnitvah odredbe o

pristojbinah za veterinarsko-sanitarne preglede in 
dovoljenja v občini Ljubljana Moste-Polj e 205

180. Odredba o pristojbinah za veterinarsko-sanitarne pre­
glede in dovoljenja v občini Ljubljana Šiška 206

181- Sklep o valorizaciji prispevkov uporabnikov k stroš­
kom zdravstvenega varstva (participacija) (Ribnica) 207

182. Sklep o prispevkih za zdravstveno varstvu v Občin­
ski zdravstveni skupnosti Sevnica od 1. januarja
.1983 dalje 208

183. Ugotovitveni sklep o prispevni stopnji za zdrav­
stveno varstvo kmetov za leto 1983 v Občinski zdrav­
stveni skupnosti Slovenj Gradec 210

184. Lista prispevkov uporabnikov k stroškom zdravstve­
nega varstva (Slovenj Gradec) 210

185. Sklep o javni razgrnitvi dopolnitev zazidalnega na­
črta Nova Dobrava in zazidalnega načrta Zreče (SIo-

. venske Konjice) 211

186. Odlok o določitvi zemljišč, ki so namenjena za in­
dividualno stanovanjsko graditev na območju zazi­
dalnega načrta Nova vas — Crnolica (Šentjur pri 
Celju) 211

Zakon o stanovanjskem gospodarstvu, ki je bil sprejet leta 1981, je celovito 
uredil problematiko samoupravnih stanovanjskih razmerij v stanovanjskem 
gospodarstvu. Vrsta novih rešitev, zlasti pa določba o vzajemnem in solidar­
nostnem združevanju sredstev, o dolžnosti vsakogar, da prispeva tudi lastna 
sredstva, o gospodarjenju s stanovanjskimi hišami v družbeni lastnini s strani 
stanovalcev in vlogi samoupravne stanovanjske skupnosti, so zahtevale tudi 
spremembe in dopolnitve zakona o stanovanjskih razmerjih, oziroma spremembo 
in dopolnitev posameznih institutov stanovanjskega prava. Tako je novi zakon 
razmejil pojem stanovanjske pravice od pravice uporabe stanovanja, opre­
delil nastanek in vsebino stanovanjskega razmerja z opustitvijo stanovanjske 
pogodbe kot pridobitnega naslova za stanovanjsko pravico, določil pristojnost 
rednih sodišč (o pravici uporabe stanovanja) in sodišč združenega dela (o sta­
novanjski pravici) in v skladu z uveljavljeno sodno prakso dopolnil še vrsto 
drugih določb prej veljavnega zakona o stanovanjskih razmerjih (prostori za 
začasno prebivanje, spreminjanje stanovanjskih prostorov v poslovne, možnost 
prenehanja stanovanjskega razmerja zaradi nastanitve v domu za ostarele 
občane ali zaradi nesmotrne zasedenosti stanovanja ali zaradi neuporabe 
stanovanja, itd.). Uvodna pojasnila k novemu zakonu je napisal dr. Lojze Ude, 
obširno stvarno kazalo pa je sestavil Janez Toplišek.

Cena: 110 din.

CZ Uradni list SRS, Ljubljana, Kardeljeva 12, p. p. 379/VIL
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V založbi CZ Uradni list SRS je izšla nova zbirka predpisov o pokojninskem
in invalidskem zavarovanju

Statut skupnosti pokojninskega in invalidskega zavarovanja v 
SR Sloveniji in drugi predpisi s področja pokojninskega in in­
validskega zavarovanja s pojasnili Drugi zvezek (1982)

Konec leta 1981 je bil sprejet nov statut Skupnosti pokojninskega in invalid­
skega zavarovanja, ki je bil konec marca 1982 objavljen tudi v Uradnem listu 
SRS.
Založba CZ Uradni list SRS je leta 1979 založila zajetno zbirko predpisov s 
področja pokojninskega in invalidskega zavarovanja, v kateri so bili objav­
ljeni statut skupnosti s komentarjem, številni predpisi in še nekaj drugih 
prilog. Z objavo novega besedila statuta (gre dejansko le za prečiščeno bese­
dilo, ki vsebuje vse dosedanje spremembe in dopolnitve) z uvodnim pregle­
dom in obrazložitvijo najpomembnejših novosti v drugem zvezku zbirke, pa 
omenjeni prvi zvezek ni izgubil svoje uporabne vrednosti, nasprotno, obe zbir­
ki se medsebojno dopolnjujeta. Se vedno je aktualen komentar k tistim določ­
bam statuta, ki se niso spremenile. Tudi večina predpisov in prilog še velja 
in le posamezni predpisi, ki so bili spremenjeni ali dopolnjeni oziroma ^a 
novo sprejeti, so objavljeni v drugem zvezku.
Ker vsebuje statut skupnosti celoten sistem pokojninskega In invalidskega 
zavarovanja, je zbirka nadvse koristen pripomoček vsem zavarovancem in 
upokojencem, saj*jim zagotavlja na enem mestu pregled in celovito informa­
cijo o njihovih pravicah, obveznostih in odgovornostih. Prav tako je zbirka 
nepogrešljiv priročnik za vse tiste uporabnike, ki pogosteje uporabljajo pred­
pise pokojninskega in invalidskega zavarovanja pri vsakdanjem strokovnem 
delu ali pa za sprotno preverjanje odprtih vprašanj.
Obširno stvarno kazalo k statutu.

Cena: 315 din

Statut skupnosti pokojninskega in invalidskega zavarovanja v
SR Sloveniji in drugi predpisi s področja pokojninskega in in­
validskega zavarovanja s pojasnili Prvi zvezek (1979)

V tej zbirki je zbranih poleg statuta Skupnosti pokojninskega in invalidskega 
zavarovanja v SRS še nad 80 drugih predpisov, preglednic, tabel in seznamov, 
ha podlagi katerih delavci, delovni ljudje in občani uveljavljajo pravice iz 
pokojninskega in invalidskega zavarovanja (starostne, invalidske in družinske 
pokojnine, varstveni dodatki, dodatki za pomoč in strežbo, invalidnine, poklic­
na rehabilitacija in zaposlitev invalidov, postopki za uveljavitev pravic, itd.). 
Vrsto določb statuta in nekaterih drugih predpisov spremljajo še obširna 
pojasnila, katerih namen je predvsem pravilno uveljavljanje pravic.

Cena: 150 din

Naročila sprejema
CZ Uradni list SRS
Ljubljana, Kardeljeva 12, p. p. 379

Izdaja Časopisni zavod Uradni list SRS — Direktor m odgovorni urednik Peter Juren — Tiska tiskarna Tone Tomšič, vsi 
v Ljubljani — Naročnina za leto 1983 650 din. Inozemstvo 1800 din — Reklamacije se upoštevajo le mesec dni po Izidu 
vsake številke — Uredništvo in uprava Ljubljana, Gradišče 14 — Poštni predal 379/Vn — Telefon direktor, uredništvo, se­
kretar, šef računovodstva 224 323, prodaja 221 337, računovodstvo, naročnine 211 811 — Žiro račun 50100-603-40323 — Oproščeno 

prometnega davka po mnenju Republiškega komiteja za Informacije št. 421-1/72


